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Important!
Attention!
Achtung!
jAtencion!
Attenzione!
Let op!
Atencao!
OBS!
Observera!

Huomio!
Advarsel!

BHumanme!
Uwaga!
Dulezité
upozornéni!
Figyelem!
Atentie!

Uzmanibu!
Démesio!
Tahtis!

Upozorenje!
Pomembno!
Upzornenie!
BaxHo!

Baxnuso!
Dikkat!

Mpoooxn!
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It is essential that you read the instructions in this manual before assembling, maintaining and
operating the product.

Il est essentiel que vous lisiez les instructions contenues dans ce manuel avant d’assembler,
d’entretenir et d'utiliser le produit.

Es ist wichtig, dass Sie vor Zusammenbau, Wartung und Benutzung des Produktes die Anweisungen
in dieser Anleitung lesen.

Resulta fundamental que lea este manual de instrucciones antes de realizar el montaje, el
mantenimiento y de utilizar este producto

E’ importante leggere le istruzioni contenute nel presente manuale prima di montare il prodotto,
svolgere le operazioni di manutenzione sullo stesso e metterlo in funzione.

Het is van essentieel belang dat u de instructies in deze gebruiksaanwijzing leest voor u het product
monteert, onderhoudt en gebruikt.

E fundamental que leia as instrugdes deste manual antes da montagem, manutengéo e operagao
do aparelho.

Det er vigtigt, at man lzeser instrukserne i denne brugsanvisning, inden man samler, vedligeholder
og betjener produktet.

Det ar viktigt att du laser instruktionerna i manualen fore montering, anvandning och underhall av
produkten.

On térkeaa, etté luet tdmén késikirjan ohjeet ennen tuotteen kokoamista, huoltoa ja kéyttoa.

Det er viktig at du leser instruksjonene i denne manualen far sammensetning, vedlikehold og bruk
av produktet

HeoGxogmmo npounTaTh MHCTPYKLUMM B AAHHOM PYKOBOACTBE Nepefn cOOpKoi, 0BCMyxmBaHueM
aKcnnyaTawmeit 3Toro uagenus.

Koniecznie nalezy przeczyta¢ instrukcje zawarte w tym podreczniku przed montazem, obstugg oraz
konserwacjg produktu.

Neinstalujte, neprovadéjte udrzbu ani nepouzivejte tento vyrobek dfive, nez si pfectete pokyny
uvedené v tomto névodu.

Fontos, hogy a termék dsszeszerelése, karbantartésa és hasznalata elétt elolvassa a kézikdnyvben
talalhatd utasitasokat.

Este esential sa cititi instructiunile din acest manual inainte de asamblare, efectuarea intretinerii si
operarea produsului.
Ir svarigiizlasit s rokasgramatas instrukcijas pirms uzstadisanas, apkopes un preces darbinasanas.

Enne masina kokkupanekut, hooldamist ja kasutama hakkamist tuleb kaesolevas juhendis esitatud
juhised kindlasti labi lugeda.

V/rlo je vazno da ste prije sklapanja, odrZavanja i rada s ovim proizvodom pro€itali upute u ovom priru¢niku.
Pomembno je da pred montazo vzdrZzevanjem in uporabo tega izdelka preberete navodila v tem priroéniku.
Je dolezité, aby ste si pred montazou, tdrzbou a obsluhou produktu precitali pokyny v tomto névode.
/3KkniounTenHo BaxHO € [a NpoyeTeTe MHCTPYKUMUTE B HACTOALIOTO PbKOBOACTBO, Npean Aa
NpeMUHeTe KbM crrobsiaHe, NoAApbKKa Unu paboTa ¢ npoaykTa.

[yxe Baxnueo, W06 BM NpouyuTans iHCTPYKUii B LbOMY KEPIBHULTBI Mepen CknagaHHsaM,
obcnyroByBaHHsIM Ta exkcnnyaTaLieto Liei MaLLmHy.

Uriniin montajini, bakimini yapmadan ve (iriinii calistirmadan énce bu kilavuzda yer alan talimatlari
okumaniz 6nemlidir.

Eivar ToA0 onuavTiké va SlopdoeTe TIg 0dnyieg 0TO TTAPOV EYXEIPIBIO TTPIV TUVOPHOAOYATETE,
OUVTNPNOETE 1) AEITOUPYNOETE TO TTPOIOV.

Subject to technical modification | Sous réserve de modifications techniques | Technische Anderungen vorbehalten | Bajo
reserva de modificaciones técnicas | Con riserva di eventuali modifiche tecniche | Technische wijzigingen voorbehouden
| Com reserva de modificagdes técnicas | Med forbehold for tekniske aendringer | Med forbehall for tekniska andringar |
Tekniset muutokset varataan | Med forbehold om tekniske endringer | MoryT 6GbITb BHECEHbI TEXHUYECKUE U3MEHEHNS |
Z zastrzezeniem modyfikacji technicznych | Zmény technickych udaji vyhrazeny | A miiszaki moédositas jogat fenntartjuk
| Sub rezerva modificatjilor tehnice | Paturam tiestbas mainit tehniskos raksturlielumus | Pasiliekant teise daryti techninius
pakeitimus | Tehnilised muudatused véimalikud | Podlozeno tehniékim promjenama | Tehni¢ne spremembe dopuscene
| Pravo na technické zmeny je vyhradené | Moanexu Ha TexHu4ecku Moaudukaumm | € 06’eKToM Ans TEXHIYHUX 3MiH |
Teknik degisiklik hakki saklidir | Y6 tv em@UAagn TeXVIKWV TPOTTOTTOIRTEWY

@



®

[Z1] oriGINAL INSTRUCTIONS

Safety, performance, and dependability have been given
top priority in the design of your multi-tool.

INTENDED USE

The multi-tool is intended to be used only by adults who
have read and understood the instructions and warnings
in this manual and can be considered responsible for their
actions.

The multi-tool is intended to be used:

— for sanding and finishing metal, wood, plastics, or
similar materials using the sanding pad with the
shaped abrasive sheets provided

— for scraping and plunge-cutting into non-ferrous
metal, wood, plastics, plasterboard, etc. using the
provided metallic cutting blades

— for cutting holes in walls to accommodate switches
or power sockets

— for removing grouting from between ceramic tiles

The multi-tool is intended to be operated indoors in dry,
well-illuminated and adequately ventilated conditions.

The multi-tool is not intended to be used on wet materials
or surfaces.

Do not use the product in any way other than those
stated for intended use.

/\ WARNING! Read all safety warnings, instructions,
illustrations and specifications provided with this
power tool. Failure to follow all instructions listed below
may result in electric shock, fire and/or serious injury.
Save all warnings and instructions for future
reference.

MULTI-TOOL SAFETY WARNINGS

= Hold the power tool by insulated gripping surfaces,
when performing an operation where the cutting
accessory may contact hidden wiring. Cutting
accessory contacting a “live” wire may make exposed
metal parts of the power tool “live” and could give the
operator an electric shock.

= Always wear safety goggles and a dust mask when
sanding, especially sanding overhead.

= A suitable breathing respirator must be worn while
sanding lead paint, some woods, and metal to avoid
breathing the harmful/toxic dust or air.

m The dust produced when using the product may be
harmful to the health of the operator and bystanders.
Operator and bystanders shall not touch and not
inhale the dust. Wear a suitable dust protection mask.

m Do not machine any materials that present a danger
to health, such as asbestos.

m Clamp the workpiece with a clamping device.
Unclamped workpieces can cause severe injury and
damage.

m  Switch the product off immediately if the accessory
stalls. Do not switch the product on again while the
accessory is stalled, as doing so could trigger a
sudden recoil with a high reactive force. Determine

why the accessory stalled and rectify this, paying
heed to the safety instructions.

= Ambient temperature range for tool during operation
is between 0 °C and 40 °C.

= Ambient temperature range for tool
between 0 °C and 40 °C.

storage is

m  The recommended ambient temperature range for the
charging system during charging is between 10 °C and
38 °C.

ADDITIONAL BATTERY SAFETY WARNINGS

m  To reduce the risk of fire, personal injury, and product
damage due to a short circuit, never immerse your
tool, battery pack, or charger in fluid or allow fluid to
flow inside them. Corrosive or conductive fluids, such
as seawater, certain industrial chemicals, and bleach
or bleach-containing products, etc., can cause a short
circuit.

= Ambient temperature range for battery during use is
between 0 °C and 40 °C.

= Ambient temperature range for battery storage is
between 0 °C and 20 °C.

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Transport the battery in accordance with local and
national provisions and regulations.

Follow all special requirements on packaging and
labelling when transporting batteries by a third party.
Ensure that no batteries can come in contact with other
batteries or conductive materials while in transport by
protecting exposed connectors with insulating, non-
conductive caps or tape. Do not transport batteries
that are cracked or leaking. Check with the forwarding
company for further advice.

KNOW YOUR PRODUCT

See page 49.

LED light

Locking pin

Blade release lever
Speed control
Lock-on button
On/Off switch
Handle, insulated grasping surface
Battery port

Wood blade

10. Segment saw blade
11. Operator’s manual
12. Sandpaper

13. Sanding pad
14.Battery pack

15. Charger

MAINTENANCE

m  The product should never be connected to a power
supply when assembling parts, making adjustments,
cleaning, performing maintenance, or when the
product is not in use. Disconnecting the product from
the power supply will prevent accidental starting that
could cause serious injury.
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m  When servicing, use only original manufacturer’s
replacement parts, accessories, and attachments.
Use of any other parts may create a hazard or cause
product damage.

= Avoid using solvents when cleaning plastic parts.
Most plastics are susceptible to various types of
commercial solvents and may be damaged by their
use. Use clean cloths to remove dirt, carbon dust, etc.

m Do not at any time let brake fluids, gasoline,
petroleum-based products, penetrating oils, etc.,
come in contact with plastic parts. Chemicals can
damage, weaken, or destroy plastic which may result
in serious personal injury.

m  For greater safety and reliability, all repairs should be
performed by an authorised service centre.

Safety alert

Hot surface

| @ >

Direct current

Please read the instructions carefully
before starting the product.

Wood - Plunge and flush cuts

Non-ferrous metal — Plunge and flush cuts

Plastics — Plunge and flush cuts

Do not dispose of waste batteries, waste
electrical and electronic equipment

as unsorted municipal waste. Waste
batteries and waste electrical and
electronic equipment must be collected
separately. Waste batteries, waste
accumulators, and light sources have to
be removed from the equipment. Check
with your local authority or retailer for
recycling advice and collection point.
According to local regulations, retailers
may have an obligation to take back
waste batteries and waste electrical and
electronic equipment free of charge.
Your contribution to the reuse and
recycling of waste batteries and waste
electrical and electronic equipment
helps to reduce the demand of raw
materials. Waste batteries, in particular
containing lithium, and waste electrical
and electronic equipment contain
valuable and recyclable materials, which
can adversely impact the environment
and the human health if not disposed

of in an environmentally compatible
manner. Delete personal data from waste
equipment, if any.
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358 TRADUCTION DE LA NOTICE ORIGINALE

La plus grande priorité a été donnée a la sécurité, aux
performances et a la fiabilité de votre outil multifonctions
lors de sa conception.

UTILISATION PREVUE

L’outil multifonctions est destiné a n’étre utilisé que
par des adultes ayant lu et compris les instructions et
avertissements présents dans ce manuel, et pouvant
étre considérés responsables de leurs actions.

L’outil multi-usage est destiné a étre utilisé :

— pour le pongage et a la finition du métal, du bois,
du plastique ou de matériaux similaires a I'aide
des patins de poncage ou des feuilles abrasives
fournis.

— pour le grattage et la coupe dans le métal non
ferreux, le bois, le plastique, le platre, etc. a I'aide
des lames de coupe métalliques fournies

— pour percer des trous dans les murs afin de placer
des interrupteurs ou des prises électriques

— pour retirer les joints entre les dalles en céramique

L’outil multifonctions est destiné a étre utilisé a I'intérieur
en conditions séches, avec un bon éclairage et une
bonne ventilation.

Ce produit n’est pas congus pour étre utilisé sur des
matériaux et surfaces humides.

Ne vous servez pas de ce produit pour d’autres utilisations
que celles décrites au chapitre des utilisations prévues.
A AVERTISSEMENT! Lisez attentivement
I’ensemble des avertissements, instructions et
spécifications fournis avec cet outil, et reportez-
vous aux illustrations. Le non-respect des instructions
présentées ci-aprés peut entrainer des accidents tels
que des incendies, des décharges électriques et/ou des
blessures corporelles graves.

Conservez tous les avertissements et toutes
les instructions pour pouvoir vous y reporter
ultérieurement.

AVERTISSEMENTS DE SECURITE CONCERNANT
L’OUTIL MULTI-USAGE

m Ne tenez l'outil que par les parties isolées et
antidérapantes lorsque vous travaillez sur une
surface pouvant cacher des fils électriques. Un
accessoire de coupe qui entre en contact avec un
cable “sous tension” est susceptible de véhiculer le
courant électrique vers les parties métalliques de
I'outil et de provoquer un choc électrique a I'opérateur.

m Portez toujours des lunettes de sécurité et un masque
anti-poussiére lors du pongage, en particulier en
hauteur.

= Une protection respiratoire appropriée doit étre portée
lors du poncage de la peinture au plomb, de certains
bois et du métal pour éviter d’'inhaler la poussiere ou
I'air dangereux/toxique.
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m La poussiére générée lors de I'utilisation du produit
pourrait étre nocive pour la santé de I'opérateur et
des observateurs. L'opérateur et les observateurs ne
doivent ni toucher ni respirer la poussiére. Portez un
masque anti-poussiere adapté.

m  N’usinez aucun matériau dangereux pour la santé,
par exemple I'amiante.

m Sécurisez la piéce a couper a I'aide d’un dispositif de
serrage. Une piéce a travailler non-fixée peut étre la
cause de blessures graves et de dommages.

m  Arrétez immédiatement le produit en cas de blocage
de l'accessoire. Ne pas réactiver le produit tant que
I'accessoire est bloqué. Ceci risquerait de déclencher
un recul soudain, avec une force réactive élevée.
Identifier la raison du blocage de I'accessoire
et corriger le probléeme, en tenant compte des
instructions de sécurité.

m La plage de température ambiante pour l'outil en
fonctionnement se situe entre 0 °C et 40 °C.

m Laplage de température ambiante pour I'entreposage
de l'outil se situe entre 0 °C et 40 °C.

m La plage de température ambiante recommandée
pour le systéeme de chargement en fonctionnement
se situe entre 10 °C et 38 °C.

MISES EN GARDE DE SECURITE
SUPPLEMENTAIRES CONCERNANT LA BATTERIE

m Pour réduire le risque d‘incendie, de blessures
corporelles et de dommages cau-sés par un court-
circuit, n'immergez jamais I‘outil, le bloc de batterie ou
le chargeur dans un liquide et ne laissez paz couler un
fluide a Iintérieur de celui-ci. Les fluides corrosifs ou
conducteurs, tels que I‘eau de mer, certains produits
chim-iques industriels, les produits de blanchiment ou
contenant des agents de blanchiment, etc., peuvent
provoquer un court-circuit.

m La plage de température ambiante pour la batterie en
utilisation se situe entre 0 °C et 40 °C.

m Laplage de température ambiante pour I'entreposage
de la batterie se situe entre 0 °C et 20 °C.

TRANSPORT DES BATTERIES AU LITHIUM

Transportez les batteries en conformité avec les
dispositions et reglements locaux et nationaux.

Respectez toutes les exigences légales particulieres
concernant I'emballage et I'étiquetage des batteries
lorsque vous confiez leur transport a un tiers. Assurez-
vous qu’aucune batterie ne puisse entrer en contact avec
une autre batterie ou avec des matériaux conducteurs
lors de son transport en isolant les bornes électriques
avec du ruban adhésif ou des capuchons isolants. Ne
transportez pas une batterie qui serait fendue ou qui
fuirait. Demandez conseil au transporteur pour de plus
amples informations.

APPRENEZ A CONNAITRE VOTRE PRODUIT

Voir la page 49.

Eclairage & LED

Goupille de verrouillage

Levier de déverrouillage de la lame
Controle de vitesse

Bouton de verrouillage

Interrupteur marche/arrét

Poignée, surface de préhension isolée
Réceptacle de la batterie

9. Lame a bois

10.Lame de scie a segments

11. Manuel d'utilisation

12. Papier de verre

13. Patin

14. Pack batterie

15. Chargeur

ENTRETIEN

m Le produit ne doit jamais étre branché sur une
source de courant lorsque vous-y montez des piéces,
lorsque vous effectuez des réglages, lorsque vous
le nettoyez, lorsque vous I'entretenez, ou lorsque
vous ne l'utilisez pas. Déconnecter le produit de
I'alimentation électrique empéche les démarrages
accidentels qui peuvent causer des blessures graves.

NP ON =

n  Neffectuez I'entretien qu’a I'aide de piéces détachées
et accessoires d’origine constructeur. L’utilisation de
toute autre piéce est susceptible de présenter un
danger ou d’endommager votre outil.

m Evitez d'utiliser des solvants pour nettoyer les
parties en plastique. La plupart des plastiques sont
susceptibles d’étre endommagés par les solvants
disponibles dans le commerce. Utilisez un chiffon
propre pour essuyer les impuretés, la poussiére, etc.

m  Ne laissez jamais du liquide de frein, de I'essence,
des produits pétroliers, des huiles pénétrantes, etc.
entrer en contact avec les éléments en plastique. Les
produits chimiques peuvent endommager, affaiblir ou
détruire les plastiques, ce qui pourrait entrainer de
graves blessures.

m Pour plus de sécurité et de fiabilité, toutes les
réparations doivent étre effectuées par un service
aprés-vente agréé.

SYMBOLES

A Alerte de sécurité
&)

Surface chaude

Courant continu

|
A
>
=z
)
>
w
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Veuillez lire attentivement le mode d’emploi
avant de démarrer la machine.

Bois - Découpes plongeante et a ras

Métaux non ferreux - Découpes
plongeantes et a ras

Plastique - Découpes plongeantes et a ras

Ne pas jeter les déchets
d’équipements électriques et
électroniques parmi les déchets
municipaux non triés. Les déchets
d’équipements électriques et
électroniques doivent étre collectés
séparément. Les sources lumineuses
usagées doivent étre retirées de
I’équipement. Pour obtenir des
conseils en matiére de recyclage et
de points de collecte, se renseigner
aupres des autorités locales ou du
détaillant. Selon les réglementations
locales, les détaillants peuvent avoir
I'obligation de récupérer gratuitement
les déchets d’équipements électriques
et électroniques. Votre contribution

a la réutilisation et au recyclage des
déchets d’équipements électriques

et électroniques permet de réduire la
demande en matiéres premiéres. Les
déchets d’équipements électriques

et électroniques contiennent des
matériaux précieux et recyclables, qui
peuvent avoir un impact négatif sur
I'environnement et la santé humaine
s’ils ne sont pas éliminés de maniére
respectueuse de I’environnement.
Supprimer les données personnelles

de I’équipement usagé, le cas échéant.

FR
Cet appareil et sa
batterie se recyclent

A DEPOSER
EN MAGASIN

A DEPOSER

Points de collecte sur www. quefairedemesdechets.fr
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[i] UBERSETZUNG DER ORIGINALANLEITUNG

Sicherheit, Leistung und Zuverlassigkeit hatten oberste
Prioritat bei der Entwicklung Ihres Multitools.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Dieses Multitool ist nur fir den Gebrauch durch
Erwachsene vorgesehen, die die Bedienungsanleitung
gelesen und verstanden haben und als verantwortlich
fir ihre Handlungen erachtet werden kénnen.

Das Multi-Werkzeug ist fiir den folgenden Gebrauch
bestimmt:

— Zum Schleifen und Veredeln von Metall,
Holz, Kunststoffen oder ahnlichen Materialien
unter Verwendung des Schleifpads mit den
mitgelieferten geformten Schleifblattern.

— Zum Schaben und fir den Eintauchschnitt
in  Nichteisenmetalle, Holz, Kunststoffe,
Gipskartonplatten usw. mit den mitgelieferten
Metallmessern.

— Zum Schneiden von Loéchern in Wéanden zur
Aufnahme von Schaltern oder Steckdosen.

— Zum Entfernen von zwischen

Keramikfliesen.

Fugen

Das Multitool ist fir den Innengebrauch bei trockener,
gut beleuchtete und ausreichend bellfteter Umgebung
vorgesehen

Das Produkt ist nicht fir den Einsatz an nassen
Materialien oder Flachen geeignet.

Benutzen Sie das Produkt nicht fir andere
Aufgaben, als die genannten bestimmungsgemafien
Verwendungen.

/N WARNUNG! Lesen Sie aufmerksam alle
mit diesem Werkzeug gelieferten Warnungen,
Anweisungen und Spezifikationen, beziehen Sie
sich auf die Illustrationen. Die Nichtbeachtung
der weiter unten aufgefiihrten Anweisungen kann
Unfalle wie Brande, Elektroschocks und/oder schwere
Korperverletzungen zur Folge haben.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und

Anweisungen fiir die Zukunft auf.

SICHERHEITSWARNUNGEN ZUM MULTI-
WERKZEUG

= Halten Sie das Elektrowerkzeug nur an den
isolierten Griffflichen, wenn Sie Arbeiten
ausfiihren, bei denen das Einsatzwerkzeug
verborgene Stromleitungen treffen kann. Der
Kontakt mit einer spannungsfihrenden Leitung
kann auch metallene Gerateteile unter Spannung
setzen und kdnnte zu einem elektrischen Schlag
fuhren.

m Tragen Sie beim Schleifen immer eine Schutzbrille
und eine Staubmaske, insbesondere beim Schleifen
Uber Kopf.
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Beim Schleifen von Bleifarben, einigen Holzern
und Metall muss ein geeignetes Atemschutzgerat

getragen werden, um das Einatmen von
schadlichem/toxischem Staub oder Luft =zu
vermeiden.

Der beim Einsatz des Geréats anfallende Staub
kann gesundheitsschadlich fur den Bediener und
sonstige anwesende Personen sein. Der Bediener
und die Ubrigen anwesenden Personen dirfen den
Staub weder beriihren noch einatmen. Tragen Sie
eine angemessene Staubschutzmaske.
Bearbeiten Sie keine Materialien, die
Gesundheitsrisiko darstellen, wie z. B. Asbest.
Sichern Sie lhr ~ Werkstlick
Spannvorrichtung. Ungesicherte
kénnen schwere Verletzungen
verursachen.

ein

mit einer
Werkstiicke
und Schaden

Schalten Sie das Gerat sofort aus, wenn das
Zubehorteil blockiert. Schalten Sie das Gerat
nicht erneut ein, wahrend das Zubehorteil
blockiert, um einen plotzlichen Riicksto® mit hoher
Reaktionskraft zu verhindern. Bestimmen Sie die
Ursache des Stillstands des Zubehorteils und
beheben Sie das Problem unter Beachtung der
Sicherheitshinweise.

Der Umgebungstemperaturbereich fir das Gerat
wahrend des Betriebs liegt zwischen 0 °C und
40 °C.

Der Umgebungstemperaturbereich fiir die Lagerung

des Gerats liegt zwischen 0 °C und 40 °C.

Der empfohlene Umgebungstemperaturbereich fur
das Ladesystem wéahrend des Ladevorgangs liegt
zwischen 10 °C und 38 °C.

WEITERE SICHERHEITSHINWEISE ZUM AKKU

Um die durch einen Kurzschluss verursachte
Gefahr eines Brandes, von Verletzungen oder
Produktbeschadigungen zu vermeiden, tauchen
Sie das Werkzeug, den Wechselakku oder das
Ladegerat nicht in Flissigkeiten ein und sorgen
Sie dafiir, dass keine Flussigkeiten in die Gerate
und Akkupacks eindringen. Korrodierende oder
leitfahige Flissigkeiten, wie Salzwasser, bestimmte
Chemikalien und Bleichmittel oder Produkte, die
Bleichmittel enthalten, kénnen einen Kurzschluss
verursachen.

Der Umgebungstemperaturbereich fir die Batterie
wahrend des Gebrauchs liegt zwischen 0 °C und
40 °C.

Der Umgebungstemperaturbereich fr die
Lagerung der Batterie liegt zwischen 0 °C und
20 °C.

TRANSPORT VON LITHIUM AKKUS

Transportieren Sie den Akku gemaR lhren o&rtlichen
und nationalen Bestimmungen und Regeln.

Befolgen Sie alle besonderen Anforderungen fiir
Verpackung und Beschriftung, wenn Sie Akkus von
Dritten transportieren lassen. Stellen Sie sicher, dass
beim Transport kein Akku in Kontakt mit anderen Akkus
oder leitenden Materialien kommt, indem Sie die freien
Anschlisse mit Isolierband, nichtleitenden Kappen oder
Klebeband schiitzen. Beschadigte oder auslaufende
Akkus dirfen nicht transportiert werden. Befragen Sie
lhre Transportfirma nach weiteren Informationen.

MACHEN SIE SICH MIT IHREM PRODUKT
VERTRAUT

Siehe Seite 49.

XN ORE LN~
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10.
1.
12.
13.
14.
15.

LED Licht

Arretierstift
Betatigungshebel Sageblatt
Geschwindigkeitssteuerung
Einschaltsperre
Ein-/Ausschalter

Handgriff, isolierte Griffflache
Akku-Aufnahmeschacht
Holzblatt
Segment-Sageblatt
Bedienungsanleitung
Sandpapier

Schleifschuh

Akkupack

Ladegerat

WARTUNG UND PFLEGE
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Das Produkt darf niemals an die Stromversorgung

angeschlossen sein, wenn Sie Teile
zusammenbauen, Einstellungen vornehmen,
reinigen, Wartungsarbeiten durchfihren, oder

wenn das Produkt nicht benutzt wird. Das Trennen
des Produkts von der Stromversorgung verhindert
einen unbeabsichtigten Start, der zu schweren
Verletzungen fihren kann.

Verwenden Sie zur Wartung ausschlieB3lich original
Ersatzteile, Zubehor und Aufsatze des Herstellers.
Der Einsatz von anderen Teilen kann eine Gefahr
verursachen oder das Produkt beschadigen.

Vermeiden Sie beim Reinigen der Plastikteile
den Einsatz von L&sungsmitteln. Die meisten
Kunststoffe kdnnen durch im Handel erhéltliche
Losungsmittel beschadigt werden. Verwenden
Sie einen sauberen Lappen fir die Reinigung von
Verschmutzungen, Karbonstaub usw.

Lassen Sie niemals Bremsflissigkeiten, Benzine,
Produkte auf Erddlbasis, Rostléser usw. mit den
Plastikteilen in Kontakt geraten. Chemikalien
kénnen Plastik beschadigen, aufweichen oder
zerstéren, was zu schweren Verletzungen flihren
kann.

Alle Reparaturen sollten zur besseren Sicherheit
und Zuverlassigkeit von einem autorisierten
Kundendienst durchgefiihrt werden.
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SYMBOLE

Sicherheitswarnung

HeilRe Oberflache

&)

Gleichstrom

Bitte lesen Sie die Anweisungen sorgféltig,
bevor Sie das Gerét einschalten.

Holz - Tauch- und Glattschnitte
NE-Metall - Tauch- und Glattschnitte

Kunststoffe - Tauch- und Glattschnitte

Entsorgen Sie Altbatterien, Elektro-
und Elektronikaltgerate nicht als
unsortierten Siedlungsabfall.
Altbatterien und Elektro- und
Elektronikaltgerate missen getrennt
gesammelt werden. Altbatterien,
Altakkumulatoren und Lichtquellen
missen aus den Geraten entfernt
werden. Informieren Sie sich bei den
ortlichen Behdrden oder bei lhrem
Einzelhandler Uber Recyclingoptionen
und die Entsorgungseinrichtung.

Je nach den ortlichen Vorschriften
kann der Einzelhandel verpflichtet
sein, Altbatterien und Elektro- und
Elektronik-Altgerate unentgeltlich
zurlickzunehmen. Ihr Beitrag zur
Wiederverwendung und zum Recycling
von Elektro- und Elektronikaltgeraten
tragt dazu bei, den Bedarf an
Rohstoffen zu verringern. Altbatterien,
insbesondere lithiumhaltige Batterien,
und Elektro- und Elektronik-Altgerate
enthalten wertvolle, wiederverwertbare
Materialien, die sich negativ auf

die Umwelt und die menschliche
Gesundheit auswirken kénnen, wenn
sie nicht auf umweltvertragliche
Weise entsorgt werden. Léschen Sie
ggf. personenbezogene Daten aus
Altgeraten.
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[ TRADUCCION DEL MANUAL ORIGINAL

Seguridad, desempefio y fiabilidad han sido las
prioridades en el disefio de su multiherramienta.

USO PREVISTO

Esta multiherramienta esta disefiada para ser
utilizada por adultos que hayan leido y comprendido
las instrucciones y advertencias recogidas en este
manual y que puedan ser considerados responsables
de sus acciones.
La multiherramienta esta disefiada para ser utilizada:
— para lijar y realizar el acabado de metal,
madera, plastico o materiales similares

mediante el uso de la base de lijado con las
hojas de lija suministradas

— para el raspado y el corte en profundidad de
metales no ferrosos, madera, plastico, cartén
yeso, etc., mediante el uso de las cuchillas de
corte para metales suministradas

— para realizar orificios en paredes con el fin de
colocar interruptores o enchufes

— para eliminar la lechada entre azulejos

La multi-herramienta esta destinada a utilizarse en
interiores en condiciones secas, bien iluminados y
ventilados adecuadamente.

El producto no esta destinado a ser utilizado sobre
materiales y superficies mojadas.

Utilice el producto exclusivamente para el uso para el
que fue disefiado.

A iADVERTENCIA! Lea atentamente todas las
advertencias, instrucciones y especificaciones
suministradas con la herramienta, y consulte las
ilustraciones. El incumplimiento de las instrucciones
que se indican a continuacién puede ocasionar
diversos accidentes como incendios, descargas
eléctricas y/o graves heridas corporales.

Guarde todas estas advertencias e instrucciones
para futuras referencias.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DE LA
MULTIHERRAMIENTA

m Agarre la herramienta eléctrica por las
superficies de agarre aislantes cuando realice
una operacion en la que el accesorio de corte
puede ponerse en contacto con el cableado
oculto. El accesorio de corte que esté en contacto
con un cable “vivo” puede transmitir corriente a
las piezas metalicas de la herramienta que estén
expuestas y el operador podria sufrir una descarga
eléctrica.

m Utilice siempre gafas de seguridad y una mascarilla
antipolvo cuando lije, especialmente cuando lije en
altura.

m Se debe utilizar un respirador adecuado si se lija
pintura con plomo, algunos tipos de maderas y
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metal para evitar respirar el polvo o aire dafino/
toxico generado.

m El polvo producido durante el uso del producto
puede suponer un peligro para la salud del usuario
o de los transeuntes. El usuario y los transeuntes
no deben tocar ni inhalar el polvo. Utilice una
mascara de proteccion contra el polvo adecuada.

= No trabaje con ningiin material que pueda suponer
un peligro para la salud, como por ejemplo,
amianto.

m Sujete la pieza de trabajo con un dispositivo de
sujecion. Las piezas de trabajo mal sujetas pueden
causar dafios y lesiones graves.

m  Apague el producto inmediatamente si se produce
un atasco en el accesorio. No vuelva a encender
el producto mientras el accesorio esté atascado,
ya que podria generar un retroceso repentino
con una elevada fuerza reactiva. Analice por qué
se ha atascado el accesorio y solucione este
problema, prestando atencion a las instrucciones
de seguridad.

m El rango de temperatura ambiente para la
herramienta en funcionamiento estd comprendido
entre 0 °C y 40 °C.

m El rango de temperatura ambiente para el
almacenamiento de la herramienta esta
comprendido entre 0 °C y 40 °C.

m El rango de temperatura ambiente recomendado para
el sistema de carga durante la carga es de entre 10 °C
y 38 °C.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DE LA
BATERIA ADICIONAL

m Para reducir el riesgo de incendio, lesion
personales y dafios al producto debido a un
cortocircuito, no sumerja nunca la herramienta,
el pa-quete de baterias o el cargador en liquido
ni permita que fluya un fluido dentro de ellos. Los
fluidos corrosivos o conductivos, como el agua
de mar, ciertos productos quimi-cos industriales
y blanqueadores o lejias que contienen, etc.,
pueden causar un cortocircuito.

m El rango de temperatura ambiente para la bateria
en uso es de entre 0 y 40 °C.

m El rango de temperatura ambiente para el
almacenamiento de bateria es de entre 0 y 20 °C.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE LITIO

Transporte la bateria de conformidad con las
disposiciones y las normativas locales y nacionales.

Cuando las baterias sean transportadas por un
tercero, cumpla los requisitos especiales relativos
al embalaje y etiquetado. Asegurese de que ninguna
bateria entra en contacto con otra bateria o con
materiales conductores durante el transporte, proteja

los conectores expuestos con tapones o tapas
aislantes no conductoras. No transporte baterias con
fisuras o fugas. Para mas asesoramiento, pédngase en
contacto con la empresa de distribucion.

CONOZCA EL PRODUCTO

Consulte la pagina 49.

Led

Pasador de bloqueo

Palanca de desbloqueo de la cuchilla
Control de velocidad

Boton de bloqueo

Interruptor de encendido/apagado
Asa, superficie de agarre aislada
Puerto de la bateria

. Disco para madera

10.Disco para sierra de segmento
11. Manual del usuario

12.Papel de lija

13.Patin

14.Bateria

15.Cargador

MANTENIMIENTO

m El aparato nunca debe estar conectado a una
fuente eléctrica mientras se estén montando las
piezas, realizando ajustes, limpiando, llevando a
cabo el mantenimiento o cuando no esté en uso.
Desconectar el producto de la fuente de suministro
evitara que se encienda de manera accidental, lo
que podria provocar lesiones graves.

PN O AN >
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m En el mantenimiento, utilice sélo piecas de
repuesto y accesorios originales del fabricante.
El uso de otras piezas puede ocasionar riesgos o
dafios en el producto.

m  Evite el uso de disolventes para limpiar las piezas
de plastico. La mayor parte de los plasticos pueden
resultar dafiados con los disolventes que se venden
en el mercado. Utilice un pafio limpio para quitar las
impurezas, el polvo, etc.

= No permita en ningun momento que las piezas de
plastico entren en contacto con liquido de frenos,
gasolina, productos derivados del petréleo, aceites
penetrantes, etc. Los productos quimicos pueden
dafar, destruir o debilitar el plastico, lo que puede
ocasionar graves dafios personales.

m Para una mayor seguridad y fiabilidad, todas las
reparaciones deben ser realizadas por un centro
de servicio autorizado.

SiMBOLOS

Alerta de seguridad
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Superficie caliente
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Corriente directa

Por favor lea las instrucciones
detenidamente antes de arrancar la
maquina.

Madera - Cortes de inmersién y nivelados

Metales no ferrosos - Cortes de inmersién
y nivelados

Plasticos - Cortes de inmersion y nivelados

No deseche los residuos de baterias,
aparatos eléctricos y electrénicos
como residuos municipales no
clasificados. Los residuos de
baterias, aparatos eléctricos y
electronicos se deben recoger de
forma independiente. Los residuos de
baterias, acumuladores y fuentes de
luz se deben retirar de los aparatos.
Consulte a sus autoridades locales 0 a
su vendedor para obtener informacion
sobre reciclaje y puntos de recogida.
De acuerdo con lo establecido

en las normativas locales, los
establecimientos minoristas pueden
tener la obligacion de recuperar

los residuos de baterias, aparatos
eléctricos y electronicos de forma
gratuita. Su contribucién a la hora de
reutilizar y reciclar los residuos de
baterias y los residuos de aparatos
eléctricos y electrénicos ayuda a
reducir la demanda de materias
primas. Los residuos de baterias,

en especial las que contienen litio, y
los residuos de aparatos eléctricos

y electrénicos contienen materiales
valiosos que se pueden reciclar, y que
podrian afectar de forma negativa al
medio ambiente y a la salud humana
si no se desechan de un modo
medioambientalmente responsable.
Si lo hubiera, elimine cualquier dato
personal de los residuos de los
aparatos.

®

TRADUZIONE DELLE ISTRUZIONI ORIGINALI

E’ stata data massima priorita a sicurezza, prestazioni
e affidabilita nel design di questo multi-utensile.

UTILIZZO RACCOMANDATO

Questo multi-utensile € adatto per essere utilizzato

da adulti che hanno letto e compreso le istruzioni e

gli avvertimenti nel presente manuale e che possono

quindi essere considerati responsabili delle loro

azioni.

Il multiutensile € pensato per essere utilizzato per:

— levigatura e finitura di metallo, legno, plastica

o materiali simili utilizzando piastra levigante o
carta abrasiva.

— perraschiatura e taglio ad immersione in metallo
non ferroso, legno, plastica, cartongesso ecc
utilizzando le lame di taglio metalliche fornite

— per taglio di fori nelle pareti per accogliere
interruttori o prese di corrente

— per la rimozione della malta dalle piastrelle in
ceramica

Il multi-utensile & indicato per funzionare in interni, in
condizioni asciutte, ben illuminate e adeguatamente
ventilate.

Prodotto non adatto ad essere utilizzato su materiali e
superfici bagnate.

Non utilizzare il prodotto in modi diversi da quelli
indicati.

/\ AVVERTENZE! Leggere attentamente tutte le
avvertenze, le istruzioni e le specifiche fornite con
I’apparecchio e fare riferimento alle illustrazioni.
La mancata osservanza delle istruzioni riportate di
seguito potrebbe provocare incidenti quali incendi,
scosse elettriche e/o gravi lesioni fisiche.

Conservare tutte le istruzioni e le avvertenze per
eventuali riferimenti futuri.

AVVISI DI SICUREZZA MULTISTRUMENTO

m Sujete la maquina por la parte engomada
cuando trabaje en una superficie debajo de
la cual puedan pasar cables eléctricos. Se
la lama taglia un cavo “vivo” le parti esposte
dell’elettroutensile potrebbero fare da conduttore
e causare scosse elettriche.

m Indossare sempre occhiali di sicurezza e una
maschera protettiva durante la levigatura,
specialmente verso I'alto.

m Indossare un respiratore idoneo durante la
levigatura della vernice in piombo, alcuni legni e
metallo per evitare di respirare polvere dannosa/
tossica.

m La polvere prodotta durante I'uso del prodotto pud
essere dannosa per la salute dell’operatore e dei
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passanti. Né l'operatore né i passanti dovranno
inalare la polvere. Indossare una maschera
antipolvere adeguata.

= Non lavorare i materiali che sono dannosi per la
salute come I'asbesto.

m Agganciare il pezzo sul quale si sta lavorando con
un morsetto. Pezzi non assicurati correttamente
potranno causare gravi lesioni e danni.

m In caso di stallo spegnere il prodotto
immediatamente. Non riaccendere il prodotto
mentre I'accessorio € ancora in stallo, in quanto si
potrebbe produrre un improvviso contraccolpo con
un’elevata forza reattiva. Determinare la causa
dello stallo e correggerla, prestando attenzione
alle istruzioni di sicurezza.

m L’intervallo della temperatura ambiente per lo
strumento durante il funzionamento € compreso
tra0°Ce 40 °C.

= L’intervallo della temperatura ambiente per la
conservazione dello strumento & compreso tra 0
‘Ce40°C.

m L’intervallo della temperatura ambiente
raccomandato per il sistema di carica durante la
carica rientra tra 10 °C e 38 °C.

AVVERTENZE AGGIUNTIVE PER LA
SICUREZZA DELLA BATTERIA

m Perridurre il rischio d‘incendio, di lesioni o di danni
al prodotto causati da corto circuito, non immergere
mai l‘utensile, la batteria ricaricabile o il carica
batterie in un liquido e non lasciare mai penetrare
alcun liquido all'interno dei dispositivi e delle
batterie. | fluidi corrosivi o conduttori come acqua
salata, alcuni agenti chimici, agenti candeggianti o
prodotti contenenti agenti candeggianti potrebbero
provocare un corto circuito.

m L’intervallo della temperatura ambiente per la
batteria durante I'utilizzo rientra tra 0 °C e 40 °C.

m L’intervallo della temperatura ambiente per la
conservazione della batteria rientra tra 0 °C e
20 °C.

TRASPORTARE BATTERIE AL LITIO

Trasportare la batteria secondo quando indicato dalle
norme e regolamentazioni locali e nazionali.

Seguire tutte le istruzioni speciali riportate sulla
scatola e sull’etichetta quando si fanno trasportare
batterie da eventuali terzi. Assicurarsi che le batterie
non entrino in contatto con altre batterie o materiali
conduttivi durante il trasporto proteggendo i connettori
esposti con tappi isolanti, non conduttivi o nastro
adesivo. Non trasportare batterie rotte o che perdono
liquidi. Rivolgersi alla ditta distributrice per ulteriori
consigli.

FAMILIARIZZARE CON IL PRODOTTO

Vedere a pagina 49.
1. Luce al LED

9.
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Perno di bloccaggio

Leva di rilascio della lama

Controllo velocita

Tasto di blocco

Pulsante di messa in funzione

Impugnatura con superficie isolata antiscivolo
Porta batterie

Lama per legno

10.Lama a segmenti per legno

11. Manuale utente

12.Carta vetrata
13.Patin
14.Gruppo batterie

15.Caricatore

MANUTENZIONE

Questo prodotto non dovra mai essere
collegato all’alimentazione mentre si montano
le sue parti, svolgono regolazioni, operazioni
di pulizia e manutenzione o quando il prodotto
non viene utilizzato. Scollegando il prodotto
dall’alimentazione se ne previene l'avviamento

accidentale che potrebbe causare lesioni gravi.

Durante le operazioni di manutenzione, utilizzare
solo le parti di ricambio, gli accessori e le parti
di collegamento della ditta produttrice originale.
Utilizzare parti di ricambio diverse potrebbe
causare rischi o danneggiare il prodotto.

Evitare di utilizzare solventi quando si puliscono
le parti in plastica. La maggior parte dei materiali
plastici rischia di essere danneggiata dall’'uso dei
solventi disponibili in commercio. Utilizzare un
panno pulito per rimuovere lo sporco, la polvere,
ecc.

Non lasciare che liquidi per freni, benzina, prodotti
a base di petrolio, oli penetranti, ecc, entrino in
contatto con le parti in plastica. Le sostanze
chimiche potranno danneggiare, indebolire o
distruggere la plastica, il che potra risultare in
gravi lesioni personali.

Per maggiroe sicurezza e affidabilita, tutte le
riparazioni dovranno essere svolte da un centro
servizi autorizzato.
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SIMBOLI

Indicazioni sicurezza
Superficie calda

Corrente diretta

Leggere attentamente le istruzioni prima di
avviare l'utensile.

Legno - Tagli a tuffo e a filo
Metallo non ferroso - Tagli a tuffo e a filo

Plastica - Tagli a tuffo e a filo

Non smaltire le batterie scariche e
altre apparecchiature elettriche ed
elettroniche come normali rifiuti. Le
batterie scariche e i dispositivi elettrici
ed elettronici dovranno essere raccolti
separatamente. Le batterie usate, gli
accumulatori e le fonti luminose non
piu utilizzabili dovranno essere rimossi
dall’apparecchiatura. Consultare
I'autorita locale o il rivenditore per
consigli sullo smaltimento e il punto

di raccolta. In base alle normative
locali i rivenditori potrebbero avere
I'obbligo di riprendersi le batterie usate
e le apparecchiature elettriche ed
elettroniche gratuitamente. Il vostro
contributo al riciclaggio delle batterie
e delle apparecchiature elettriche ed
elettroniche aiuta a ridurre la richiesta
di materie prime. Le batterie usate,

in particolare quelle che contengono
litio e le apparecchiature elettriche

ed elettroniche contengono materiali
preziosi e riciclabili che potrebbero
avere un impatto avverso sull’ambiente
e la salute umana, se non smaltiti in
un modo ecocompatibile. Eliminare

i dati personali, se presenti, dalle
apparecchiature da buttare.

M ad o @B
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|\ VERTALING VAN DE ORIGINELE INSTRUCTIES

Veiligheid, prestaties en betrouwbaarheid kregen
topprioriteit in het ontwerp van uw multitool.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK

Het multitool is uitsluitend geschikt om te worden
gebruikt door volwassenen die de instructies en
waarschuwingen in deze gebruiksaanwijzing hebben
gelezen en begrepen en die als verantwoordelijk voor
hun handelingen kunnen worden beschouwd.

Het multi-gereedschap is bedoeld om gebruikt te
worden voor:

— het schuren en afwerken van metaal, hout,
plastic of vergelijkbare materialen met behulp
van de meegeleverde schuurzool en gevormde
schuurvellen.

— het schrapen en invallend zagen in non-
ferro metaal, hout, kunststof, gipsplaat, enz.
met behulp van de meegeleverde metalen
snijbladen.

— het snijden van gaten in muren om schakelaars
of stopcontacten te plaatsen.

— het verwijderen van voegmateriaal tussen

keramische tegels.

Het multitool is ontworpen voor binnenshuis gebruik in
droge, goed verlichte en verluchte omstandigheden.

Het product is niet bedoeld voor gebruik op natte
materialen en oppervlakken.

Gebruik het product niet voor andere doeleinden dan
waarvoor het is bestemd.

/\  WAARSCHUWING! Lees aandachtig alle
waarschuwingen, aanwijzingen en specificaties
die bij deze machine worden meegeleverd en
bestudeer de afbeeldingen. Als u onderstaande
voorschriften niet opvolgt, kan dit leiden tot
ongelukken zoals brand, elektrische schokken en/of
ernstig lichamelijk letsel.

Bewaar alle waarschuwingen en instructies voor
toekomstig gebruik.

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN VOOR HET
MULTI-GEREEDSCHAP

= Houd de machine alleen vast aan geisoleerde
en slipvrije delen als u in een opperviak of
ondergrond werkt waarin zich elektrische
leidingen kunnen bevinden. Wanneer de
accessoire een spanningvoerende leiding raakt,
kunnen de blootgestelde onderdelen van de
machine onder spanning komen waardoor de
gebruiker wordt geélektrocuteerd.

m Draag altijd een veiligheidsbril en een stofmasker
tijdens het schuren, in het bijzonder bij bovenhands
schuren.
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= Bij het schuren van loodverf, sommige houtsoorten
en metaal moet een geschikt ademhalingsmasker
worden gedragen om te voorkomen dat schadelijk/
giftig stof of lucht wordt ingeademd.

m De stof die bij het gebruik van het product vrijkomt,
kan een gevaar vormen voor de gezondheid
van de operator en omstanders. De operator en
omstanders dienen de stof niet aan te raken of in
te ademen. Draag een geschikt stofmasker.

= Bewerk geen materialen die een gevaar vormen
voor de gezondheid, zoals asbest.

m  Klem het werkstuk met een klem vast. Werkstukken
die niet zijn vastgeklemd kunnen ernstige letsels
en schade veroorzaken.

m Schakel het apparaat onmiddellijk uit zodra het
inzetstuk vastloopt. Schakel het apparaat niet
opnieuw in wanneer het inzetstuk is vastgelopen,
omdat dit een plotselinge terugslag met hoge
reactieve kracht kan veroorzaken. Stel vast
waarom het inzetstuk is vastgelopen en corrigeer
dit aan de hand van de veiligheidsinstructies.

m De toegestane omgevingstemperatuur voor het
gereedschap tijdens gebruik ligt tussen 0 °C en 40
°C.

m De omgevingstemperatuur voor opslag van het
gereedschap ligt tussen 0 °C en 40 °C.

m De aanbevolen omgevingstemperatuur voor het
laadsysteem tijdens het laden ligt tussen 10 °C en
38 °C.

EXTRA WAARSCHUWINGEN
BATTERIJVEILIGHEID

m Voorkom brand, persoonlijk letsel of materiéle
schade door kortsluiting en dompel het
gereedschap, de wisselaccu en het laadtoestel
niet onder in vloeistoffen en waarborg dat geen
vloeistoffen in de apparaten en accu's kunnen
dringen. Corrosieve of geleidende vloeistoffen
zoals zout water, bepaalde chemicalién,
bleekmiddelen of producten die bleekmiddelen
bevatten, kunnen een kortsluiting veroorzaken.

m Toegestane omgevingstemperatuur voor de accu
tijdens gebruik ligt tussen 0 °C en 40 °C.

m Toegestane omgevingstemperatuur voor opslag
van de accu ligt tussen 0 °C en 20 °C.

VERVOEREN VAN LITHIUM BATTERIJEN

Vervoer de accu
plaatselijke en
regelgevingen.

in overeenstemming met de
nationale  voorzieningen en

Volg alle speciale vereisten op de verpakking en
etiketten bij het vervoeren van batterijen door
een derde partij. Zorg dat de batterijen tijdens het
vervoer niet in contact komen met andere batterijen
of geleidende materialen door de blootliggende

aansluitpunten te beschermen met een isolerende,
niet-geleidende dop of tape. Geen gekraakte of
lekkende accu’s vervoeren. Controleer bij het
doorsturende bedrijf voor verder advies.

KEN UW PRODUCT

Zie pagina 49.

1. LED-lamp

. Borgpen

. Ontgrendelingshendel voor zaagblad
Snelheidsregeling

. Vergrendelknop

. Aan-uitschakelaar

. Hendel, geisoleerd grijpopperviak

. Accupoort

9. Zaagblad voor hout
10.Segmentzaagblad
11.Bedieningshandleiding
12.Zandpapier
13.Schuurvoet
14.Batterijpak

15.Lader

ONDERHOUD

m Het product mag nooit worden aangesloten op
de netvoeding bij het aansluiten van onderdelen,
maken van afstellingen, schoonmaken, uitvoeren
van onderhoud of als het product niet wordt
gebruikt. Door het product los te koppelen van de
stroomtoevoer voorkomt u incidenteel opstarten,
wat ernstig letsel kan veroorzaken.

m  Gebruik bij het onderhoud uitsluitend de originele
reserveonderdelen, accessoires en bijzetstukken
van de fabrikant. Gebruik van niet originele
onderdelen kan gevaar opleveren of schade aan
de machine veroorzaken.

= Voorkom het gebruik van oplosmiddelen wanneer
u kunststof onderdelen reinigt. De meeste
kunststoffen kunnen worden beschadigd door de
in de handel zijnde oplosmiddelen. Gebruik een
schone doek om vuil of stof te verwijderen.

= Remvloeistof, benzine, producten op basis van
petroleum, kruipolie, enz mogen nooit in contact
komen met kunststof onderdelen. Chemicalién
kunnen kunststof beschadigen, verzwakken of
verwoesten, wat kan leiden tot ernstig letsel.

m Alle reparaties moeten worden uitgevoerd door
een Erkend Servicecentrum teneinde de veilige
en betrouwbare werking van de machine te
garanderen.
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Veiligheidswaarschuwing

Heet oppervlak

Gelijkstroom

Gelieve de instructies zorgvuldig te lezen
voordat u de machine in gebruik neemt.

Hout - Inval- en viaksneden

Niet-ijzerhoudend metaal - Inval- en
vlaksneden

Kunststoffen - Inval- en vlaksneden

Gooi afgedankte elektrische en
elektronische apparatuur niet weg
als ongesorteerd gemeentelijk

afval. Afgedankte elektrische en
elektronische apparatuur moet
afzonderlijk worden ingezameld.
Afvalbatterijen, afvalaccu’s en
lichtbronnen moeten uit de apparatuur
worden verwijderd. Neem contact

op met uw gemeente of winkelier
voor advies over recycling en

het inzamelpunt. Volgens de
plaatselijke voorschriften kunnen
winkeliers verplicht zijn afgedankte
elektrische en elektronische
apparatuur kosteloos terug te
nemen. Uw bijdrage aan hergebruik
en recycling van afgedankte
batterijen en afgedankte elektrische
en elektronische apparatuur helpt

de vraag naar grondstoffen te
verminderen. Afgedankte batterijen,
in het bijzonder deze die lithium
bevatten, en afgedankte elektrische
en elektronische apparatuur bevatten
waardevolle en recycleerbare
materialen, die een negatief effect
kunnen hebben op het milieu en de
volksgezondheid, indien ze niet op
een milieuvriendelijke manier worden
verwijderd. Verwijder eventuele
persoonlijke gegevens van afgedankte
apparatuur.

Seguranga, desempenho e fiabilidade foram as
prioridades na concecéo da sua multi-ferramenta.

USO PREVISTO

Esta multi-ferramenta foi desenhada para ser utilizada
por adultos que tenham lido e compreendido as
instrucdes e avisos recolhidos neste manual e que
possam ser considerados responsaveis das suas
acodes.

A multi-ferramenta destina-se a ser utilizada para:

— lixar e proceder ao acabamento de metal,
madeira, plasticos ou materiais similares,
utilizando o painel de lixa com as folhas de lixa
abrasiva do formato fornecido

— raspar e realizar cortes em profundidade em
metal ndo ferroso, madeira, plasticos, estuque,
etc., utilizando as laminas de corte metalicas
fornecidas

— perfurar em paredes para a colocacdo de
interruptores ou tomadas

— remover entre revestimentos

ceramicos

argamassa

A multi-ferramenta destina-se a ser operada em
interiores em condigdes secas, bem iluminadas e
adequadamente ventiladas.

O produto néo se destina a ser usado em superficies
e materiais molhados.

Utilize o produto exclusivamente para o uso para o
qual foi concebido.

/\ AVISO! Leia com atencao todas as adverténcias,

instrugées e especificagcoes fornecidas com
a ferramenta, e consulte as ilustragées. O
incumprimento das instrugdes seguintes pode
ocasionar acidentes como incéndios, choques

eléctricos e/ou ferimentos graves.

Guarde todos os avisos e instrugdes para futuras
consultas.

AVISOS DE SEGURANGCA DA MULTI-
FERRAMENTA

m Segure a ferramenta unicamente pelas partes
isoladas e anti-derrapantes quando trabalhar
numa superficie que pode esconder fios
eléctricos. O acessério de corte que entre em
contacto com um fio “ligado” pode tornar as pecas
de metal da ferramenta eléctrica condutivas e tal
pode causar um choque eléctrico ao operador.

m Use sempre 6culos de protegdo e uma mascara de
p6 ao lixar, especialmente, numa posicédo acima
da cabeca.

m Deve ser utilizado um respirador adequado ao
lixar tinta a base de chumbo, algumas madeiras
e metais para evitar respirar o pé ou ar nocivo/
téxico.
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O po6 produzido ao utilizar o produto pode ser
nocivo para a saude do operador e terceiros. O
operador e terceiros ndo devem tocar nem inalar
o po6. Utilize uma mascara de protecdo de poeira.

= Nao manipule quaisquer materiais que sejam
prejudiciais para a saude, como, por exemplo,
amianto.

m Fixe a peca de trabalho com um dispositivo de
fixagdo. As pecas de trabalho mal presas podem
causar danos e lesdes graves.

m Se o0 acessorio entrar em paragem espontanea,
desligue imediatamente o produto no interruptor.
Nao ligue o produto novamente enquanto o
acessorio estiver parado, pois ao fazé-lo podera
causar um ressalto subito com uma elevada
forca de reagdo. Descubra o problema que fez
o acesso6rio entrar em paragem espontanea e
corrija-o, certificando-se de que cumpre todas as
instrugcdes de seguranca.

m A amplitude de temperatura ambiente para a
ferramenta durante o funcionamento é entre 0 °C
e 40 °C.

m A amplitude de temperatura ambiente para o
armazenamento da ferramenta é entre 0 °C e
40 °C.

= A amplitude de temperatura ambiente
recomendada para o sistema de carregamento
durante o carregamento é entre 10 °C e 38 °C.

AVISOS DE SEGURANCA ADICIONAIS DAS
BATERIAS

m Para evitar o risco de incéndio, de feridas ou de
danificagdo do produto causado por um curto-circuito,
ndo imerja a bateria intercambiavel ou o carregador em
liquidos e assegure-se de que liquidos ndo penetrem
nos aparelhos ou nas baterias. Liquidos corrosivos
ou condutivos como &gua salgada, determinadas
substancias quimicas o produtos que contenham
branqueadores podem causar um curto-circuito.

= A amplitude de temperatura ambiente para a
bateria durante a utilizagédo é entre 0 °C e 40 °C.

m A amplitude de temperatura ambiente para a
bateria em armazenamento é entre 0 °C e 20 °C.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE LiTIO

Transporte a bateria em conformidade com as
disposi¢cdes e os regulamentos locais e nacionais.

Respeite os requisitos especiais que existam na
embalagem e a etiquetagem durante o transporte de
baterias por terceiros. Assegure-se que ndo ha risco
de uma bateria entrar em contacto com outra bateria
nem com materiais condutores durante o transporte,
protegendo os conectores expostos com tampas ou
fita isoladoras e n&do condutoras. Nao transporte
baterias com fissuras ou fugas. Contacte a empresa
transitaria para mais aconselhamento.

CONHEGA O SEU PRODUTO

Consulte a pagina 49.

Led

Pino de bloqueio

Manipulo de libertagdo da lamina
Controlo de velocidade

Botédo de bloqueio

Interruptor para ligar/desligar
Pega, superficies de preenséo isoladas
Orificio da bateria

. Lamina para madeira

10.Lamina de serra segmentada
11.Manual do operador

12.lixa

13.Placa de lixar

14.Bateria

15.Carregador

MANUTENGAO

m O produto ndo dever nunca ligado a corrente
elétrica durante a montagem de pecgas, a
realizagdo de ajustes, limpeza, operacdes de
manutengdo ou quando ndo esta em uto. Desligar
o produto da fonte de alimentacdo eléctrica ira
impedir o arranque acidental que poderia causar
ferimentos graves.

©XNOORE®WN =

= Na manutencao utilize apenas pecas
sobresselentes, acessorios e auxiliares originais
do fabricante. O uso de quaisquer outras pecas
pode criar perigo ou causar danos ao aparelho.

m Evite usar solventes ao limpar as pecgas de plastico.
A maioria dos plasticos pode ser danificada pelos
solventes vendidos no comércio. Utilize um pano
limpo para remover as sujidades, o po, etc.

= Nunca, em qualquer momento, deixe que fluidos
de travagem, gasolina, produtos petroliferos, dleos
de perfuragdo, etc., entrem em contacto com as
pecas de plastico. Estes produtos quimicos contém
substancias que podem danificar, deteriorar
ou destruir o plastico, o que poderia provocar
ferimentos graves.

m Para uma maior seguranca e fiabilidade, todas as
reparacdes devem ser realizadas por um centro de
assisténcia autorizado.

simBoLOS

)

Alerta de seguranca

Superficie quente
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Corrente directa

Agradecemos que leia atentamente as
instrugdes antes de iniciar a maquina.

Madeira — Cortes de imerséo e cortes lisos

Metais nao ferrosos — Cortes de imerséo e
cortes lisos

Plastico — Cortes de imerséo e cortes lisos

N&o elimine baterias, pilhas,
equipamentos elétricos e eletrénicos
juntamente com residuos municipais
nédo separados. Os residuos de
baterias, pilhas e equipamentos
elétricos e eletronicos devem ser
recolhidos separadamente. Os
residuos de acumulares de baterias,
pilhas e fontes de luz tém de ser
retirados do equipamento. Consulte
a sua autoridade local ou retalhista
para obter aconselhamento sobre
reciclagem e pontos de recolha. De
acordo com os regulamentos locais,
os retalhistas tém a obrigagdo de
receber os residuos de baterias,
pilhas e equipamentos elétricos e
eletrénicos livres de encargos. O seu
contributo para reutilizar e reciclar os
residuos de equipamentos elétricos e
eletrénicos ajuda a reduzir a procurar
de matérias-primas. As baterias e
pilhas usadas, em particular, contém
litio e os residuos de equipamentos
elétricos e eletrénicos contém
materiais reciclaveis precioso, que
podem afetar negativamente o meio
ambiente e a saude humana se nédo
forem eliminados de uma forma
ambientalmente compativel. Elimine
os dados pessoais dos equipamentos,
se existirem.

®

m OVERSATTELSE AF DEN ORIGINALE BRUGSANVISNING

Sikkerhed, ydelse og driftssikkerhed har faet topprioritet
i designet af dit multiveerktg;j.

TILTANKT ANVENDELSESFORMAL

Multiveerktgjet er kun beregnet til at blive brugt af voksne,
som har lest og forstaet instrukserne og advarslerne
i denne brugsanvisning, og som kan betragtes som
vaerende ansvarlige for deres handlinger.

Multiveerktgjet er beregnet til felgende brug:

— Til slibning og overfladebehandling af metal, tree,
plast eller tilsvarende materialer ved brug af de
slibepuder med de formede ark, der medfalger.

— til skrabning og dykskeering i ikke-jernholdige
metaller, tree, plast, gipsplader osv. ved hjeelp af
de medfplgende metalskaereblade

— til skeering af huller i veegge, der kan indeholde
kontakter eller stikkontakter

— il fiernelse af fugning mellem keramiske fliser

Multi-veerktojet er beregnet til indenders brug i terre,
godt belyste og tilstraekkeligt ventilerede forhold.

Produktet er ikke beregnet til brug pa vade materialer
og overflader.

Produktet m& kun bruges til de formal, der er angivet
under formalsbestemt/korrekt brug.

/\ ADVARSEL! Las alle omhyggeligt alle advarsler,
anvisninger og specifikationer, som folger
med maskinen, og studer illustrationerne. Hvis
nedenstaende forskrifter ikke overholdes, kan der ske
uheld og ulykker som brand, elektrisk stgd og/eller
alvorlige personskader.

Gem alle advarsler og brugsanvisninger til senere
brug.

SIKKERHEDSADVARSLER FOR MULTIVARKT@J

m Hold udelukkende varktojet de isolerede
gribesteder ved arbejde pa flader, hvor der kan
ligge el-ledninger skjult. Hvis der skaeres i en
streamfgrende ledning, kan det gore udsatte metaldele
af maskinveerktgojet stramfgrende og give operataren
elektrisk stad.

m Brug altid sikkerhedsbriller og en stgvmaske ved
slibning, iszer slibning over hovedhgjde.

m Du skal beere et passende andedreetsveern under
slibning af blymaling, nogle traetyper og metal for at
undga indanding af skadeligt/giftigt stav eller luft.

m Det stov, der genereres ved brug af produktet, kan
udgare en sundhedsfare for operatgren og tilskuere.
Operater og tilskuere ma ikke bergre eller inhalere
stovet. Baer en passende stgvbeskyttelsesmaske.

m Bearbejd ikke materialer, der udger en sundhedsfare
f.eks. asbest.

m Emnet skal fastspaendes med en
fastspaendingsanordning. lkke-spandte emner kan
forarsage alvorlige (person)skader.

m  Sluk strakts for produktet, hvis tilbehgret gar i sta.
Teend ikke for produktet, mens tilbehgret sidder fast,
fordi et pludseligt tilbageslag med stor reaktiv kraft
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kan blive udlgst herved. Sla fast, hvorfor tilbeharet gik
i sta, og foretag udbedring af dette, og tag samtidig
hgjde for sikkerhedsanvisningerne.

m  Omgivelsestemperaturomradet for redskabet under
betjening er mellem 0 °C og 40 °C.

m  Omgivelsestemperaturomradet for
redskabet er mellem 0 °C og 40 °C.

opbevaring af

m Det anbefalede omgivelsestemperaturomrade for
ladesystemet under opladning er mellem 10 °C og
38 °C.

YDERLIGERE SIKKERHEDSADVARSLER OM
BATTERI

m For at undga risiko for brand, kveestelser eller
beskadigelse af produktet forarsaget af kortslutning
ma veerktojet, batteripakken eller opladeren ikke
nedsaenkes i vand. Serg ligeledes for, at der ikke
treenger vaeske ind i enhederne og batterierne.
Korroderende eller ledende vaesker, f.eks. saltvand,
bestemte kemikalier, blegestoffer eller produkter, som
indeholder blegestoffer, kan forarsage kortslutning.

m  Omgivelsestemperaturomradet for batteri under brug
er mellem 0 °C og 40 °C.

m  Omgivelsestemperaturomradet for batteriopbevaring
er mellem 0 °C og 20 °C.

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER

Batteriet skal transporteres i henhold til lokale og
nationale forskrifter og love.

Nar batterier skal transporteres af tredjepart, skal alle
specielle krav til emballering og maerkning efterleves.
Man skal sikre sig, at ingen batterier kan komme i
kontakt med andre batterier eller ledende materialer
under transporten ved at beskytte blottede konnektorer
med isolerende, ikke-ledende haetter eller tape. Undlad
at transportere batterier med revner eller utaetheder.
Radfer dig desuden hos speditgren.

KEND PRODUKTET

Se side 49.

LED-lampe

Lasepind
Udlgsningshandtag til klinge
Hastighedskontrol
Laseknap
Taend/Sluk-kontakt
Handtag, isoleret gribeflade
Batteridbning

. Traeklinge

10. Savklinge til segmentsav
11. Betjeningsvejledning

12. Sandpapir

13.Bundplade

14.Batterienhed

15. Oplader

VEDLIGEHOLDELSE

m  Produktet ma aldrig sluttes til en stremforsyning, mens
man er i feerd med at samle dele, foretage justeringer,
rengere, udfgre vedligeholdelsesarbejde, eller nar
produktet ikke anvendes. Frakobling af produktet fra

OCINOORWN =

stremforsyningen vil forhindre utilsigtet start, hvilket kan
medfere alvorlig personskade.

m Ved service Brug kun originale reservedele, ekstraudstyr
og tilbeher fra producenten. Brug af alternative dele kan
forarsage farlige situationer eller gdelaegge produktet.

= Undga brug af oplgsningsmidler til renggring af plastdele.
De fleste plasttyper bliver gdelagt, hvis de renses med
almindelige geengse oplgsningsmidler. Fjern snavs, stov
m.v. med en ren klud.

m  Sorg for, at bremsevaeske, benzin, petroleumsbaserede
produkter, penetreringsolie, mv., aldrig kommer i kontakt
med plastdele. Disse kemiske produkter indeholder
stoffer, som kan beskadige, mgrne eller gdelaegge
plastmaterialet, s& man risikerer at komme alvorligt til
skade.

skal alt
autoriseret

m For bedre sikkerhed
reparationsarbejde
servicecenter.

SYMBOLER

Sikkerhedsadvarsel

og palidelighed
udfgres pa et

Varm overflade

@ >

Direkte strom

Laes venligst vejledningen grundigt
igennem fagr maskinen tages i brug.

Tree - dyksavs- og planskeeringer

Ikke-jern-metal - dyksavs- og
planskaeringer

Plast - dyksavs- og planskeeringer

Bortskaf ikke brugte batterier, elektriske
dele og elektronisk udstyr som usorteret
kommunalt affald. Brugte batterier,
kasserede elektriske dele og elektronisk
udstyr skal indsamles separat. Brugte
batterier, affaldsakkumulatorer og lyskilder
skal fjernes fra udstyret. Kontakt din lokale
myndighed eller forhandler for radgivning
om genbrug og indsamlingssted. Ifalge
lokale bestemmelser er detailhandlere
maske forpligtede til gratis at tage
kasserede batterier, elektriske dele og
elektronisk udstyr retur til bortskaffelse.
Dit bidrag til genbrug og genanvendelse
af brugte batterier, kasserede elektriske
dele og elektronisk udstyr bidrager til at
reducere efterspergslen efter ramaterialer.
Kasserede batterier, navnlig indeholdende
lithium, og kasserede elektriske dele og
elektronisk udstyr indeholder vaerdifulde
og genanvendelige materialer, som kan
have en negativ indvirkning pa miljget

og menneskers sundhed, hvis det ikke
bortskaffes pa en miljgvenlig made. Slet
persondata fra eventuelt kasseret udstyr.

9 AU
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G4 GOVERSATTNING AV ORIGINALINSTRUKTIONERNA

Sékerhet, prestanda och palitlighet har varit hogsta
prioritet vid design av ditt multiverktyg.

ANVANDNINGSOMRADE

Detta multiverktyg ar enbart avsett att anvéndas av
vuxna som har last och ar inférstddda med instruktioner
och varningar i denna bruksanvisning och kan anses
vara ansvariga for sina atgarder.

Multiverktyget ar avsett att anvandas:

— For slipning och efterbehandling av metall,
tré, plast eller liknande material med hjalp av
medféljande slipdyna med de specialformade
slipskivorna.

— For skrapning och instickssagning i icke-
jarnhaltiga metaller, tra, plast, gipsskivor etc. med
hjélp av de medféljande skarbladen av metall.

— For att skara ut hal i vaggar for strombrytare och
eluttag.

— For att avlagsna fogmassa mellan keramiska
plattor.

Multiverktyget ar avsett for inomhusbruk i torra, val
belysta och ventilerade forhallanden.

Produkten ar inte avsedd for anvandning pa vata materiel
och ytor.

Anvand inte produkten p& nagot annat satt &n vad som
ar avsett.

/\ VARNING! Lis uppmarksamt alla varningar,
instruktioner och specifikationer som bifogas med
detta verktyg och studera bilderna. Underlatenhet att
respektera dessa foreskrifter kan leda till olyckor som
brand, elektriska stétar och/eller allvarliga kroppsskador.

Behall dessa varningar och anvisningar for framtida
referens.

SAKERHETSVARNINGAR FOR MULTIVERKTYG

m Hall i verktyget endast i de isolerade och
halksdkra delarna da du arbetar pa en yta som
kan dolja elektriska ledningar. Vid kontakt med
en stromférande kabel kan de exponerade delarna
pa verktyget bli stromférande och ge anvandaren en
elektrisk stot.

= Anvand alltid skyddsglaségon och mask med
dammfilter vid slipning, sarskilt vid slipning &éver
huvudhdéjd.

= En lamplig andningsmask maste anvandas vid
slipning av blyfarg, vissa traslag och metall for att
undvika att det skadliga/giftiga dammet eller luften
andas in.

m Det damm som uppstar vid anvandningen av
produkten kan utgéra en halsorisk féor anvandaren
och personer i narheten. Anvandaren och personer i
nérheten ska inte vidréra eller andas in dammet. Bar
lamplig dammskyddsmask.

= Anvand inte maskinen i material som utgor hélsofara,
t.ex. asbest.
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m Fest arbetsstycket med kldamanordning. Icke
fastklamda arbetsstycken kan orsaka allvarliga
skador och skada pa egendom.

m Sla av produkten omedelbart om tillbehoret far
motorstopp. Satt inte pa produkten igen om tillbehoret
fortfarande sitter fast, eftersom det kan utlésa
en plotslig rekyl med hog reaktiv kraft. Faststall
varfor tillbehoret fick motorstopp och atgarda detta,
samtidigt som du beaktar sékerhetsanvisningarna.

= Omgivningstemperaturen for verktyget vid drift skall
ligga mellan 0 °C och 40 °C.

m  Omgivningstemperaturen for verktyget vid férvaring
skall ligga mellan 0 °C och 40 °C.

m  Rekommenderad omgivningstemperatur vid laddning
av systemet skall ligga mellan 10 °C och 38 °C.

YTTERLIGARE SAKERHETSVARNINGAR FOR
BATTERIER

m  For att undvika den fara fér brand, personskador eller
produktskador som orsakas av en kortslutning, doppa
inte ner verktyget, utbytesbatteriet eller laddaren
i vatskor och se till att ingen véatska kan tranga in i
apparaterna eller batterierna. Korroderande eller
ledande vatskor, som saltvatten, vissa kemikalier,
blekningsmedel eller produkter som innehaller
blekmedel, kan orsaka en kortslutning.

m  Omgivningstemperatur for batteriet vid drift skall ligga
mellan 0 °C och 40 °C.

m  Omgivningstemperatur for batteriet vid forvaring skall
ligga mellan 0 °C och 20 °C.

TRANSPORTERA LITIUMBATTERIER

Transportera batteriet enligt lokala och nationella lagar
och regleringar.

Folj alla specifika krav pa forpackning och etiketter nar
batteri transporteras av tredje part. Se till att batteriet
inte kommer i kontakt med andra batterier eller ledande
material genom att skydda exponerade kontakter med
isolerande, icke ledande skydd eller tejp. Transportera
inte batterier som ar spruckna eller lacker. Kontrollera
med vidarebefordrande féretag for mer information.

LAR KANNA DIN PRODUKT

Se sidan 49.

LED-lampa

Lasstift

Frigéringsspak for blad
Hastighetsreglage
Lasknapp
Av/Pa-brytare
Handtag, isolerad greppyta
Batteriport

. Klinga foér tra

10. Segmentsagklinga

11. Bruksanvisning

12. Sandpapper

13.Fot

14. Batteripack

15. Laddare
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UNDERHALL

Produkten far aldrig anslutas till strdmkalla undre
montering, justeringar, rengdring, underhall eller nar
produkten inte anvands. Att koppla bort produkten fran
stromférsérjningen forhindrar oavsiktlig start som kan
orsaka allvarliga olycksfall.

Under servicearbete ska enbarttillverkarens originaldelar
och -tillbehér anvandas. Anvandning av andra delar kan
orsaka fara eller produktskada.

Undvik att anvanda I6sningsmedel vid rengdring av
plastdelar. Flertalet plaster kan skadas vid anvéndning
av vissa lésningsmedel som séljs i affarerna. Anvand en
ren tygtrasa for att torka bort smuts, damm, osv.

Lat aldrig bromsvéatska, bensin, petroleumbaserade
produkter, penetrerande oljor och liknande komma
i kontakt med plastdelar. Dessa kemiska produkter
innehaller amnen som kan skada, férsvaga eller forstéra
plasten, vilket kunde fororsaka allvarliga kroppsskador.

For sakerhet och palitlighet ska alla reparationer utféras
av auktoriserat reparationscenter.

Sakerhetsvarning

Varm yta

@[>

Likstrom

Las instruktionerna ordentligt innan start av
maskinen.

Tra - Instickssagning och sagning jams
med ytan

Icke-jarnhaltig metall - Instickssagning och
sagning jams med ytan

Plast - Instickssagning och sagning jams
med ytan

Kassera inte uttjanta batterier, elavfall
och elektronisk utrustning som restavfall.
Uttjanta batterier, elavfall och elektronisk
utrustning maste samlas in separat.
Uttjanta batterier, uttjanta ackumulatorer
och ljuskallor maste avlagsnas fran
utrustningen. Fraga din lokala myndighet
eller aterforsaljare om atervinningsrad och
uppsamlingsplats. Beroende pa lokala
bestammelser kan aterforsaljare vara
skyldiga att kostnadsfritt ta tillbaka uttjanta
batterier samt elektriskt och elektroniskt
avfall. Ditt bidrag till ateranvandning och
atervinning av uttjanta batterier samt
elektriskt och elektroniskt avfall bidrar

till att minska behovet av ramaterial.
Uttjanta batterier, sarskilt litiumbatterier,
samt elavfall och elektronisk utrustning
innehaller vardefulla och atervinningsbara
material som kan paverka miljén och
manniskors hélsa negativt, om de

inte kasseras pa ett miljomassigt satt.
Radera eventuella personuppgifter fran
avfallsutrustningen.

e EII:

ALKUPERAISTEN OHJEIDEN KAANNOS

Yleistyokalun

suunnittelussa on  pidetty  etusijalla

turvallisuutta, suorituskykya ja luotettavuutta.

KAYTTOTARKOITUS

Tama yleistyokalu on tarkoitettu vain sellaisten aikuisten
kaytettavaksi, jotka ovat lukeneet ja ymmartaneet tdaman
kasikirjan ohjeet ja varoitukset ja joita voidaan pitaa
vastuullisina teoistaan.

Monitoimitydkalu on tarkoitettu:

— metallin, puun, muovin ja vastaavien materiaalien
hiontaan ja viimeistelyyn mukana toimitetuilla
hiomatyynyilla ja muotoon leikatuilla hionta-arkeilla

— raudattoman metallin, puun, muovin, kipsilevyn
jne. kaapimiseen ja uppoleikkaamiseen mukana
toimitetuilla metallisilla leikkuuterilla

— seinien reikien tekemiseen kytkimia tai pistorasioita
varten

— keraamisten laattojen valisen laastin poistamiseen

Yleistyokalu on tarkoitettu sisakayttéon kuivissa, hyvin
valaistuissa ja riittavasti tuuletetuissa olosuhteissa.

Tuotetta ei ole tarkoitettu kaytettavaksi markien materiaalien
tai pintojen kanssa.

Ala kayta tata tuotetta milldan muulla tavalla kuin mihin se
on tarkoitettu.

/\VAROITUS! Lue tarkkaavaisesti kaikki timan tyokalun
kanssa toimitetut varoitukset, ohjeet ja spesifikaatiot,
ja katso lisdksi kuvat. Seuraavassa esitettyjen ohjeiden
laiminlyénnistd saattaa olla seurauksena onnettomuuksia
kuten tulipalot, sahkdiskut ja/tai vakavia kehon vammoja.
Saasta kaikki varoitukset ja ohjeet tulevaa kayttéa
varten.

MONITOIMITYOKALUN TURVAOHJET

Pida tyokalusta kiinni vain eristetyista
luistamattomista osista tyoskennellessasi pinnalla,
joka saattaa katked sadhkojohtoja. Jos leikkuri
koskettaa sahkoistettyd johtoa, tydkalun metalliosat
voivat sahkdistya ja aiheuttaa kayttajalle sahkoiskun.
Kayta hionnan aikana aina suojalaseja ja pdlymaskia,
erityisesti paan ylapuolella suoritettavan hionnan aikana.
Lyijymaalia, joitakin puulajeja ja metallia hiottaessa on
kaytettava sopivaa hengityssuojainta, jotta haitallinen/
myrkyllinen pély tai ilma ei paase hengitysteihin.
Tyokalun kayton tuloksena syntyva poly voi olla
vaarallista kayttajan ja lahelld oleskelevien terveydelle.
Kayttajan ja lahelld oleskelevien ei pida koskea eika
hengittda polya. Pida asianmukaista polyltd suojaavaa
naamaria.

Ala tydsta mitaan terveydelle vahingollista materiaalia,
kuten asbestia.

Kiinnita tyokappale paikoilleen puristimella.
Kiinnittdmatén tyokappale voi aiheuttaa vakavan
vamman ja vaurioita.

Sammuta tuote valittdmasti, jos lisdvaruste jumittuu.
Ald  kaynnistd tydkalua uudelleen lisévarusteen
ollessa pysahdyksissa, muutoin seurauksena voi
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olla &killinen ja voimakas takapotku. Maarita, miksi
lisdvaruste on jumittunut, ja korjaa tilanne noudattaen
turvallisuusohjeita.

®  Ympariston lampétila-alue tydkalulle kaytdn aikana on
0-40 °C.

®  Ymparistdon lampétila-alue tyokalulle varastoinnin aikana
on 0-40 °C.

= Suositeltu ympariston lampétila-alue latausjérjestelman
latauksen aikana on 10 °C ja 38 °C valilla.

LISAA AKUN TURVALLISUUSVAROITUKSIA

m Jotta valtetddn Iyhytsulun aiheuttama tulipalon,
loukkaantumisen tai tuotteen vahingoittumisen vaara,
ala koskaan upota tydkalua, vaihtoakkua tai latauslaitetta
nesteeseen ja huolehdi siita, ettei mitdan nesteita paase
tunkeutumaan laitteiden tai akkujen sisaan. Sydvyttavat
tai séhkda johtavat nesteet, kuten suolavesi, tietyt
kemikaalit ja lalkaisuaineet tai valkaisuaineita sisaltavat
tuotteet voivat aiheuttaa lyhytsulun.

m  Ympariston lampétila-alue akulle kaytdn aikana on 0 °C
ja 40 °C valilla.

= Ympariston lampétila-alue akun varastoinnin aikana on
0 °C ja 20 °C valilla.

LITIUMAKKUJEN KULJETTAMINEN

Kuljeta akkua paikallisten ja kansallisten ehtojen ja
saadosten mukaisesti.

Noudata kaikkia pakkaamista ja nimeamistd koskevia
erikoissaadoksia, kun kolmas osapuoli kuljettaa akkuja.
Varmista, ettd mikdan akku ei kosketa muita akkuja tai
johtavaa materiaalia kuljetuksen aikana suojaamalla paljaat
navat eristavilla, johtamattomillla korkeilla tai teipillé. Al3
kuljeta akkuja, jotka ovat halkeilleet tai vuotavat. Kysy
valitysyritykselta lisdneuvoja.

TUNNE TUOTTEESI

Katso sivu 49.

LED-valo

Sokka

Teran vapautusvipu
Nopeudensaatd
Lukituspainike
Paalla/pois-kytkin
Kahva, eristetty tartuntapinta
Akkutila

. Puutera

10. Segmentoitu sahantera
11. Kayttajan kasikirja

12. Hiomapaperi

13. Luistin

14. Akku

15. Laturi

HUOLTO

m Tuotetta ei tule koskaan kytked pistorasiaan osia
koottaessa, saatdja tehtdessd, puhdistettaessa,
huollon aikana tai kun tuotetta ei aiota kayttaa.
Laitteen irrottaminen virtalahteestd estdd vahingossa
tapahtuvan kaynnistymisen, mika voi aiheuttaa vakavan
loukkaantumisen.

CENDODRA~WN =
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m Kéytd huollossa ainoastaan alkuperéisia valmistajan
tuottamia varaosia, lisalaitteita ja lisdvarusteita.
Muunlaisten osien kayttd voi aiheuttaa vaaran tai vioittaa
laitetta.

= Ala puhdista muoviosia liuottimilla. Suurin osa muoveista
ei siedd markkinoilla olevia maarattyja liuotteita, jotka
vahingoittavat niitd. Kaytd puhdasta riepua lian, pdlyn
jne. puhdistukseen.

= Ala koskaan paastéa jarrunesteit, bensiinia, éljytuotteita,
lapaisevia 6ljyja tms. kosketuksiin muoviosien kanssa.
Naméa kemialliset tuotteet sisaltavat aineitta, jotka
voivat vaurioittaa, heikentaa tai tuhota muovin minka
seurauksena voi aiheutua vakavia ruumiinvammoja.

m Jotta laite toimisi turvallisesti ja luotettavasti, kaikki
korjaukset tulee antaa valtuutetun huoltopisteen
hoidettavaksi.

SYMBOLIT

Turvallisuusvaroitus

Kuuma pinta

@[>

Tasavirta

Lue ohjeet huolellisesti ennen laitteen
kaynnistamista.

Puu - Upotus- ja tasosahaus

Ei-rautametalli - Upotus- ja tasosahaus

Muovit - Upotus- ja tasosahaus

Ala havita kaytettyja akkuja seké sahko- ja
elektroniikkalaiteromua lajittelemattomana
yhdyskuntajatteena. Kaytetyt akut seka
sahko- ja elektroniikkalaiteromu on
kerattava erikseen. Kaytetyt paristot ja
akut ja hukkavalonlahteet on poistettava
laitteista. Kysy paikalliselta viranomaiselta
tai jalleenmyyjalta kierratysneuvoja

ja tietoja kerayspisteista. Paikallisten
maaraysten mukaan jalleenmyyjilla

voi olla velvollisuus ottaa kaytetyt akut
seka saéhko- ja elektroniikkalaiteromu
takaisin veloituksetta. Panoksesi
kaytettyjen akkujen seké sahko- ja
elektroniikkalaiteromun uudelleenkayttéon
ja kierratykseen auttaa vahentamaan
raaka-aineiden kysyntaa. Kaytetyt,
erityisesti litiumia sisaltavat akut seka
sahko- ja elektroniikkalaiteromu sisaltavat
arvokkaita ja kierratettdvia materiaaleja,
jotka voivat vaikuttaa haitallisesti
ymparistdon ja ihmisten terveyteen, jos
niité ei havitetd ymparistdystavallisella
tavalla. Poista mahdolliset henkil6tiedot
jatelaitteista.

e gERT:
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m OVERSETTELSE AV DE ORIGINALE INSTRUKSJONENE

Sikkerhet, ytelser og driftssikkerhet er gitt topp prioritet i
konstruksjonen av ditt multiverktoy.

TILTENKT BRUK

Dette multiverktgyet skal kun brukes av voksne som
har lest og forstatt anvisningene og advarslene i denne
brukermanualen og som kan anses & veere ansvarlige for
sine handlinger.

Multiverktayet er beregnet til bruk:

— for sliping og overflatebehandling av metall,
tre, plast eller lignende materialer ved bruk av
slipeskivene med de formede slipearkene som
medfelger.

— for skraping og kapping av metall, tre, plast,
gipsplater etc. ved bruk av de medfslgende
metalliske kappeskivene

— for kutting av hull i vegger for & gi plass til brytere
eller stremuttak

— for a fjerne mortel mellom keramiske fliser

Multiverktgyet er ment brukt innenders i terre og med
godt opplyste og ventilerte forhold.

Produktet er ikke ment brukt pa vate materialer og
overflater.

Ikke bruk produktet pa noe annen mate enn det som er
beskrevet som tiltenkt bruk.

/\ ADVARSEL! Les ngye gjennom alle advarslene,
instruksene og spesifikasjonene som falger med
verktoyet, og se pa tegningene. Hvis forskriftene
nedenfor ikke overholdes, kan det forarsake ulykker som
brann, elektrisk stgt og/eller alvorlige personskader.

Ta vare pa alle advarsler og anvisnigner for senere
bruk.

SIKKERHETSADVARSLER FOR MULTIVERKT@Y

= Hold verkteyet kun i de isolerte og sklisikre
delene nar du arbeider pa en flate som kan skjule
elektriske ledninger. Skjeereredskap som far kontakt
med stremfarende elektriske ledninger kan fore til at
metalldelene pa verkteyet blir stramferende og at
brukeren kan fa stot.

= Bruk alltid vernebriller og stevmaske nar du pusser,
spesielt nar du pusser over hodet.

m Et egnet andedrettsapparat ma brukes under sliping
av lakk, tre og metall for & unnga & puste inn skadelig/
giftig stev eller luft.

= Stegv som produseres ved bruk av produktet, kan
veere helseskadelig for operateren og personer
som befinner seg i naerheten. Operatgren og andre
personer i neerheten skal ikke bergre eller inhalere
stovet. Bruk egnet stgvbeskyttelsesmaske.

m |kke maskinbehandle noen materialer som utgjer
helsefare, slik som f.eks. asbest.

m Fest arbeidsstykket med en tvinge. lkke festede
emner kan pafere alvorlig personskade og materielle
skader.

= Sla av produktet umiddelbart hvis tilbehgret stopper.
Ikke sla pa produktet igjen mens tilbehgret er stoppet,
da dette kan utlese en plutselig rekyl med hay
reaksjonskraft. Bestem hvorfor tilbehgret stoppet og
utbedre dette, samtidig som sikkerhetsanvisningene
overholdes.

m  Omgivelsestemperaturomradet for verktgyet under
drift er mellom 0 °C og 40 °C.

m  Omgivelsestemperaturomradet  for
verktgyet er mellom 0 °C og 40 °C.

lagring av

m Den anbefalte omgivelsestemperaturen for
ladesystemet under lading er mellom 10 °C og 38 °C.

EKSTRA ADVARSLER FOR BATTERISIKKERHET

m For a unnga fare for en brann forarsaket av en
kortslutning, av personskader eller skader av
produktet, ma det forhindres at batteripakken eller
laderen dyppes i veesker og ogsa serges for at ingen
vaesker kan kommer inn i apparatene eller batteriene.
Korroderende og ledende veesker som saltvann,
visse kjemikalier og blekemidler eller produkt som
inneholder blekemidler kan forarsake en kortslutning.

m  En passende batteritemperatur nar verktgyet brukes
er mellom 0 °C og 40 °C.

m En passende lagringstemperatur for batteriet er
mellom 0 °C og 20 °C.

TRANSPORTERE LITIUM-BATTERIER

Transporter batteriet i samsvar med lokale og nasjonale
forskrifter og bestemmelser.

Folg alle spesielle krav nar det gjelder pakking og
merking nar tredje part skal transportere batteriene. Pass
pa at batteriene ikke kan komme i kontakt med andre
batterier eller ledende materialer nar de transporteres
ved at du beskytter apne koblinger med isolerende,
ikkeledende hetter eller tape. Ikke transportert batterier
som har sprekker eller lekker. Sjekk med transportfirmaet
for ytterligere rad.

KJENN DITT PRODUKT

Se side 49.

LED-lys

Lasepinne
Bladfrigivelsesspak
*Hastighetskontroll
Laseknapp
Pal/av-bryter
Handtak, isolert gripeoverflate
Batterider

9. Treblad

10. Segmentsagblad
11. Brukerhandbok

12. Sandpapir

13.Sale
14.Batteripakke

15. Lader

NGO R LN
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VEDLIKEHOLD

m  Produktet skal aldri kobles til en stremforsyning mens
du monterer pa deler, gjer justeringer, rengjer, utferer
vedlikehold eller nar produktet ikke er i bruk. Koble
verktoyet fra stremmen slik at du unnga at det utilsiktet
starter, noe som kan fare til alvorlige skader.

m For service av maskinen, bruk kun produsentens
originale reservedeler, tilleggsutstyr og pasatser. Bruk
av andre deler kan skape fare eller fore til skade pa
produktet.

= Unngéa bruk av Igsemidler nar du rengjer plastdelene.
De fleste plastmaterialene kan skades ved bruk av
lgsningsmidlene som fas i handelen. Bruk en ren klut til
a tarke bort smuss, stov osv.

m  Dumaaldrilabremsevaeske, drivstoff, petroleumsbaserte
produkter, rustopplgsende olje osv. komme i kontakt
med plastikkdeler. Slike kjemiske produkter inneholder
stoffer som kan skade, svekke eller gdelegge plasten,
noe som kan medfare alvorlige kroppsskader.

m For edre sikkerhet og palitelighet skal alle reparasjoner
utferes av et autorisert verksted.

SYMBOLER

Sikkerhetsadvarsel

Varm overflate

Likestrgm

Vennligst les instruksjonene ngye for du
starter maskinen.

Trevirke — kappsnitt
Ikke-jernholdige metaller — kappsnitt

Plast — kappsnitt

Ikke kast avfallsbatterier, elektrisk og
elektronisk utstyrsavfall som usortert
kommunalt avfall. Avfallsbatterier og elektrisk
og elektronisk utstyrsavfall ma samles inn
separat. Avfallsbatterier, avfallsakkumulatorer
og lyskilder ma fiernes fra utstyret.

Undersgk med de lokale myndighetene for
resirkuleringsrad og innsamlingspunkt. |
henhold til lokale forskrifter kan forhandlere
veere forpliktet til a ta tilbake avfallsbatterier,
elektrisk og elektronisk utstyrsavfall gratis.
Ditt bidrag til gjenbruk av og gjenvinning av
avfallsbatterier og elektrisk og elektronisk
utstyrsavfall bidrar til & redusere ettersperselen
etter ramaterialer. Avfallsbatterier, spesielt

de som inneholder litium, og elektrisk og
elektronisk utstyrsavfall inneholder verdifulle
og resirkulerbare materialer som kan pavirke
miljget og menneskets helse negativt, hvis de
ikke blir kastet pa en miljgkompatibel mate.
Slett personlig data fra utstyrsavfall, om noen.

a0 @ 18 b
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[i7] nePEBOA OPUTMHANILHBIX HHCTPYKLIMIA

Mpu paspaboTke 3TOr0 MyMbLTUMHCTPYMEHTa ocoGoe
BHUMaHWE yaensanock 6830MacHOCTM, MPOU3BOANTENBHOCTM
1 HaAEXHOCTY.

HA3HAYEHUE

MynbTUMHCTPYMEHTOM ~ MOTYT ~ MONb30BATLCS  TOMbKO
KOMMETEHTHbIE B3pOCHble, KOTOPblE MPOYNU MHCTPYKLMK
no TexHuke Ge3onacHOCTW, OCO3HaNMM  OMacHOCTH,

CBA3aHHbIE C 3KcnnyaTaL|V|e|7| nsgenuva, n MoryT cHMTaTbCA
OTBETCTBEHHbIMW 33 CBOU AENCTBUS.

MHorodyHKUMOHaNbHBbI
MCnonb3oBaThCs ANs:

WHCTPYMEHT MOXeT

— wnndoBkM U UHKWHOK obpaboTkm MeTanna,
fAepeBa, NnacTvka W aHanornyHblX mMaTepuanos C
NoMOLLbI0 abpa3nBHOro NOSIOTHa B KOMMIIEKTE;

— cockpebaHusi 1 BPe3HOro LUNUGOBaHWS LBETHbIX
MeTannos, Aepesa, NnacTtuka, rmncokapToHa v np.
C NOMOLLBIO NEe3BUIN B KOMMNEKTE;

— Bblpe3aHus OTBEPCTWIi B CTeHax [Ans YCTaHOBKM

BblKnoYarTenen nutaHusa wnn po3eToK
BNEeKTponuUTaHus;
— ana yaaneHus 3aTUPOYHbIX wBoB mMexay
KepaMn4yeCcknmu nimnTKkamMmu.
[aHHbIN MYNbTUMHCTPYMEHT npenHasHaveH Aana
aKcnnyaTtauuu B CYyXuX, XOpPOLIO OCBELUEeHHbIX "

nposeTpmBaeMbIX NOMeELLEHNAX.

[laHHbI IHCTPYMEHT HE NPeAHa3HaYeH Ans UCNONb30BaHUS
C CbIpbIMU MaTepuanamu u NoBEPXHOCTSMM.

Mcnonb3ynte  yCTPOWCTBO  CTPOro Mo
yKa3aHHOMY B HacTOSILLEEM PYKOBOACTBE.

/A OCTOPOXHO! Mpoutute BCE  yKasaHus,
VMHCTPYKUMKM,  uAnocTpauuMmM U cneuudukauum,
nocTaBnsieMblii C  3TUM  3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.
HecobntogeHue Bcex MHCTPYKLWIA, YKa3aHHbIX HUXKE, MOXET
NPVBECTM K NOPaXEHUIO ANEKTPUYECKUM TOKOM, Noxapy u /
WU CepbesHbIM TpaBMam.

HasHayYeHwuto,

CoxpaHuTe BCe NpeaynpexaeHus U UHCTPYKUUM Ans
AanbHenLwwero UCNosb30BaHUs.

TPEBOBAHWA BE3OMNACHOCTU NMPU PABOTE C
MHOIO®YHKLMOHAJIbHbIM UHCTPYMEHTOM

= [lepxute  3neKTpUYECKME  MHCTPYMEHTbI  3a
VN30MMPOBaHHbIE  MOBEPXHOCTU  TOMbLKO  Npu
BbINOMHEHUN onepauui, Korga pexywmmn

WHCTPYMEHT MOXET KOHTaKTUpoBaTb CO CKPbITOW
npoBogkon. B pesynbrate KoOHTakTa nonoTHa
C MPOBOAOM, HaxOASLMMCS MOA4  HanpsbkeHUEM,
MeTannMyeckMe YacTM MWHCTpyMeHTa Takke MoryT
okasaTbCs MOA HampsbkeHUeMm, 4TO NpuBEaEeT K
nopaxeHuto paboTaroLLEero aNeKTPUIECKNM TOKOM.

m B npouecce wnudoBaHus Bcerga  HagesaiiTe
3alUMTHbIE OYKM W MbINE3ALUMTHY Macky, 0CobeHHO
npu BbINONHEHWN paboT Ha BbiCOTE.

= Heobxogumo HageBaTb NOAXOASILLMIA pecnvMpaTop BO
BpeMsl  LUNMOBaAHUS MOBEPXHOCTEN, OKpaLUeHHbIX
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CBUHeLcoaepxalllen  kpackoh, HekoTopblx BugoB ~ TPAHCMOPTUPOBKA NMUTUEBBLIX BATAPEW
[epeBa 1 MeTanna Bo us3bexaHue BAbIXaHWUs BpeaHbIX/
TOKCUYHBIX YacTuL, NbIAW UNu Bo3adyxa.

TpaHcnopTupyiite aKKyMynsiTOpHYHO Garapeto B

COOTBETCTBUM C  MECTHbIMA U  FOCyAapCTBEHHbIMU

m [lbinb, o6padyemas B npouecce 3Kchnyatauuu npaBuiamMm 1 NoSIOKEHUAMU.
V3aenusa, MOXeT HaHeCTW Bper 340pOBbI0 onepatopa
unu  Haxogawmxcs nobnusoctn nogen. Cneayet
He [JonyckaTb MonmafjaHus Mbiiu Ha KOXY WNM B
OpixatenbHble MyTW onepatopa W HaxoAsLMXCs
nobnusoct nogeit.  Mcnonb3yite  NOAXOASLLYHO
NbINe3aLlUmTHYI0 Macky.
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Mpu TpaHcnopTupoBke 6GaTapelt TpeTbel CTOPOHOW
cobniogante Bce cneuunanbHble TpeboBaHWS MO ynakoBke
n  mMapkupoBke. [lpoBepbTe, 4TOGblI aKKyMynsiTOpHblE
6aTapen He BCTynanmu B KOHTakT C apyrumu Bartapesmu
MM NPOBOAVMBIMM MaTepuanamv npu TPaHCMOPTUPOBKE,
Ans 9TOro 3aliMTUTE OroNeHHble pasbeMbl W3OoMsiLMeit,

= 3anpeujaetcs obpabarbiBath matepuanbl,  pzonmMpyloWMMM  KoRnadkamu  unM neHTtamu.  He
npeAcTasnsatowme onacHocTb ana 3A0POBbSA  nepeHocuTe GaTapey C MOBPEXAEHUAMU WNW yTeukamu.
(Hanpumep, acbecT). 3a [panbHeMluMMKM  KOHCyNMbTaumsmu — obpaTtutecs B

= 3axumaiite obpabaTbiBaemMoe W3Lenue 3aXMMHbIM - TPaHCMOPTHO-3KCMEAMLIVOHHYO KOMMAaHWIO.

ycTpoicTBoM. HesaxaTble obpabaTbiBaeMble M3genus
MOTYT CTaTb MPUYNHOM TSXKENbIX TPaBM 1 nospexaeHnin.  [LaciAs iR E)il=) 1715

= B cnysae  saknumuBaHMa  npuHagnexHoctn  Cmp 49.

He3ameanuTenbHoO oTknounTe nsgenve. He 1. CseToamopHbIi nHavMKaTop
BKMiOYanTe u3fenve MOBTOPHO Mocne 3aknuHuWBaHus 2. Pukcupyolas Wnumbka
NPUHAANEXHOCTW, Tak Kak 3TO MoxeT npueectn K 3. Pblyar BbIcBOOOXAEHMS MOMOTHA
ero BHe3anHoMy oT6Gpocy ¢ 6Gonbluon WHepumei. 4. PerynvpoBka CKOPOCTMW BpalleHus
Onpepenvite NpUYMHY 3aKNMHMBaHUA NMpUMHaAnexHocTn 5. KHonka 6rnoknpoBku
N ycTpaHuTe ee, yaenssi ocoboe BHUMaHWe TexHuke 6. Bblknioyatens nuTaHus
6e3onacHocT. 7. Pyuka, nsonvpoBaHHasi NOBEPXHOCTb 3axBaTta
= [lonycTuMbIi Ananas3oH TemnepaTtypbl OKpyXatoLueWn 8. THesno nopkmioderns Gatapen
9. TMonotHo no aepesy

cpefbl B XoAe 3akcnnyatauun mnsgenusa coctaBndeT oT 10.C
0°C poo40 °C. . CermMeHTHOe nunbHOe NoNnoTHO

11. PykoBogacTBo oneparopa
m [onycTumblii guanasoH TemnepaTtypbl Okpyxawouwei  12. HaxpayHas Gymara
cpenbl B xoae xpaHenus magenus coctaenset ot 0 °C  13. Nlogowsa
[o 40 °C. 14. AkkymynsaTop
15. 3apsigHoe ycTpoicTBo

TEXHUYECKOE OBCITY>XUBAHUE

m [pubop Hu B KOEM Clly4yae He Oo/mKeH NoAcoeNHATLCA

TPEBEOBAHUS BE3OMNACHOCTU NMPU K WCTOYHUKY MUTaHUA, Korga Bbl paaﬁmpaeTe ero
NCMNOJNIb30BAHUMN ﬂOI'IOHHVITEHbHOVI KOMMOHEHTbI, BbINONHAETE PEerynmpoBKy, O4YUCTKY,

AKKYMVHHTOPHOVI BATAPEU npoBognTe TeXHU4YecKoe 066J'Iy)KI/IBaHI/Ie, umnu korga
anI60p He ncnosb3yeTcs. OTkntoyeHne WHCTPpYMEHTa

= [Ins npepoTBpalleHnst onacHOCTU noxapa B pesynbTaTte OT UCTOYHMKA MUTaHUSA NpefoTBpaLLaeT ero CryyanHbilii
KOPOTKOrO 3amblKaHWs, TPaBM U NOBPEXAEHUS n3aenms NyCK, KOTOPbIV MOXET MPUBECTY K MOMYYEHUIO TSHKENomn
He oryckanTe UHCTPYMEHT, CMEHHbIN akKyMymnsiTop unm TpaBMbl.
3apsgHoe YCTPOWCTBO B XMAKOCTW U He gonyckante
nonagaHvusi  XXMOKOCTEN  BHYTPb  YCTPOWCTB  WNU
akkymynsatopoB.  Koppo3uoHHble 1 nposoasiive
XWAKOCTU, Tak1e Kak COoNeHbIi pacTBop, onpeaesieHHble
XUMUKaTbl, OTbenvBatoLiMe cpeacTsa unu coaepxatuve
WX NPOAYKTbI, MOTYT NMPUBECTU K KOPOTKOMY 3aMbIKaHUIO.

= PekomeHpyemasi TemnepaTtypa oOkpyXatollei cpenbl
ANs 3apsiAHOrO YCTPOWCTBa B npoLecce 3apsiakn — B
npefenax ananasoHa ot 10 °C go 38 °C.

m [pn  BLINOMHEHWN  TEXHWYECKOTO  OBCNyXUBaHWS
UCronb3yinTe  TOMbKO — OpWUrMHambHble  3anyacTy,
akceccyapbl M Hacagkm  OT  MPOW3BOAUTENSI.
Mcnonb3oBaHne apyrmx 3anyacrew MOXeT
NpeacTaBnsaTb ONACHOCTb UM NOBPeANTb U3LENS.

= W3beraiTe mcnonb3oBaHNs pacTBopuTenei BO BpeMmsi

= TemnepaTypa okpyxatoLler cpebl AN aKcrnyatauum N
YUCTKM MNacTMaccoBbiX YacTeir. MHorve nnmactmacchbl

akkymynsitopa formkHa 6biTb B AvanasoHe oT 0 °C go

40 °C. YYBCTBUTENbHbI K BO3AEWCTBUIO PasnuyHbiX ObITOBbLIX
pacTBopuTEnen M B pesynbTaTe UX UCMOMb30BaHWsS
= TemnepaTypa OKpyxalolwen cpeabl ANns XpaHeHus MOryT paspywmTbes. Ons CHATUS Tpsian, Nbiu W np.
akkymynsitopa gormkHa 6biTb B AvanasoHe ot 0 °C go nonb3ynTecb YNCTON TPSINKON.
20 °C.

= Hwvkorga He ponyckamte  KOHTakTa  TOPMO3HOW
KnAKocTn, 6eH3nHa, NpoAyKTOB Ha HE(TSHOW OCHOBE,
NponuTOYHOro Macrna ¥ T. 4. C NIacTMaccoBbIMU
yacTamu. OTM  XuMMMKaTbl  cofdepxaT  BellecTBa,
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KOTOpble MOTyT UCMNOPTUTb, ocnabuTe unmn pas3pywmnTb
nnacrtmaccy. OT0 BefeT K THKenbIM TpaBMam.

m [Ona Gonbwein 6GesonacHocTM K
BCE PEMOHTHble paboTbl  [AOMKHbI
aBTOPM30BaHHBLIM CEPBUCHBIM LIEHTPOM.

YCNOBHbIE OBO3HAYEHUA

CwurHan onacHocTtu

HageXHOoCTn
npoBOAUTbLCA

[opsYasn noBepxHOCTb

| @ B>

[MOCTOSAHHBIN TOK

Mepen vcnonbsosaHnem npubopa
BHMMaTemNbHO 03HAKOMBTECH C [JaHHOW
MHCTPYKLMe.

[epeBo - MNMorpyxHble 1 noTaviHble paspesbl

LiBeTHble MmeTannbl - MorpyxHble 1
notanHble paspesbl

MnacTtuk - MorpyxHble 1 noTanHble
paspesbl

S 0 & D

TpaHcnopTupoBKa:

KaTeropuyeckn He ponyckaeTcst nageHne u nobble
MexaHu4yeckue  BO3AEUCTBUS  HA  YnakoBky  npu
TPaHCMOPTUPOBKE.

Mpwn pasrpyske/norpyske He AOMYCKAETCs UCMOMb30BaHUE
BOro BrAa TEXHUKM, paBoTatowwen No NPUHUMUMY 3axK1uma
YNaKoBKM.

XpaHeHue:
Heob6xoanMmo XpaHWUTb B CYXOM MecTe.

HeobxoanMmo XpaHuTb BAANU OT UCTOYHUKOB MOBbILUEHHBIX
TemnepaTtyp 1 BO34eNCTBUSA CONHEYHbIX NyYen.

Mpu xpaHeHun Heobxoaumo u3beraTb peskoro nepenaga
Temneparyp.

XpaHeHue 6e3 YNakoBKW He onycKaeTcs.

YTunusaums akkymynsTopos,
3NEeKTPUYECKOrO U 3NEKTPOHHOTO
obopynoBaHusi B MecTe C
HEeCopTMpPOBaHHLIMU GbITOBBIMMU
oTxoaamu He gonyckaetcsi. Cbop
aKKyMYnATOPOB, 311EKTPUYECKOTO

1 3NeKTpoHHOro o6opyaoBaHus

B LeNsX yTUnmMsaumm JomkeH
oCyLLecTBNSATLCS OTAenbHO. Mepen
yTunusaunen Heobxoammo n3Bneyb

13 o6opyaoBaHUS 3MEeMEHTbl NMUTaHus,
aKKyMynsTOpbl U UCTOYHUKU CBeTa.
YTO4HUTE NOPSAOK yTUNM3auum n
MECTOHaxX0oXAEHUs NMyHKTa npuema y
MECTHbIX BracTei Unu nocrasLuuka.
PuTeiinepbl MoryT 6b1Tb 06513aHbI
6ecnnaTtHO NPUHUMAaTb akKyMynsTopsbl,
AMEKTPUYECKOE U ANIEKTPOHHOE
obopyaoBaHuMe Ha yTunusauuo

B COOTBETCTBUW C MECTHLIMU
pernameHTamu. Bal Bknag B NOBTOPHYIO
nepepaboTKy akKyMynsaToOpoB, a Takxe
3NEeKTPUYECKOrO U 3NEKTPOHHOTO
06opyAoBaHNsA NO3BONUT COKPaTUThL
noTpebHOCTb B Cbipbe. AKKYMYNATOpPbI,
B YACTHOCTM, coepxalume NuTuii, a
Takke dNeKTPUYECKoe U 3NEKTPOHHOE
obopyaoBaHMe COAEPXUT LieHHbIE U
nognexatime NoBTOpHON nepepaboTke
martepwuarnsbl, KoTopble B criyyae
HeHaanexaten yTunmsaumm cnocobHbl
BpeOWTb 3KOMOTrUK U 300POBbLIO
niogen. Mepen ytunusauven yoanute
¢ o6opyAoBaHuUs Bce NepcoHanbHble
[aHHble.

Cpok cnyx0bl usaenus:
Cpok cnyx6bl U3aenus coctaenset 5 ner.

He pekomeHpayeTcsi k akcnnyatauum no uctevenum 5 net
XpaHeHus C [aTbl M3roToBneHus 6e3 npeaBapuTENbHOWN
NpOBEpKY.

Hata wusrotoBneHns (ko4 AaTbl) OTWTaMMOBaH Ha
MOBEPXHOCTM KOpMyca U3aesnus.

Mpumep:
W17 Y2015, rae Y2015 - rog usrotoBneHus
W17 — Hepensi n3rotoBneHus

OnpegennTb Mecsil, M3rOTOBIEHWUS MOXHO  COrNacHo
npuBeaeHHON Hwke Tabnuue, Ha npumepe 2015 roga.

O6paTtute BHUMaHue! KonuyecTBo Hefenb B Mecsue
pasnuuaeTcs oT roga B rog.

Mecsy |fAHBapb | ®eBpanb | Mapt |Anpens| Mai WioHb | Uionb | ABrycT | CeHTAGpPL |OkTAGPL | HosiGph | Oekabpb | oA
01 05 09 14 18 22 27 31 36 40 44 49
02 06 10 15 19 23 28 32 37 41 45 50
E,: 03 07 1 16 20 24 29 33 38 42 46 51 2015
% 04 08 12 17 21 25 30 34 39 43 47 52
05 09 13 18 22 26 31 35 40 44 48 53
14 27
24
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/B TLUMACZENIE ORYGINALNEJ INSTRUKCJI

W przypadku tego multinarzedzia zwrécono szczegéing
uwage na zapewnienie bezpieczenstwa, wysokiej
wydajnosci oraz niezawodnosci.

PRZEZNACZENIE URZADZENIA

To multinarzedzie moze by¢é uzywane wytagcznie przez
doroste osoby, ktére przeczytaty i zrozumiaty instrukcje
oraz ostrzezenia podane w tym podreczniku oraz, ktére
mogg odpowiadac¢ za swoje dziatania.

Narzedzi uniwersalne przeznaczone jest:

— do szlifowania i wykanczania metalu,
drewna, tworzyw sztucznych Ilub podobnych
materiatéw przy uzyciu dostarczonego talerza z
dopasowanymi arkuszami $ciernymi;

— do skrobania i ciecia wgtebnego w metalach
niezelaznych, drewnie, tworzywach sztucznych,
ptytach gipsowo-kartonowych itp. za pomocg
dotgczonych metalowych ostrzy tngcych;

— do wycinania otworéw w $cianach w celu

umieszczenia  wytgcznikéw  lub  gniazdek
elektrycznych;

— do usuwania fug spomiedzy ptytek ceramicznych.

Multinarzedzie jest przeznaczone do pracy wewnatrz
pomieszczen, w suchym, dobrze os$wietlonym i
wentylowanym miejscu.

Produkt nie jest przeznaczony do stosowania na mokrych
materiatach i powierzchniach.

Nie nalezy uzywaé
przeznaczeniem.

tego produktu niezgodnie z

/\ OSTRZEZENIE! Prosimy o uwazne zapoznanie
sie z ostrzezeniami, instrukcjami i specyfikacjami
dostarczonymi z tym narzedziem oraz z zawartymi w
nich ilustracjami. Nie przestrzeganie przedstawionych
nizej zalecen mogtoby pociagng¢ za sobg wypadki
takie jak pozary, porazenia pradem elektrycznym i /lub
powazne obrazenia ciata.

Zachowaj wszystkie ostrzezenia i
wykorzystania w przysztosci.

NARZEDZIE UNIWERSALNE — OSTRZEZENIA
DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

n Kiedy pracujecie na powierzchni mogacej skrywac
przewody elektryczne, trzymajcie narzedzie
wytacznie za izolowane i niesliskie czesci. Kontakt
z przewodem pod napigciem moze spowodowacd
przeptyw pradu przez metalowe elementy urzadzenia
i porazenie operatora.

m Podczas szlifowania, zwlaszcza nad glowa,
nalezy zawsze nosi¢ okulary ochronne i maske
przeciwpytowa.

m Podczas szlifowania farby otowiowej oraz niektérych
gatunkéw drewna, a takze metalu, nalezy nosi¢
odpowiedni aparat oddechowy, aby uniknagé

instrukcje do

wdychania  szkodliwego/toksycznego pytu lub
powietrza.
m Pyt wytwarzany podczas korzystania z produktu

moze by¢ niebezpieczny dla zdrowia operatora i
os6b znajdujgcych sie¢ w poblizu. Ani operator, ani
osoby znajdujace sie w poblizu nie powinni dotykaé
ani wdycha¢ pylu. Nosi¢ odpowiednig maske
przeciwpytowa.

m Nie obrabia¢ materiatow
zdrowia, takich jak azbest.

m Obrabiany element nalezy zamocowa¢ za pomoca
zacisku. Niezabezpieczone elementy mogg
spowodowaé powazne obrazenia ciata i uszkodzenia.

niebezpiecznych dla

m W przypadku samoczynnego zatrzymania akcesorium
natychmiast wytaczy¢ produkt. Bezposrednio po
zakleszczeniu akcesorium nie wigcza¢ produktu
ponownie, poniewaz moze to spowodowaé nagte
odbicie spowodowane wysokg sitg reakcji. Okresli¢
przyczyne samoczynnego zatrzymania akcesorium i
usuna¢ jg, zwracajgc uwage na zalecenia dotyczace
bezpieczenstwa.

m W trakcie uzytkowania narzedzia temperatura
otoczenia musi miesci¢ sie w zakresie 0-40 °C.

m W trakcie przechowywania narzedzia temperatura
otoczenia musi miesci¢ sig w zakresie 0-40 °C.

m Zalecany zakres temperatury otoczenia dla uktadu
tadujgcego podczas tadowania to 10-38 °C.

AKUMULATOR — DODATKOWE OSTRZEZENIA
DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

= Aby unikng¢ niebezpieczenstwa pozaru, obrazen lub
uszkodzen produktu na skutek zwarcia, nie wolno
zanurza¢ narzedzia, akumulatora wymiennego ani
tadowarki w cieczach i nalezy zatroszczyé sie o to,
aby do urzadzen i akumulatoréw nie dostaty sie
zadne ciecze. Zwarcie spowodowaé¢ mogg korodujgce
lub przewodzace ciecze, takie jak woda morska,
okreslone chemikalia i wybielacze Iub produkty
zawierajgce wybielacze.

m Zakres temperatury otoczenia dla akumulatora
podczas eksploatacji to od 0 °C do 40 °C.

m Zakres temperatury otoczenia dla akumulatora
podczas przechowywania to od 0 °C do 20 °C.

TRANSPORTOWANIE AKUMULATOROW LITOWYCH

Akumulatory nalezy transportowa¢ zgodnie z lokalnymi i
krajowymi przepisami i regulacjami.

Nalezy postepowaé zgodnie z wszystkimi specjalnymi
wymaganiami dotyczacymi pakowania i etykietowania
akumulatoréw podczas transportu przez strone trzecia.
Upewnij sie, ze zadne akumulatory nie zetkng sig z innymi
akumulatorami lub materiatami przewodzacymi podczas
transportu. W tym celu nalezy zabezpieczy¢ odkryte
ztgcza nieprzewodzacymi naktadkami izolacyjnymi lub
tasmga izolacyjng. Nie nalezy transportowa¢ peknigtych
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ni nieszczelnych akumulatoréw. Szczegétowe porady

mozna uzyskac w firmie spedycyjne;j.

INFORMACJE O PRODUKCIE

Patrz strona 49.

©

1
1
1
1
1
1

© N OO R LD =

Dioda LED

Sworzen blokujgcy

Dzwignia zwalniajgca brzeszczot
Regulacja predkosci

Przycisk blokady

Przetgcznik Wi-Wyt

Uchwyt, izolowana powierzchnia chwytna
Gniazdo akumulatora

Koncowka do cigcia drewna

0. Segmentowa koncéwka do ciecia
1. Instrukcja obstugi

2. Papier $cierny

3. Plyta szlifierska

4.Bateria

5.tadowarka

KONSERWACJA

Produkt nigdy nie moze by¢ podigczony do zrédia
zasilania podczas montazu czesci, regulacji,
czyszczenia, konserwacji lub gdy nie jest uzywany.
Odtaczenie produktu od zasilania pozwala zapobiec
przypadkowemu  uruchomieniu, ktére mogtoby
spowodowacé obrazenia.

W przypadku serwisowania nalezy stosowac
wytacznie oryginalne czesci zamienne. akcesoria
oraz osprzet producenta. Uzycie jakiejkolwiek innej
czes$ci mogtoby spowodowac¢ zagrozenie lub tez
uszkodzi¢ wasze narzedzie.

Nie stosowaé rozpuszczalnikéw do czyszczenia
elementéw  plastikowych.  Wiekszo$¢  tworzyw
sztucznych, mogtyby zostaé uszkodzone przez
uzycie rozpuszczalnikow dostgpnych w sprzedazy.
Uzywajcie czystej szmatki do mycia zabrudzen, pytu,

itd.

Nie wolno dopusci¢ do kontaktu plastikowych
czesci z ptynem hamulcowym, benzyng, produktami
ropopochodnymi, olejami penetrujgcymi itp. Te
produkty chemiczne zawierajg substancje, ktére
mogtyby uszkodzi¢, ostabi¢ lub zniszczy¢ plastik, co
mogtoby spowodowac¢ powazne zranienie.

Aby zapewni¢ wyzszy poziom bezpieczenstwa
i niezawodnosci, wszystkie naprawy powinny
by¢ przeprowadzane przez autoryzowany punkt
serwisowy.
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SYMBOLE

Uwaga dotyczaca bezpieczenstwa

Gorgca powierzchnia

Prad staty

Przed uruchomieniem urzadzenia prosimy
uwaznie przeczytac instrukcje.

Drewno — ciecie wgtebne i
powierzchniowe

Metal niezelazny — ciecie wgtebne i
powierzchniowe

Tworzywa sztuczne — ciecie wgtebne i
powierzchniowe

Zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego, w tym zuzytych

baterii i akumulatoréw, nie nalezy
wyrzucac jako nieposortowanych
odpaddéw komunalnych. Zuzyty sprzet
elektryczny i elektroniczny, w tym
zuzyte baterie i akumulatory, musi

by¢ gromadzony osobno. Zuzyte
baterie, akumulatory i zrédta swiatta
muszg zosta¢ usunigte ze sprzetu.
Skontaktowac sie z lokalnymi wtadzami
lub sprzedawcg detalicznym w celu
uzyskania porad dotyczgcych recyklingu
i punktu zbiérki odpadéw. Zgodnie

z lokalnymi przepisami sprzedawcy
detaliczni moga by¢ zobowigzani do
nieodptatnego odbioru zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego, w tym
baterii i akumulatoréw. Panstwa wktad
w ponowne wykorzystanie i recykling
zuzytego sprzetu elektrycznego

i elektronicznego, w tym baterii i
akumulatoréw, pomaga zmniejszy¢
zapotrzebowanie na surowce. Zuzyte
baterie i akumulatory — w szczegoélnosci
zawierajgce lit — a takze pozostaty
sprzet elektryczny i elektroniczny,
zawierajg nadajace sie do recyklingu i
cenne materialy i surowce, ktére moga
mie¢ negatywny wptyw na srodowisko
naturalne i zdrowie ludzkie, jesli nie

Sg usuwane w sposob przyjazny

dla $rodowiska naturalnego. Z
utylizowanego sprzetu nalezy usungé
wszelkie ewentualne dane osobowe.
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(e-}| PREKLAD PUVODNIHO NAVODU K OBSLUZE

Bezpecnost, vykon a spolehlivost byli hlavni prioritou pfi
navrhu multifunkéniho naradi.

ZAMYSLENE POUZITI

Toto multifunkéniho nafadi je ur€eno pouze pro pouzivani
dospélymi osobami, které si precetly a fadné pochopily
pokyny a varovani v této pfiru¢ce a jsou zodpovédné za své
konani.

Multifunkéni néfadi je mozno pouzit k:

— brou$eni a lesténi kovd, dfeva, plastli a podobnych
materiald pomoci dodané brusné podlozky s
tvarovymi smirkovymi papiry

— seSkrabavani a ponornému fezani nezeleznych
kovu, dfeva, plastl, sadrokartonu apod. pomoci
dodanych kovovych feznych kotoucu

— vrtdni dér do zdi k pfipevnéni vypinacl nebo
elektrickych zasuvek

— zacisténi spar mezi keramickymi kachli¢kami

Multifunkéni naradi je ur€eno pro provoz v interiéru, a to v
suchém, dobfe osvétleném a dostatecné vétraném misté.

Neni uréeno pro pouzivani na mokrych materidlech a
plochach.

Nepouzivejte vyrobek jinak nez je uvedeno v uréeném
pouziti.

/\ VAROVANI! Preététe si pozorné upozornéni, pokyny
a technické specifikace dodané s naradim a prohlédnéte
si ilustrace. Nedodrzeni uvedenych pokynd mize zpusobit
pozar, Uraz elektrickym proudem a/nebo jiné vazné zranéni.
Uschovejte si vSechny pokyny a varovani pro budouci
nahlédnuti.

BEZPECNOSTNi UPOZORNENi K MULTIFUNKCNIMU

NARADI

m Drite nafadi pouze =za izolované ¢asti s
protiskluzovou upravou, pokud pracujete s
materialem, ve kterém mohou byt elektrické kabely.
Kontakt s ,Zivym“ vodi¢éem zplsobi, Ze kovové Casti
elektricky pohanéného nastroje se stanou také ,Zivymi“
a zpUsobi elektricky Uraz obsluze.

m Pfi brouSeni a zejména pfi brouseni nad hlavou méjte
vzdy nasazeny ochranné bryle a rousku.

m  Pfibrou$eni olovnatych natérd, nékterych druht dfeva a
kovu musi byt nasazen dechovy respirator, ktery zabrani
vdechnuti $kodlivého/toxického prachu nebo vzduchu.

m  Prach a piliny vznikajici pfi pouzivani vyrobku mohou
predstavovat zdravotni riziko pro uzivatele i pfihlizejici.
Uzivatel ani pfihlizejici nesméji vdechovat prach i piliny.
Pouzivejte vhodnou protiprachovou ochrannou masku.

m  Nepracujte s materidly, které mohou predstavovat
zdravotni rizika (napfiklad azbest).

= Upinadlo obrobku s upinacim zafizenim. Neupnuté
obrobky mohou zpUsobit vazné zranéni nebo $kody na
majetku.

m  Pokud dojde k zastaveni nastavce v disledku pretizeni,
okamzité pristroj vypnéte. PFistroj znovu nezapinejte
dokud pretrvava pfic¢ina zastaveni, jinak by mohlo dojit
k silnému zpétnému razu. UrCete pFicinu zastaveni
nastavce a odstrafite tuto pfic¢inu pfi dodrzovani
bezpecénostnich pokynu.

m  Rozmezi okolnich teplot pro nastroj béhem provozu ¢ini
0az40°C.

m  Rozmezi okolnich teplot pro skladovani nastroje ¢ini 0
az 40 °C.

m Rozmezi doporu€enych teplot okoli pfi
systému nabijeni ¢ini 10 az 38 °C.

DOPLNUJICi BEZPEENOSTNi UPOZORNENI K
BATERII

m  Abyste zabranili nebezpe¢i pozaru zplUsobeného
zkratem, poranénim nebo poskozenim vyrobku,
neponofujte nafadi, vyménnou baterii nebo nabijecku
do kapalin a zajistéte, aby do zafizeni a akumulatord
nevnikly Zadné tekutiny. Korodujici nebo vodivé
kapaliny, jako je slana voda, uréité chemikalie a bélici
prostfedky nebo vyrobky, které obsahuji bélidlo, mohou
zpUsobit zkrat.

pouzivani

m  Rozsah provoznich teplot okoli akumulatoru je od 0 °C
do 40 °C.

m  Rozsah skladovacich teplot okoli akumulatoru je od 0 °C
do 20 °C.

TRANSPORT LITHIOVYCH BATERIi
PFenos baterie dle mistnich a narodnich opatfeni a pfedpisu.

Dodrzujte vSechny zvlastni pozadavky na baleni a znaceni
pfi transportu baterii tfeti stranou. Zajistéte, aby zadné
baterie nepfisly do kontaktu s jinymi bateriemi nebo vodivymi
materidly pfi transportu pomoci ochrany nekrytych kontaktd
prostfednictvim izolace, nevodivych krytek ¢i lepicich
pasek. Neprepravujte prasklé nebo baterie s unikajicim
elektrolytem. Ptejte se u zasilkové spole¢nosti na dalSi radu.

SEZNAMTE SE S VYROBKEM

Viz strana 49.

Kontrolka LED
Zajistovaci ¢ep

Packa uvolfujici platek
Regulace otacek
Tlacitko zamknuti
Spinaé

Rukojet s izolaci a protiskluzovym povrchem
Otvor pro baterie
Drevéna cepel

10. Cepel segmentové pily
11. Pfiru¢ka pro operatora
12. Smirkovy papir

13. Brusna plocha

14. Bateriovy modul

15. Nabije¢ka

CENOITA~WN =
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= Vyrobek nikdy nepfipojujte ke zdroji napajeni, kdyz se
montuji dily, provadi sefizovani, ¢isténi, udrzba nebo
kdyz se nepouziva. Odpojeni nafadi od zdroje energie
zabrani nechténému spusténi, které by mohlo zpusobit
vazné poranéni.

m Pfi provadéni servisu pouzivejte pouze originalni
pfislusenstvi, dopliiky a nahradni dily vyrobce. Pouziti
jakychkoliv jinych dild mdze vytvofit nebezpeci nebo
zpUsobit poskozeni vyrobku.

= Vyhnéte se pouzivani rozpoustédel, kdyz Cistite plastové dily.
Vétsina fedidel béZné dostupnych v obchodni siti se nehodi
k ¢isténi plastovych &asti, nebot naruSuje povrch plastl. K
odstranéni necistot, prachu apod. pouZivejte Cisty hadr.

= Nikdy nenechte pfijit brzdové kapaliny, petrolej, vyrobky
zaloZené na petroleji, pronikavé oleje, atd. do kontaktu s
plastovymi sou¢astmi. Tyto vyrobky obsahuji chemikalie,
které mohou poskodit, oslabit neboznicit plastové ¢asti,
pfipadné snizit jejich Zivotnost a byt pfic¢inou Urazu.

m  Pro lepsi bezpe¢nost a bezporuchovost by mélo opravy
provadét povérené autorizované servisni stredisko.

SYMBOLY

Bezpecénostni vystraha

Horky povrch

@[>

Stejnosmérny proud

Pred spustenim pristroje si rddne prectete
pokyny.

Dfevo — ponorné fezy a ofezy
Nezelezné kovy — ponorné fezy a ofezy

Plasty — ponorné fezy a ofezy

Nelikvidujte vybité baterie a elektrické a
elektronické zafizeni spole¢né s netfidénym
komunalnim odpadem. Vybité baterie a
elektricky a elektronicky odpad musi byt
shromazdovany oddélené. Vybité baterie,
akumulatory a odpadni svételné zdroje
musi byt od zafizeni oddéleny. Zjistéte si u
mistni samospravy nebo u maloobchodnika,
jaké jsou pokyny k recyklaci a kde je
sbérné misto. Podle mistnich nafizeni
mohou mit maloobchodnici povinnost brat
bezplatné zpét vybité baterie, elektricky a
elektronicky odpad. Kdyz budete prispivat
k opétnému pouZiti a recyklaci vybitych
baterii a elektrického a elektronického
odpadu, pomUze to snizit potfebu surovin.
Vybité baterie, zejména ty s obsahem
lithia, elektricky a elektronicky odpad
obsahuji cenné a recyklovatelné materialy,
které mohou mit nepfiznivy dopad na
Zivotni prostredi a lidské zdravi, nebudou-
li zlikvidovany ekologickym zplsobem.
Odstrante z odpadu osobni udaje, pokud
néjaké obsahuje.

X aUG D
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[T Az EREDETI UTMUTATO FORDITASA

A multiszerszam tervezésekor a biztonsag, a teljesitmény
és a megbizhatdsag voltak a legfontosabb szempontok.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

Ezt a multiszerszamot csak felnéttek hasznalhatjak,
akik elolvastak és megértették a kézikdnyvben évé
utasitasokat és figyelmeztetéseket, és felelésnek lehet
6ket tekinteni a tetteikért.

A tébbfunkciés szerszam a kdvetkezékre szol:
— fém, fa, mlanyag vagy hasonlé anyagok
csiszolasara a csiszoloparnak és mellékelt

formazott csiszoldlapok hasznalataval

— szinesfém, fa, milanyag, gipszkarton stb.
kaparasahoz és silllyesztett vagasahoz a
mellékelt fém vagokések segitségével

— lyukak vagasahoz a falakon kapcsolok vagy
konnektorok elhelyezése céljabol

— a keramialapok koézotti fugazas eltavolitasara

A multiszerszam beltérben valé hasznalatra alkalmas,
szaraz, jol megvilagitott és megfeleléen szell6ztetett
kérdlmények kdzott.

A termék nem alkalmas nedves anyagokon és fellleteken
val6 hasznalatra.

Ne haszndlja a terméket a rendeltetésétdl eltérd célra.

/\ FIGYELEM! Figyelmesen olvassa el az ehhez
a szerszamhoz mellékelt Osszes figyelmeztetést,
utasitast és miiszaki adatokat, valamint
tanulmanyozza az abrakat is. Az alabb részletezett
eléirasok be nem tartasa olyan baleseteket okozhat, mint
pl. tz, aramités és/vagy sulyos testi sériilések.

A jovébeli felhasznalasra 6rizze meg az Osszes
figyelmeztetést és utmutatot.

A TOBBFUNKCIOS GEP BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETESEI

m A gépet kizarolag a szigetelt, csuszasgatlo
részénél fogja, ha olyan feliileten dolgozik,
amelyben elektromos vezeték lehet. A feszliltség
alatt 1évé veztékkel torténd érintkezés soran a
szerszam fém alkatrészei aram ala kerilhetnek,
minek kovetkeztében a kezel6t aramités érheti.

m Csiszolaskor mindig viseljen véd&szemiiveget és
porvédé maszkot, kildéndsen, amikor a feje folott
csiszol.

= Olomfesték, egyes faanyagok és fémek csiszolasakor
megfeleld 1égzékésziléket kell viselni, hogy
elkertlhet6 legyen a karos/mérgezé por vagy levegdé
belégzése.

= A termék hasznalata soran keletkezé por karos lehet
a felhasznalé és a koruldtte allok egészségére. A
felhasznald és a koruldtte allék ne érintsék meg és
ne lélegezzék be a port. Viseljen megfelel6 porvédd
maszkot.
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= Ne munkaljon meg az egészségre veszélyt jelentd
anyagokat (pl. azbeszt).

m Szoritsa le a munkadarabot egy szoritéval. A nem
rogzitett munkadarabok sulyos sériiléseket és karokat
okozhatnak.

m A tartozék ledlldasa esetén azonnal kapcsolja ki a
terméket. Ne kapcsolja vissza a terméket, amig a
tartozék elakadt allapotban van, mert az nagy reaktiv
erével hirtelen visszalokést valthat ki. Allapitsa meg,
miért akadt el a tartozék, és haritsa el a problémat,
figyelembe véve a biztonsagi utasitasokat.

m A szerszam kornyezeti hémérséklet-tartomanya a
miikédés soran: 0 °C — 40 °C.

m A szerszam kornyezeti
tarolas soran: 0 °C — 40 °C.

hémérséklet-tartomanya a

= A toltérendszer ajanlott kérnyezeti hémérséklet-

tartomanya toltés soran: 10 °C — 38 °C.

AZ AKKUMULATOR KIEGESZITO BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETESEI

m A rovidzarlat altali  tlz, sérllések vagy
termékkarosodasok veszélye elkeriilésére ne
meritse a szerszamot, a cserélhetd akkut vagy a
toltékésziléket folyadékokba, és gondoskodjon
arrol, hogy ne hatoljanak folyadékok a készllékekbe
és az akkukba. A korroziv hatasu vagy vezet6képes
folyadékok, mint pl. a sés viz, bizonyos vegyi anyagok,
fehériték vagy fehéritd tartalmd termékek, révidzarlatot
okozhatnak.

m Az akkumulator kornyezeti hémérséklet-tartomanya a
hasznalat soran: 0 °C - 40 °C.

m Az akkumulator kdrnyezeti hémérséklet-tartomanya a
tarolas soran: 0 °C - 20 °C.

LiTIUM AKKUMULATOROK SZALLITASA

Az akkumulatorokat a helyi és nemzeti el6irasokkal és
szabalyokkal 6sszhangban szallitsa.

Az elemek kiils6 fél altali szallitdsakor kdvesse a
csomagolasra és a cimkézésre vonatkozd specialis
elirasokat. Ugyeljen arra, hogy az akkumulatorok
ne érhessenek mas akkumulatorokhoz vagy vezetd
anyagokhoz szallitas kézben; ehhez a szabadon maradt
csatlakozokat védje szigetel6 fedéllel vagy szalaggal. Ne
szallitson repedt vagy szivargé akkumulatorokat. Tovabbi
informacidért vegye fel a kapcsolatot a tovabbitast végzé
céggel.

ISMERJE MEG A TERMEKET

49. oldal.

LED lampa
Régzitécsap

Késkioldo kar
Sebességszabalyozé
Reteszel6 gomb
Be-/kikapcsolo

Kar, szigetelt fogofelilet

Nooohkwh =

8. Akkumulatornyilas
9. Frészlap fahoz
10. Szegmensfiirészlap
11. Hasznalati utmutato
12. Csiszolopapir

13. Csiszolétalp

14. Akkumulator

15. Tolt6

KARBANTARTAS

m  Alkatrészek szerelésekor, beadllitasok végzésekor,
tisztitaskor, karbantartas végzésekor, illetve
hasznalaton kivil mindig huzza ki a gépet az elektromos
halozatbol. Ha a terméket levalasztja az aramellatasrol,
megakadalyozza a véletlen elinditast, ami komoly
sérllést okozhat.

m  Szervizeléskor csak a gyarto eredeti cserealkatrészeit,
kiegészitéit és ratéteit hasznalja. Barmilyen mas
alkatrész hasznalata veszélyes és a termék karosodasat
okozhatja.

m A mianyag részek tisztitasakor tartézkodjon
a tisztitoszerek hasznalatatdl. A  kereskedelmi
forgalomban kaphaté oldoszerek rongalé hatassal
vannak a miianyagbdl késziilt elemek tébbségére. A por
és egyéb szennyezddések stb. tisztitdsara hasznaljon
egy tiszta ruhadarabot.

= A mianyag részek semmilyen korilmények kozott
nem érintkezhetnek fékolajjal, benzinnel, petréleum
alapu termékekkel, beszivodd olajokkal stb. Ezek a
vegyszerek olyan vegyiileteket tartalmaznak, melyek
megrongalhatjak, meglagyithatjdk vagy lebonthatjak
a muianyagbdl készilt részeket, ami sulyos testi
sériiléseket is okozhat.

= A nagyobb biztonsdg és megbizhatésag érdekében
minden javitast hivatalos szervizkdzpontban kell
elvégeztetni.

SZIMBOLUMOK
A Biztonsagi figyelmeztetés

)

Forré felulet

Egyenaram

A gép bekapcsolasa elott figyelmesen
olvassa el az utmutatot.

©
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Fa - sillyesztett és telehézagvagas
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Szinesfém - slllyesztett és
telehézagvagas

Mdianyag - slllyesztett és
telehézagvagas

Az akkumulatorok, valamint

az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékait ne dobja

a valogatatlan telepilési hulladékok
kozé. Az akkumulatorok, valamint

az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékait elkiilonitve
gyljtse. A hulladékka valt elemeket,
akkumulatorokat és fényforrasokat
vegye ki a berendezésbdl. Lépjen
kapcsolatba a helyi hatésaggal vagy
kereskeddvel az ujrahasznositasra
vonatkozé utmutatasért és a
gyljtéallomasokkal kapcsolatos
informaciokért. A helyi szabalyozasok
szerint a keresked6k kotelesek
lehetnek ingyen visszavenni az
akkumulatorok, illetve az elektromos
és elektronikus berendezések
hulladékait. A hozzajarulasa az
akkumulatorok, illetve az elektromos
és elektronikus berendezések
hulladékainak ujrafelhasznalasahoz és
ujrafeldolgozasahoz segit csokkenteni
a nyersanyagok iranti keresletet.
Kilondsen a litiumot tartalmazé
akkumulatorok, illetve az elektromos
és elektronikus berendezések
hulladékai értékes és tjrafeldolgozhaté
anyagokat tartalmaznak, amelyek
karos hatassal lehetnek a kdornyezetre
és az emberi egészségre, ha nem
kérnyezetbarat médon kezelik 6ket. A
hulladékka valt berendezésbdl szikség
esetén tordlje a személyes adatokat.

m TRADUCEREA INSTRUCTIUNILOR ORIGINALE

Au fost acordate prioritati maxime asupra sigurantei,
performantei si fiabilitati in proiectarea sculei dvs.
multifunctionale.

UTILIZARE PREVAZUTA

Aceasta sculd multifunctionald este destinata a fi folosita
doar de adultii care au citit si inteles instructiunile
si avertizarile din acest manual si pot fi considerati
responsabili pentru actiunile lor.

Unealta multifunctionald este destinatd urmatoarelor
utilizari:
— pentru slefuirea si finisarea metalelor, a lemnului,
plasticului sau altor materiale similare, utilizandu-
se bucatile sau foile abrazive furnizate.

— pentru razuirea si taierea in adancime in metale
neferoase, lemn, materiale plastice, gips-carton
etc. utilizdndu-se lamele de taiere metalice
furnizate

— pentru taierea gaurilor in pereti pentru amplasarea
intrerupatoarelor sau prizelor

— pentru Tindepartarea chitului dintre placile
ceramice

Aceasta scula multifunctionala este destinata a fi operata
doar in interior in conditii uscate, bine iluminate si
corespunzator aerisite.

Produsul nu este proiectat a fi folosit pe materiale si
suprafete umede.

Nu folositi produsul in niciun alt fel decat cel mentionat
pentru folosirea lui destinata.

/\  AVERTISMENT! Cititi, cu atentie, toate
avertismentele, instructiunile si specificatiile
furnizate impreund cu aparatul, si consultati
ilustratiile. Nerespectarea instructiunilor prezentate in
continuare poate provoca accidente cum ar fi incendii,
electrocutare si/sau vatamari corporale grave.

Salvati toate avertizarile si instructiunile pentru o
consultare ulterioara.

AVERTISMENTE DE SIGURANTA PRIVIND
UNEALTA MULTIFUNCTIONALA

= Nu tineti aparatul decat de partile izolate si
antiderapante cand lucrati pe o suprafata care
poate ascunde fire electrice. Accesoriul de taiere
ce intra Tn contact cu un cablu sub curent ar putea
alimenta electric partile metalice expuse ale uneltei
electrice si ar putea expune operatorul la un soc
electric.

m Purtati intotdeauna ochelari de protectie si o masca
de praf atunci cand slefuiti, in special cand slefuiti
deasupra capului.
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= Intimpul slefuirii vopselei cu plumb, a anumitor tipuri
de lemn si a metalului, trebuie purtat un respirator
adecvat pentru a evita inhalarea prafului sau aerului
daunator/toxic.

m  Praful produs in timpul utilizarii produsului poate
reprezenta un pericol pentru sanatatea operatorului si
a persoanelor din jurul sdu. Operatorul si persoanele
din jurul sau nu trebuie sa atinga si nici sa inhaleze
praful. Purtati masca adecvata de protectie contra
prafului.

= Nu procesati niciun material care prezinta pericol
pentru sanatate, de ex. azbest.

m  Prindeti piesa de lucru cu un dispozitiv de prindere.
Piesele de lucru nefixate cu clema pot cauza
vatamare grava si pagube.

= In cazul blocarii accesoriului, opriti imediat produsul.
Nu reporniti unealta cand accesoriul este blocat,
deoarece riscati producerea unui recul puternic.
Identificati cauza blocarii accesoriului si eliminati-o,
respectand instructiunile de siguranta.

m  Temperatura ambientala in timpul functionarii uneltei
trebuie sa fie cuprinsa intre 0 °C si 40 °C.

m  Temperatura ambientald in timpul depozitarii uneltei
trebuie sa fie cuprinsa intre 0 °C si 40 °C.

m  Temperatura ambientald in timpul incarcarii uneltei
(produsului) trebuie sa fie cuprinsa intre 10 °C si
38 °C.

AVERTISMENTE SUPLIMENTARE PRIVIND
SIGURANTA LA UTILIZAREA BATERIILOR

= Pentru a reduce riscurile de incendiu, accidentare
si deteriorare a produsului in urma unui scurtcircuit,
nu scufundati niciodatd produsul, acumulatorul sau
incarcatorul in lichide si nici nu permiteti patrunderea
lichidelor in interiorul acestora. Lichidele corosive
sau cu conductibilitate, precum apa sarata, anumite
substante chimice si inalbitori sau produse ce contin
fnalbitori, pot provoca un scurtcircuit.

m  Temperatura ambientala in timpul utilizarii bateriei
trebuie sa fie cuprinsa intre 0 °C si 40 °C.

= Temperatura ambientald in timpul depozitarii bateriei
trebuie sa fie cuprinsa intre 0 °C si 20 °C.

TRANSPORTAREA ACUMULATORILOR PE LITIU

Transportati bateria in conformitate cu prevederile si
reglementarile locale si nationale.

Urmati toate cerintele speciale de pe ambalaj si etichete
atunci cand transportati acumulatorii la o parte terta.
Asigurati-va ca n timpul transportului nicio baterie nu
vine Tn contact cu alte baterii sau materiale conducatoare
de electricitate prin protejarea bornelor expuse cu
bandd sau capace izolatoarea non conducatoare de
electricitate. Nu transportati acumulatori ce sunt crapati
sau au scurgeri. Verificati cu compania de transport
pentru sfaturi ulterioare.

CUNOASTETI-VA PRODUSUL.

Salt la pagina nr. 49.

Lumina LED

Cui de blocare

Parghie de decuplare a lamei
Buton viteza

Buton de blocare

Comutator pornit/oprit

Maner, suprafatd de contact izolata
Port acumulator

Disc pentru lemn

10. Panza de fierastrau pentru segmente
11. Manualul operatorului

12. Smirghel

13. Talpa

14. Pachet de baterii

15. incarcator

INTRETINEREA

m  Produsul nu trebuie conectat niciodata la priza atunci
cand asamblati partile, faceti reglaje, curatati sau
faceti intretinerea, sau atunci cand parodusul nu este
folosit. Deconectarea produsului de la alimentare va
preveni pornirea accidentala, care poate provoca
raniri grave.

©CENOOAWN=

m La efectuarea service-lui, folositi doar piese de
schimb, accesorii si atasamente originale ale
producatorului. Utilizarea altor piese poate crea
situatii periculoase sau poate conduce la deteriorarea
produsului.

m Evitati utilizarea solventilor atunci cand curatati
piesele din plastic. Majoritatea materialelor plastice
pot sa fie deteriorate prin utilizarea unor solventi
vanduti in comert. Utilizati o carpa curata pentru a
curata murdariile, praful etc.

m Nu lasati niciun moment ca lichidele de frana,
produsele pe baza de petrol, uleiurile penetrante
etc sa intre In contact cu partile din plastic. Aceste
produse chimice contin substante care pot distruge,
fragiliza sau deteriora plasticul.

m Pentru o mai mare siguranta si incredere, toate
reparatiile trebuiesc indeplinite la un centru service
autorizat.

SIMBOLURI
A Alerta de siguranta

Suprafata fierbinte

Curent continuu
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Va rugam cititi instructiunile cu atentie
inainte de pornirea aparatului.

Lemn - Taieturi in adancime si decupari

Metale neferoase - Taieturi in adancime si
decupari

Materiale plastice - Taieturi in adancime si
decupari

A nu se arunca deseurile de
echipamente electronice si electrice si
bateriile epuizate la gunoiul menajer.
Deseurile formate din echipamente
electrice si electronice si bateriile
epuizate trebuie colectate separat.
Sursele de iluminare, bateriile si
acumulatorii epuizati trebuie scoase din
aceste echipamente. Solicitati consiliere
de la autoritatea dvs. locala sau de la
comerciantul de unde ati achizitionat
aspiratorul, Tn privinta punctului de
colectare. Conform reglementarilor
nationale, vanzatorii cu amanuntul au
obligatia de a colecta bateriile epuizate,
deseurile de echipament electric si
electronic, gratuit. Contributia dvs. la
reciclarea si reutilizarea bateriilor, a
echipamentelor electrice si electronice
ajuta la reducerea cererii de materii
prime. Bateriile epuizate, in special

cele cu litiu, deseurile formate din
echipamente electrice si electronice
contin materiale reciclabile valoroase,
care pot avea o influenta negativa
asupra mediului Tnconjurator si asupra
sanatatii umane, daca nu sunt eliminate
intr-o maniera ecologica. Stergeti datele
personale din echipamentul deseu, daca
este cazul.
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ORIGINALO INSTRUKCIJU TULKOJUMS

Drosiba, sniegums un uzticamiba ir augstaka prioritate
daudzfunkcionala instrumenta izstradé.

PAREDZETAIS LIETOJUMS

So daudzfunkcionalo instrumentu drikst lietot tikai
pieaugusie, kuri ir izlasTjusi un sapratusi §Ts rokasgramatas
noradijumus un bridindjumus un kuri spé&j atbildét par savu
ricibu.

Daudzfunkcionalo instrumentu ir paredzéts izmantot:

— metala, koka, plastikata un Iidzigu materialu slipéSanai
un puléSanai, izmantojot slipéSanas paliktni ar
komplektacija ieklautajam abraziva materiala loksném.

— skrapésanai un gremdgrieSanai krasaina metala, koka,
plastmasas, gipskartona un citos materialos, izmantojot
paredzétos metala grieSanas asmenus

— caurumu grieSanai sienas, lai izvietotu slédzus vai
elektribas kontaktligzdas

— lai iztirTtu Suvojumu starp keramikas flizém

Daudzfunkcionalo instrumentu paredzeéts lietot iekStelpas
sausos, labi izgaismotos un attiecigi ventilétos apstak|os.

Izstradajumu nav paredzéts lietot uz slapjiem materialiem
un virsmam.

Neizmantojiet ierici tikai tam
paredzétajiem.

/\ BRIDINAJUMS! Izlasiet visus drosibas bridinajumus,
instrukcijas, specifikacijas un apskatiet attélus si
elektroinstrumenta dokumentacija. Visu uzskaitito
instrukciju neievérosana ir bistama; ta var izraisit elektrisko
triecienu, aizdeg$anos un/vai nopietnas traumas.

Visus bridindgjumus un noradijumus saglabajiet

turpmakam uzzipam.

DAUDZFUNKCIONALA INSTRUMENTA DROSIBAS
BRIDINAJUMI

m Darbos, kuros grieSanas piederums var saskarties
ar sléptiem vadiem, turiet instrumentu tikai aiz
izoletajam satverSanas virsmam. Griezéjinstrumenta
saskare ar stravu vadoS$ajam vietam var padarit art
atklatas metala dalas vadoSas un radis operatoram
elektrisko triecienu.

citem mérkiem, bet

m  Slipéjot vienmér valkajiet aizsargbrilles un puteklu
masku, jo Tpasi slipéjot virs galvas.

m Lai izvairitos no kaitigu/toksisku puteklu vai gaisa
ieelposanas, svina krasas, dazu koksnes veidu un
metala slipéSanas laika javalka piemérots elpoSanas
respirators.

m  Produkta izmantoSanas laika raditie putekli var bat
kaitigi lietotaja un apkartéjo veselibai. Lietotajs un
apkartéjie nedrikst saskarties un ieelpot putek|us.
Valkajiet piemérotu putek|u aizsargmasku.

m  Neslipéjiet jebkadus materidlus, kas rada briesmas
veselibai, pieméram, azbestu.

= Nostipriniet apstradajamo objektu ar nostiprindjuma
skavu. Neiespilétas sagataves var izraisit nopietnas
traumas un bojajumus.
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m Ja piederums iesprist, nekavéjoties izslédziet produktu.
Neieslédziet produktu, kamér piederums ir iestrédzis, jo
$§ada veida var izraistt pekSnu augsta reaktiva pretspéka
atbrivoSanos. Nosakiet, kapéc piederums ir iestrédzis,
un novérsiet trauc&jumus, pievérSot uzmanibu drosibas
instrukcijam.

m Instrumenta lietoSanas apkartéjas vides temperatlras
diapazons irno 0 °C I1dz 40 °C.

=m Instrumenta uzglabasanas apkartéjas
temperatiiras diapazons ir no 0 “C lidz 40 °C.

vides

m leteicamais apkartéjas vides temperatiras diapazons

ladésanas sistémai uzlades laika ir no 10 °C Iidz 38 °C.
PAPILDU AKUMULATORU BLOKA DROSIBAS
BRIDINAJUMI

m Lai novérstu Tssavienojuma izraisitu aizdeg$anas,
savainojumu vai produkta bojajuma risku, neiegremdgéjiet
instrumentu, maindmo akumulatoru vai uzlades
ierici Skidrumos un rdpéjieties par to, lai iericés un
akumulatoros neieklatu 8kidrums. Koroziju izraiso$i vai
vaditspéjigi Skidrumi, pieméram, salstidens, noteiktas
kimikalijas, balinataji vai produkti, kas satur balinatajus,
var izraisit Tssavienojumu.

m  Apkartgjas vides temperatiras diapazons akumulatoram
lietoSanas laika ir starp 0 °C un 40 °C.

m  Apkartéjas vides temperatiras diapazons akumulatora
uzglabasanai ir starp 0 °C un 20 °C.

LITIJA AKUMULATORU PARVADASANA

Parvadajiet akumulatoru saskana ar vietéjiem un valsts
nosacijumiem un noteikumiem.

Ja akumulatoru parvadasanu veic tre$a puse, ievérojiet
visas Tpasas prasibas par iepako$anu un markéSanu.
Transportéjot nodroSiniet, lai akumulatori nesaskaras ar
citiem akumulatoriem vai vadoSiem materidliem, atsegtos
savienotajus aizsargajot ar izoléjoSiem, nevadoSiem
vaciniem vai lenti. Neparvietojiet akumulatorus, kas ir
ieplaisajusi vai ar nopladi. Konsultéjieties ar parsatisanas
uznémumu.

IERICES IEPAZISANA

Skatit 49. Ipp.

LED gaisma

Fiksacijas tapa

Asmens atbrivoSanas svira
Atruma kontrole

BlokéSanas poga
leslégSanas/izslegSanas slédzis
Rokturis, izoléta satver§anas virsma
Akumulatora savienojuma ligzda
9. Kokam paredzéts asmens

10. Segmentzagim paredzéts asmens
11. Lietotaja rokasgramata

12. Smil$papirs

13. SlipéSanas pamatne

14. Akumulators

15. Ladétajs

ONOGO AN =

APKOPE

m  Produktu nekad nedrikst pievienot baroSanas padevei,
veicot dalu montazu, reguléSanu, tiriSanu vai apkopi,
ka arT laika, kad tas netiek izmantots. Elektribas vada
atvieno$ana no sprieguma padeves novérsis nejausu
ieslégSanu, kas var izraisit smagus ievainojumus.

= Sanemot, izmantojiet tikai originalas razotaja rezerves
dalas, piederumus un pielikumus. Jebkadi citu detalu
izmantoSana var izraistt bistamibu vai produkta
bojajumus.

m Tirot plastmasas dalas,
lietoSanas. Vairums plastmasu ir jutigas pret dazada
veida pardoSana esoSajiem 3Skidinatajiem un to
izmanto$anas rezultata var tikt bojatas. Izmantojiet tiru
dranu, lai notiritu netirumus, oglek|a putek|us utt.

m Nekdda gadijuma plastmasas dalam nelaujiet
nonakt saskaré ar bremzu Skidrumu, benzinu, naftas
izstradajumiem, ellam ar paaugstinatu mitrinaSanas
spéju utt. Kimikalijas var sabojat, novajinat vai iznicinat
plastmasu, kas var izraisit nopietnas personigas
traumas.

m Lielakas droSibas un uzticamibas labad visi remonti
javeic pilnvarota apkopes centra.

APZIMEJUMI

Dro$ibas bridinajums

Karsta virsma

| @ >

Lidzstrava

Pirms iedarbinat masinu, ludzu rupigi izlasiet
instrukcijas.

Kokam - grieSanai ar iegremdésanu un
caurejoSai grieSanai

Dzelzi nesaturo$s metals - grieSanai ar
iegremdésanu un caurejo$ai grieSanai

Plastikatiem - grieSanai ar iegremdésanu un
caurejoSai grieSanai

Neizmetiet akumulatoru atkritumus ka
neskirotus sadzives atkritumus. Akumulatoru
atkritumi, elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumi jasavac atseviski. Bateriju,
akumulatoru un gaismas avotu atkritumi ir
jaiznem no iekartam. Sazinieties ar vietéjo
pasvaldibu vai mazumtirgotaju, lai sanemtu
ieteikumus parstradei un savak$anas
punktus. Saskana ar vietéjiem noteikumiem
mazumtirgotajiem var bat pienakums bez
maksas pienemt atpakal akumulatoru,
elektrisko un elektronisko iekartu atkritumus.
Jsu ieguldijums elektrisko un elektronisko
iekartu atkritumu otrreiz&ja izmanto$ana

un otrreizéja parstradé palidz samazinat
izejvielu pieprasijumu. Akumulatoru atkritumi,
it ipasi tie, kas satur litiju, un elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumi satur vértigus un
parstradajamus materialus, kas var nelabvéligi
ietekmét vidi un cilvéku veselibu, ja tos
neapglaba videi draudziga veida. 1zdzésiet no
atkritumos nododamajam iekartam personigos
datus, ja tadi tur ir.

oD
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ORIGINALIY INSTRUKCIJY VERTIMAS

Projektuojant daugiafunkcj jrankj, didZiausias prioritetas
suteiktas saugai, eksploatacinéms savybéms ir patikimumui.

NAUDOJIMO PASKIRTIS

Sis rotacinis  kijinis grgftas skirtas naudoti tik
suaugusiesiems, kurie yra perskaite ir suprate Siame
vadove pateiktus nurodymus bei jspéjimus ir gali bati laikomi
atsakingi uz savo veiksmus.
Universalusis jrankis skirtas:

— metalui, medienai, plastkams ar panaSioms
medziagoms $lifuoti ir dailinti naudojant pateiktuosius
ivairiy formy $lifavimo pagrindus;

— spalvotiesiems metalams, medienai, plastikui,
gipso kartono plok&téms ir pan. grandyti ir pjaustyti
ileidZziamaisiais pjaviais, naudojant pateiktus metalo
pjovimo diskus;

— skyléms sienose iSpjauti, kad bty galima jrengti
jungiklius arba elektros lizdus;

— skiediniui tarp keraminiy plyteliy Salinti.

Daugiafunkcis jrankis skirtas naudoti gerai apSviestose ir
védinamose uzdarose patalpose.

Sis gaminys neskirtas naudoti su $lapiomis medziagomis ir
pavirSiais.

Gaminj galima naudoti tik pagal paskirt;.

A |SPEJIMAS! Perskaitykite visus saugos jspéjimus,
visas instrukcijas, paveikslélius ir techninius
reikalavimus, pateikiamus su Siuo elektriniu jrankiu.
Apacioje iSdeéstyty instrukcijy nesilaikymas gali sukelti
elektros smigj, gaisra ir (ar) sunkius suzeidimus.

Kad tinkamai naudotuméte jrankj, zr. visus perspéjimus
ir nurodymus.

UNIVERSALIOJO JRANKIO NAUDOJIMO SAUGOS
TAISYKLES

m Elektrinj jrankj laikykite tik izoliave sukibimo
pavirSius, kad darbo metu pjovimo jrankio priedas
nesusiliesty su pasléptais laidais. Pjovimo metu
priedas, prisilietes prie laido, prijungto prie maitinimo
Saltinio, gali aktyvuoti metalines elektrinio jrankio detales
ir sukelti operatoriui elektros smagj.

= Slifuodami, ypaé vir§ galvos esangius pavir$ius, visada
dévékite apsauginius akinius ir apsauging kauke.

n Slifuojant Svino dazus, kai kurias medienos rasis ir
metala, privaloma dévéti tinkama respiratoriy, kad baty
iSvengta kenksmingy ir (arba) toksisky dulkiy ar oro.

m Dulkés, kylanc¢ios naudojant $j jrenginj, gali kelti pavojy
naudotojo ir Salia esanciy Zmoniy sveikatai. Naudotojas
ir Salia esantys Zmonés privalo neliesti ir nejkvepti
dulkiy. Dévékite tinkamg apsaugos nuo dulkiy kauke.

m Neapdirbkite jokiy medziagy, kurios kelia pavojy
sveikatai, pvz., asbesto.

m  Suspauskite ruosinj spaustuvu. Neprispausti ruoSiniai
gali pajudéti ir sukelti sunkiy traumy ar apgadinti vieta,
prie kurios yra tvirtinami.

m Jei priedas uzstrigty, nedelsdami i$junkite jrenginj. Kol
priedas yra uZstriges, nebandykite jrenginio jjungti,
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antraip kils stiprios atatrankos pavojus. ISsiaiSkinkite
priedo uzstrigimo priezastj ir pasalinkite jg, nepamir§dami
laikytis saugos taisykliy.

m Jrankio darbo aplinkos temperatlra yra nuo 0 °C iki
40 °C.

= Jrankio saugojimo aplinkos temperatdra yra nuo 0 °C iki
40 °C.

m  Rekomenduojama jkrovimo sistemy darbo aplinkos
temperatdra yra nuo 10 °C iki 38 °C.

PAPILDOMI AKUMULIATORIAUS SAUGOS
|SPEJIMAI

m  Siekdami iSvengti trumpojo jungimo sukeliamg gaisro
pavojaus, suzalojimy arba produkto pazeidimy,
nekiskite jrankio, kei¢iamo akumuliatoriaus arba
ikroviklio j skysc€ius ir pasirGpinkite, kad | prietaisus
arba akumuliatorius nepatekty jokiy skysciy. Korozijg
sukeliantys arba laidds skysciai, pvz., strus vanduo, tam
tikri chemikalai ir balikliai arba produktai, kuriy sudétyje
yra balikliy, gali sukelti trumpajj jungima.

m Baterijos darbinés aplinkos temperatiros diapazonas
nuo 0 °C iki 40 °C.

m Baterijos  sandéliavimo  aplinkos
diapazonas nuo 0 °C iki 20 °C.

temperataros

LICIO BATERIJU GABENIMAS

Gabenkite baterijg pagal jmonés ir valstybinius reikalavimus
ir taisykles.

Gabendama baterijas, trecioji Salis privalo vadovautis ant
pakuotés ar etike€iy nurodytais specialiaisiais reikalavimais.
Pasirlpinkite, kad gabenant baterijos nesusiliesty su kitomis
baterijomis ar laidziomis medziagomis: ant jungiamuyjy
elementy uzdékite izoliuojancius, nelaidZius apsauginius
dangtelius arba Siuos elementus apvyniokite juosta.
Negabenkite jtrokusiy ar pratekanciy baterijy. 1Ssamesnio
patarimo kreipkités j gabentojo jmone.

GERAI ISMANYKITE APIE GAMIN]

Zidréti 49 psl.

Sviesos diody (LED) lemputé
Fiksavimo kaistis

Pjdklelio atlaisvinimo svirtis
Greicio reguliatorius
UZrakinimo mygtukas
ljungimo / i$jungimo mygtukas
Rankena, izoliuotu paviriumi
Baterijos gnybtas

. Medienos pjovimo diskas

10. Segmentinis pjovimo diskas
11. Naudojimo instrukcija

12. Svitrinis popierius

13. Slifavimo padas

14. Baterijos paketas

15. |kroviklis

PRIEZIURA

m Perforatoriaus jokiu bldu negalima jungti j maitinimo
Saltinj montuojant dalis, reguliuojant, valant, atliekant
priezidros darbus ar jo nenaudojant. Atjungg jrenginj nuo
elektros tinklo iSvengsite netycinio paleidimo, kuris gali
tapti sunkaus susizalojimo priezastimi.

CENOTA~WN =
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Atlikdami techning priezidrg, naudokite tik originalias
gamintojo atsargines dalis, priedus ir jtaisus. Kity detaliy
naudojimas gali sukelti pavojy ar sugadinti jrankj.
Valydami plastikines detales, nenaudokite tirpikliy.
Daugelis plastiky jautrds jvairiy tipy komerciniams
tirpikliams ir juos naudojant galima pazeisti plastikines
detales. Valydami purva, anglies dulkes ir kt. naudokite
Svarig Sluoste.

Stabdziy skysciai, gazolinas ir benzino produktai,
skvarbioss alyvos ir pan. jokiu btadu negali patekti ant
plastiko daliy. Juose yra chemikaly, kurie gali sugadinti,
pazeisti arba susilpninti plastika.

Kad baty saugiau ir patikimiau, visus remonto darbus
turi atlikti jgaliotasis techninio aptarnavimo centras.

ZENKLAI

Saugos perspéjimas

Karstas pavirsius

@[>

Nuolatiné srové

AtidzZiai persikaitykite instrukcijas pries
pradedami naudoti mechanizma.

Mediena — jleidZiamieji ir lygmalieji pjaviai

Spalvotieji metalai — jleidZiamieji ir
lygmalieji pjaviai

Plastikai — jleidziamieji ir lygmalieji pjaviai

NeiSmeskite seny akumuliatoriy, elektros
ir elektroninés jrangos atlieky kartu su
nerdsiuotomis komunalinémis atliekomis.
Seni akumuliatoriai, elektros ir elektroninés
irangos atliekas privaloma surinkti atskirai.
Senos baterijos, akumuliatoriai ir Sviesos
Saltiniy atliekos turi bati pasalinti i$
jrangos. Kur rasti surinkimo ir perdirbimo
punkty ir kaip tinkamai utilizuoti seng
irenginj, kreipkités | vietos valdzios

istaiga ar pardavéjg. Atsizvelgiant j

vietos teisés aktus, mazmenininkai gali
bdti jpareigoti nemokamai priimti atgal
senus akumuliatorius ir elektros bei
elektroninés jrangos atliekas. Prisidédami
prie pakartotinio seny akumuliatoriy ir
elektros bei elektroninés jrangos atlieky
panaudojimo ir perdirbimo padedate
mazinti Zaliavy poreikj. Senuose
akumuliatoriuose, ypac¢ tuose, kuriuose
yra li¢io, elektros ir elektroninés jrangos
atliekose yra vertingy ir perdirbimui tinkamy
medziagy, kurios gali turéti neigiamg
poveikj aplinkai ir zmoniy sveikatai, jei néra
Salinamos aplinkai nekenksmingu badu.
I1$trinkite senuose prietaisuose esancius
asmens duomenis, jei tokiy buvo.
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3 ORIGINAALJUHENDI TOLGE

Universaaltodriista konstrueerimisel

on peaeesmargiks

olnud toote ohutus, tootlikkus ja tddkindlus.

OTSTARBEKOHANE KASUTAMINE

See universaaltdoriist on ette nahtud kasutamiseks vaid
taiskasvanud tootaja poolt, kes on selle kasutusjuhendi
juhised ja hoiatused Iabi lugenud ja mdistab vastutust nende
taitmise eest.

Universaaltdoriist on ette nahtud kasutamiseks:

— metalli, puidu, plasti vdi muude taoliste materjalide
lihvimiseks ja poleerimiseks, kasutades lihvpatja
koos kaasas oleva vormitud abrasiiviehega

— varvilise metalli, puidu, plasti, kipsplaadi jne
kraapimiseks ja lintsaega Idikamiseks, kasutades
kaasasolevaid metallist I6iketerasid

— seintesse aukude I6ikamiseks, et paigaldada luliteid
vOi pistikupesasid

— vuugi eemaldamiseks keraamiliste plaatide vahelt

Universaaltooriist on ette nahtud kasutamiseks ruumides,
mis on hasti valgustatud ja ventileeritud.

Toode ei ole kasutatav margadel materjalidel ja pindadel.

Arge kasutage seadet Uhelgi muul viisil kui mainitud
sihtotstarbeks.

/\ HOIATUS! Lugege labi koik mehaanilise tooriista
kohta esitatud ohuhoiatused ning tutvuge tooriista

jooniste ja tehniliste andmetega.

Allpool esitatud

hoiatuste ja juhiste eiramise puhul on oht saada elektrildoki
voi raskeid kehavigastusi ning/véi tekitada tulekahju.

Hoidke koik hoiatused

ja juhised edaspidiseks

juhindumiseks alles.

UNIVERSAALTOORIISTA OHUTUSHOIATUSED

Tootamisel kohtades, kus loikeriist voib kokku
puutuda varjatud elektrijuhtmetega, hoidke
tooriista kinni ainult isoleeritud kdepidemetest. Kui
kinnitusdetail véi puur satub kontakti pinge all olevate
juhtmetega, jaavad todoriista isoleerimata metallosad
pinge alla ja kasutaja voib saada elektril6dgi.

Lihvimisel kandke alati kaitseprille ja tolmumaski, eriti
pea kohal lihvimisel.

Pliivarvi, osade puitude ja metalli lihvimisel tuleb kanda
sobivat respiraatorit, et valtida kahjuliku/mirgise tolmu
vOi 6hu sissehingamist.

Toote kasutamisel tekkiv tolm vdib olla toote kasutaja
ja korvalseisjate tervisele kahjulik. Kasutaja ja
kérvalseisjad ei tohi tolmu puudutada ega sisse hingata.
Kasutage sobivat tolmumaski.

Arge téodelge tervisele ohtlikke materjale, nt asbesti.

Kinnitage toorik pitskruviga. Kinnitamata toorik vdib
pdhjustada raske kehavigastuse vdi tekitada varakahju.
Kui tarvik kiilub kinni, lilitage toode otsekohe vélja.
Arge lillitage toodet uuesti sisse, kui tarvik on kinni
kiilunud, vastasel korral voib tekkida ootamatu tugeva
reaktsioonijbuga tagasiporge. Tehke kindlaks, miks
tarvik kinni kiilus ja kérvaldage selle pdhjus, sealjuures
pidage kinni ohutusjuhistest.
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m  Tooriista Umbritseva keskkonna temperatuur t66 ajal
jaab vahemikku 0 °C ja 40 °C.

m Todriista imbritseva keskkonna temperatuur hoiustamise
ajal jagb vahemikku 0 °C ja 40 °C.

m  Selle laadimissusteemi soovitatav Umbritseva keskkonna
temperatuur laadimise ajal on vahemikus 10 ‘C ja 38 "C.

AKU LISAOHUTUSJUHISED

m Etvahendada tulekahju ja kehaliste vigastuste ohtu ning
luhisest tulenevat toote kahjustamist, &rge kunagi kastke
tooriista, akut voi laadijat vedelikesse ega laske neil
vedelikega kokku puutuda. Korrodeeruvad voi elektrit
juhtivad vedelikud, nagu soolvesi, teatud kemikaalid ja
pleegitusained voi pleegitusaineid sisaldavad tooted,
voivad pdhjustada luhist.

= Akut Umbritseva keskkonna temperatuur kasutamise
ajal on vahemikus 0 °C—40 °C.

= Akut Umbritseva keskkonna temperatuur ladustamise
ajal on vahemikus 0 °C-20 °C.

LITIUMAKUDE TEISALDAMINE

Akude transportimisel juhinduge kasutuskohas kehtivatest
ja riiklikest maarustest ja eeskirjadest.

Akude transportimisel allettevdtjate poolt jargige kdiki
spetsiaalseid pakkimise ja tahistamise néudeid. Veenduge,
et akud ei satu kokkupuutesse teiste akude ega voolu
juhtivate  materjalidega, transportimise ajal kaitske
klemme voolu mittejuhtivate isoleerkatete v&i teibiga.
Arge transportige pragunenud véi lekkivaid akusid. Kiisige
lisateavet transportettevottelt.

OPPIGE OMA TOODET TUNDMA

Vit Ik 49.

LED-margutuli
Lukustussérm

Tera vabastushoob
Kiiruse reguleerimine
Lukustusnupp
LSisse/valja™liliti
Isoleeritud haardepinnaga kaepide
Aku Ghenduspesa
Puidutera

10. Segmentsaelint

11. Kasutusjuhend

12. Lihvpaber

13. Lihvtaldmik

14. Aku

15. Laadija

HOOLDUS

m  Seade ei tohi mingil juhul olla toitepinge all sel ajal
kui kinnitate selle osi, teete reguleerimistoiminguid,
puhastate voi hooldate seadet ning siis kui seda ei
kasutata. Toote eemaldamine toitevdrgust hoiab &ra
ootamatu kaivitumise, mis vdib poéhjustada raskeid
vigastusi.

©CONOORWN =

m  Kasutage teenindamisel ainult tootja originaalvaruosi,
tarvikuid ja td6organeid. Muude osade kasutamine voib
tekitada ohuolukorra ja pdhjustada seadme vigastumise.
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m Valtige plastosade puhastamisel lahustite kasutamist.
Enamik plaste on tundlikud kaubandusvérgust
saadaolevate lahustite suhtes ja vdivad nende mojul
oma omadusi kaotada. Tolmust, &list, maardest ja muust
mustusest puhastamiseks kasutage puhast riidelappi.

= Arge laske plastosadel mitte mingil juhul sattuda
kokkupuutesse auto pidurivedeliku, bensiini,
bensiinipdhiste toodete, immutusdlidega véi muude
samalaadsete vedelikega. Kemikaalid voivad
kahjustada, nérgendada voi havitada plastiku, mis voib
omakorda péhjustada vigastusi kasutajale.

m Kok remonttééd tuleb lasta teha volitatud
hoolduskeskuses, et tagada masina ohutus ja té6véime.

sUMBOLID

A Ohuhoiatus
Kuum pind
=== Alalisvool

Enne seadme kasutamist lugege palun
kasutusjuhend hoolega labi.

Puit - siivis- ja tasapinnalised |6iked

Varviline metall - slivis- ja tasapinnalised
16iked

Plastik - stvis- ja tasapinnalised I6iked

Arge kérvaldage kasutatud patareisid
ning elektri-ja elektroonikaseadmete
jaatmeid sortimata olmejaatmetena.
Kasutatud patareid ning elektri-ja
elektroonikaseadmete jadtmed tuleb
koguda eraldi. Patareijaatmed, akujaatmed
ja jaatmetest valgusallikad tuleb seadmetest
eemaldada. Taaskasutusnduannete ja
kogumispunktiga seotud teabe saamiseks
podorduge kohaliku omavalitsuse voi
edasimiitja poole. Kohalike eeskirjade
kohaselt voib jaemiujatel olla kohustus
kasutatud patareid ning elektri-ja
elektroonikaseadmete jaatmed tasuta
tagasi votta. Teie panus patareide ning
elektri-ja elektroonikaseadmete jaatmete
korduskasutamisse ja ringlussevéttu

aitab véhendada toorainete ndudlust.
Patareijaatmed, mis sisaldavad eelkdige
litiumi, ning elektri-ja elektroonikaseadmete
jaatmed sisaldavad vaartuslikke ja
ringlussevoetavaid materjale, mis voivad
keskkonda ja inimeste tervist kahjustada,
kui neid ei kérvaldata keskkonnasaastlikul
viisil. Olemasolul kustutage
jaatmeseadmest isikuandmed.
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[T PRIJEVOD ORIGINALNIH UPUTA

U razvoju ovog viSenamjenskog alata dati su maksimalni
prioriteti sigurnosti, performansama i pouzdanosti.

NAMJENA

Ovaj viSenamjenski alat namijenjen je za kori$tenje samo
od strane odraslih osoba koje su procitale i razumiju
upute i upozorenja u ovom priru¢niku te se mogu smatrati
odgovornim za svoje radnje.

Visenamjenski alat namijenjen je:
— za bruSenje i zavrSnu obradu metala, drveta,

plastike ili slicnih materijala pomoc¢u abrazivnih
podloga ili listova odredenog oblika

— za struganje i uranjajuce rezanje obojenih metala,
drva, plastike, gipsanih ploca itd. uz koristenje
dostavljenih metalnih ostrica za rezanje

— za izrezivanje otvora u zidovima za umetanje
sklopki ili uti¢nica

— za uklanjanje mase za izmedu

keramickih plocica

fugiranje

Visenamjenski alaat namijenjen je za rad u suhom
zatvorenom  prostoru, dobro ventiliranom i s
odgovarajuc¢im uvjetima ventilacije

Proizvod nije namijenjen za koriStenje na mokrim
materijalima i povr§inama.

Nemojte koristiti proizvod na bilo koji drugi nacin od onog
za koji je namijenjen.

/\ UPOZORENJE! Pazljivo procitajte sva upozorenja,
upute i specifikacije prilozene uz alat i pogledajte
crteze. Nepostivanje svih uputa moze dovesti do
elektri¢nog udara, pozara i/ ili teSke ozljede.

Spremite sva upozorenja i upute za buduce koristenje.

SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA VISENAMJENSKI
ALAT

m Drzite uredaj po izoliranim ruc¢kama povrsina
samo pri obavljanju operacije u kojoj rezanje
skrivene ozi¢enja. Dodirivanje ,Zive“ Zice priborom
za rezanje moze izloziti metalne dijelove alata
elektri¢noj energiji i moze dovesti do strujnog udara
na operatera.

m  Prilikom bruSenja uvijek nosite sigurnosne naocale
i masku za zastitu od prasSine, osobito kada brusite
povrsine iznad glave.

m Prikladan respirator za disanje mora se nositi prilikom
bruSenja boje, nekih vrsta drva i metala kako bi se
izbjeglo udisanje Stetne/toksi¢ne prasine ili zraka.

m Prasina koja nastaje tijekom koriStenja proizvoda
moze biti Stetha za zdravlje rukovatelja i nazo¢nih
osoba. Rukovatelj i nazo¢ne osobe ne smiju dodirivati
i udisati prasinu. Nosite prikladnu masku za zastitu
od pras$ine.

= Nemojte strojno obradivati nijedan od materijala koji
predstavlja opasnost za zdravlje, poput azbesta.

m  Spojite uradak s uredajem za spajanje. Odspojeni
izratci mogu uzorkovati ozbiljne ozljede i oStecenje.

m  Odmah iskljucite proizvod ako pribor zastane u radu.
Nemojte ponovno uklju€ivati proizvod dok je pribor u
zastoju, posto tako mozZete uzrokovati naglo odbijanje
i odskakanje proizvoda sa snaznom reaktivnom
silom. Odredite za$to dolazi do zastoja u radu pribora
i ispravite to, obrac¢ajuéi paznju na sigurnosne upute.

= Raspon temperature okoliSa za alat za vrijeme rada
je izmedu 0 °C i 40 °C.

= Raspon temperature okoliSa za skladiStenje alata je
izmedu 0 °C i 40 °C.

m  Preporuceni raspon temperatura okolisa za sustav
punjaca za vrijeme punjenja je izmedu 10 ‘C i 38 "C.

DODATNA SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA
BATERIJU

m Zbog izbjegavanja opasnosti od pozara jednim
kratkim spojem, opasnosti od ozljeda ili o$tec¢enja
proizvoda, alat, izmjenjivi akumulator ili napravu za
punjenje ne uronjavati u tekucine i pobrinite se za
to, da u uredaje ili akumulator ne prodiru nikakve
tekuc¢ine. Korozirajuce ili vodljive teku¢ine kao slana
voda, odredene kemikalije i sredstva za bijeljenje
ili proozvodi koji sadrze sredstva bijeljenja, mogu
prouzrociti kratak spoj.

= Raspon temperatura okoliS8a za bateriju za vrijeme
uporabe je izmedu 0 °C i 40 °C.

= Raspon temperatura okoliSa za pohranu baterije je
izmedu 0 °C i 20 °C.

TRANSPORTIRANJE LITIJUMSKIH BATERIJA

Transportirajte bateriju u skladu s lokalnim i nacionalnim
pravilima i zakonima.

Slijedite sve specijalne zahtjeve na pakiranju i
naljepnicama prilikom transporta baterije od trece
strane. Osigurajte da baterija ne moze doéi u kontakt
s drugim baterijama ili provodnim materijalima tijekom
transporta tako da zastitite izloZzene prikljucke s
izolacijom, kapicama koje ne provode energiju ili trakom.
Nemojte transportirati baterije koje su polomljene ili cure.
Provjerite kod kompanije koja transportira za daljnju
pomoc¢.

UPOZNAJTE SVOJ PROIZVOD

Pogledajte stranicu 49.
LED svjetlo
Klin za blokiranje
Rucica za otpustanje ostrice
Kontrola brzine
Gumb za zaklju¢avanje
Sklopka za ukljucivanje/isklju¢ivanje
Drska, izolirana povrSina za hvatanje
Ulaz za bateriju
List za drvo

.List segmentne pile

. Priru¢nik za rukovatelja

12.Brusni papir

13.Brusna ploc¢a

14.Baterija

15. Punja¢

OCINOORON =
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ODRZAVANJE

Proizvod nikad ne smije biti priklju¢en na izvor
napajanja kada sastavljate dijelove, vrSite podeSenja,
Cistite, izvodite odrzavanje ili kada se proizvod ne koristi.
Isklju€ivanjem proizvoda s izvora napajanja spre€avaju
se slu¢ajna pokretanja proizvoda koja mogu prouzrogiti
ozbiljne tjelesne ozljede.

Prilikom  servisiranja, koristite ~samo  originalne
zamjenske dijelove, dodatni pribor i prikljucke od
proizvodaca. Koritenje nekih drugih dijelova moze
dovesti do opasnosti ili uzrokovati oste¢enje alat.
Prilikom ¢iSéenja plasticnih  dijelova izbjegavajte
koristiti kemijska sredstva. Vecina plastika je podlozna
razlicitim vrstama komercijalnih kemijskih sredstava za
CiS¢enje i mogu se ostetiti prilikom njihovog koristenja.
Za uklanjanje necisto¢a, prasine, ulja masti i drugog
upotrebljavajte Cistu krpu.

Nikada ne dopustite kontakt plasticnih dijelova s
tekuéinom za kocnice, benzinom, proizvodima na bazi
petroleja, sredstvima za odmas¢ivanje, idr. Kemikalije
mogu ostetiti, oslabiti ili unistiti plastiku $to moze dovesti
do ozbiljnih osobnih ozljeda.

Radi veée sigurnosti i pouzdanosti, sve popravke treba
izvoditi ovlasteni servisni centar.

G

Sigurnosno upozorenje

Vruca povrsina

@[>

Istosmjerna struja

Molimo da pazljivo procitate upute prije
pokretanja stroja.

Drvo - rezanje buSenjem (plunge cut) i s donje
strane materijala (flush cut)

Nemetalni materijali - Rezanje buSenjem (plunge
cut) i s donje strane materijala (flush cut)

Plastika - rezanje busenjem (plunge cut) i s
donje strane materijala (flush cut)

Otpadne akumulatore, otpadnu elektricnu i
elektroni€ku opremu nemojte odlagati kao nesortirani
komunalni otpad. Otpadni akumulatori i otpadna
elektriéna i elektroni¢ka oprema moraju se prikupljati
odvojeno. Otpadne baterije, otpadni akumulatori i
izvori svjetla moraju se ukloniti iz opreme. Od lokalnih
nadleznih tijela ili trgovca zatrazite savjete koji se
odnose na recikliranje i mjesto za skupljanje otpada.
U skladu s lokalnim propisima, trgovci u maloprodaji
imaju obvezu besplatnog preuzimanja otpadnih
baterija i otpadne elektri¢ne i elektroni¢ke opreme.
Va$ doprinos ponovnoj upotrebi i recikliranju otpadnih
baterija i otpadne elektri¢ne i elektronicke opreme
pomaze u smanjenju potrebe za sirovinama. Otpadne
baterije, osobito one koje sadrze litij i elektricna i
elektronitka oprema sadrzi i vrijedne materijale koje
je moguce reciklirati, koji mogu negativno utjecati

na okoli$ i ljudsko zdravlje, ako se ne uklanja na
nacin ekoloski sukladan s okoli§em. IzbriSite osobne
podatke iz otpadne opreme, ako ih ima.
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18 PREVOD ORIGINALNIH NAVODIL

Varnost, ucinkovitost in zanesljivost so bile pri naértovanju
vasega vecnamenskega orodja kljuénega pomena.

NAMEN UPORABE

Ve€namensko orodje je namenjeno odraslim, ki so prebrali
in razumejo navodila in opozorila v tem priro€niku in ki so
odgovorni za svoja dejanja.

Ve&namensko orodje je predvideno za naslednje uporabe:

— za bruSenje in poliranje kovine, lesa, plastike ali
podobnega materiala z uporabo brusilne plos¢ice s
prilozenimi oblikovanimi brusilnimi listici

— za obrezovanje in potopno rezanje v nezZelezne
kovine, les, plastiko, mavec itd. z uporabo prilozenih
kovinskih rezil

— za vrtanje lukenj v stene za namestitev stikal ali
vtiénic

— za odstranjevanje fug med kerami¢nimi plos¢icami

Ve€namensko orodje je namenjen za uporabo v notranjih

prostorih,

na suhem, dobro osvetlienem in primerno

prezratenem mestu.

Izdelek ni namenjen za uporabo na mokrih materialih in
povrsinah.

Izdelka ne uporabljajte na noben nacin, ki ni predpisan za
to napravo.

/\ OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila,
navodila, ilustracije in specifikacije, ki so prilozene
temu elektricnemu orodju. Ce ne upostevate opozoril in
navodil, lahko pride do elektri¢nega udara, ognja in/ali hudih
poskodb.

Vsa opozorila in vsa navodila shranite za bodoco
referenco.

VARNOSTNA OPOZORILA ZA VECNAMENSKO
ORODJE

Ko izvajate operacijo, pri kateri lahko dodatek za
rezanje pride v stik s skritim oZi¢enjem, drzite
elektricno orodje le na izoliranih povrsinah,
predvidenih za drzanje. Ce se pripomodki za rezanje
dotaknejo Zice, ki je pod elektricno napetostjo, lahko
izpostavljeni kovinski deli elektricnega orodja povzrocijo
elektri¢ni udar.

Med brusenjem, predvsem ¢e brusite nad glavo, vedno
nosite varnostna ocala in protipraSno masko.

Med brusenjem svinceve barve, nekaterih vrst lesa in
kovine je treba nositi ustrezno dihalno napravo, da se
prepreci vdihavanje S$kodljivega/strupenega prahu ali
zraka.

Prah, ki nastaja med uporabo izdelka, lahko $koduje
zdravju uporabnika in opazovalcev. Uporabnik in
opazovalci se ne smejo dotikati in vdihavati prahu.
Nosite ustrezno protiprasno masko.

Ne obdelujte materialov, ki predstavljajo nevarnost za
zdravje, kot je azbest.

Obdelovanec vpnite z vpenjalno napravo. Obdelovanci,
ki niso vpeti, lahko povzrogijo hude poskodbe in Skodo.
Ce dodatek zastane, izdelek takoj izklopite. Ce je
dodatek zastal, izdelka ne vklopite znova, ker lahko s
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tem sprozite nenaden sunek z veliko reakcijsko silo.
Ugotovite vzrok za zastoj dodatka in ga odpravite, pri
Eemer upostevajte varnostna navodila.

m  Temperatura okolja delovanja orodja je med 0 °C in 40
°C.

= Temperatura okolja za shranjevanje orodja je med 0 °C
in 40 °C.

m Priporoena temperatura okolja za polnilni sistem med
polnjenjem je med 10 “C in 38 °C.

DODATNA VARNOSTNA OPOZORILA ZA
BATERIJO

m V izogib, s kratkim stikom povzro€ene nevarnosti
pozara, poskodb ali okvar na proizvodu, orodja,
izmenljivega akumulatorja ali polnilne naprave ne
potapljajte v tekocine in poskrbite, da ne bo prihajalo
do vdora teko&in v naprave in akumulatorje. Korozivne
ali prevodne tekocCine, kot so slana voda, dolo¢ene
kemikalije in belila ali proizvodi, ki le ta vsebujejo, lahko
povzrogijo kratek stik.

m  Temperatura okolja za baterijo (izdelek) je med 0 °C in
40 °C.

m  Temperatura okolja za shranjevanje baterije je med 0 °C
in 20 °C.

PREVAZANJE LITIJEVIH AKUMULATORJEV

Akumulator prevazajte v skladu z lokalnimi in drzavnimi
uredbami in predpisi.

Upostevajte vse posebne =zahteve glede pakiranja
in oznaCevanja, kadar prevoz opravlja tretia oseba.
Zagotovite, da akumulatorji med prevozom ne morejo
priti v stik z drugimi akumulatorji ali prevodnimi materiali,
tako da zaSgitite izpostavljene konektorje z neprevodnimi
izolacijskim  pokrovéki ali trakom. Ne prevazajte
poskodovanih akumulatorjev oz. akumulatorjev, ki pus¢ajo.
Za nadaljnje informacije se obrnite na posrednistvo.

SPOZNAJTE SVOJ IZDELEK

Glej stran 49.

Lu¢ LED

Zaklepni zati¢

Vzvod za sprostitev rezila
Nadzor hitrosti

Gumb za zaklepanje
Stikalo za vklop/izklop
Roc¢aj, izolirano drzalo
Priklop za bateriji

Rezilo za les

10. Rezilo za segmentno Zzago
11. Priro¢nik za uporabo

12. Brusni papir

13. Brusna podloga

14. Baterija

15. Polnilec

VZDRZEVANJE

m Ko sestavljate dele, prilagajate, Cistite ali vzdrzujete
orodje, ali ko izdelka ne uporabljajte, ga nikoli ne imejte
prikljuéenega na vir napajanja. Ce izdelek izklopite iz
napajanja, preprecite nenameren zagon, ki bi lahko
povzro€il resne telesne poSkodbe.

OCRENOOAWN =

m Za servisiranje uporabljajte le proizvajal¢eve originalne
nadomestne dele, dodatke in nastavke. Uporaba drugih
delov lahko pomeni tveganje ali povzro¢i $kodo na
izdelku.

m  Prici$¢enju plasti¢nih delov se izogibajte topilom. Vecina
vrst plastik se lahko pri uporabi razli¢nih komercialnih
topil poskoduje. Za odstranjevanje umazanije, saj in
podobnega uporabljajte isto krpo.

m Zavorna teko€ina, gorivo, izdelki na osnovi nafte,
prodirajo€e olje ipd. nikoli ne smejo priti v stik s
plastiénimi deli. Kemikalije lahko po$kodujejo, oslabijo
ali unicijo plastiko, kar lahko ima za posledico tudi resne
telesne poskodbe.

m Zaradi vecje varnosti in zanesljivosti naj vsa popravila
izvaja pooblas¢eni servisni center.

SIMBOLI

Varnostno opozorilo

Vroca povrsina

&)

| @ >

Enosmerni tok

Prosimo, da si pred zagonom naprave
pozorno preberete navodila.

Les - potopni in ravni rezi

Nezelezne kovine - potopni in ravni rezi

Plastika - potopni in ravni rezi

Odpadnih baterij in odpadne elektriéne

in elektronske opreme ne odlagajte

med nesortirane gospodinjske odpadke.
Odpadne baterije in odpadno elektri¢no in
elektronsko opremo je treba zbirati lo¢eno.
Odpadne baterije, odpadne akumulatorje
in svetlobne vire je treba odstraniti iz
opreme. Glede recikliranja in zbirali$¢a

se posvetujte z lokalnim organom ali
prodajalcem. Skladno z lokalnimi predpisi
morajo trgovci na drobno odpadne baterije
in odpadno elektri¢no in elektronsko
opremo morda brezpla¢no prevzeti. Va$
prispevek k ponovni uporabi in recikliranju
odpadnih baterij in odpadne elektriéne in
elektronske opreme pomaga zmanjsati
zahteve po surovinah. Odpadne baterije,
predvsem tiste, ki vsebujejo litij, in odpadna
elektriCna in elektronska oprema vsebujejo
dragocene materiale in materiale, ki jih je
mogoce reciklirati, in lahko v primeru, da
se ne odlozijo na nacin, skladen z okoljem,
negativno vplivajo na okolje in zdravje ljudi.
Ce so v odpadni opremi shranjeni osebni
podatki, jih izbriSite.

S
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[ PREKLAD ORIGINALU POKYNOV

Na dosiahnutie jednoduchej obsluhy a prevadzky boli
pri navrhovani tohto multifunkéného nastroja najvy$Sou
prioritou bezpeé€nost, vykon a spolahlivost.

UCEL POUZITIA

Tento multifunkény nastroj je ureny len na pouZitie
dospelymi osobami, ktoré si precitali a porozumeli pokynom
a vystraham v tomto navode a mozno ich povazovat za
zodpovedajuce za svoje Ciny.

Viacucelové naradie je urcené na:

— brusenie a povrchovu Upravu kovov, dreva, plastov a
podobnych materialov pomocou dodanych brasnych
podloziek s tvarovanymi brasnymi papiermi;

— na obrusovanie a rezanie so zapichovanim do
nezeleznych kovov, dreva, plastov, sadrokarténu
atd’. s pouzitim dodanych kovovych rezacich nozov;

— narezanie dier do stien na osadenie spinacov alebo
elektrickych zasuviek,

— na odstrafovanie $karovacich hmoét spomedzi
keramickych obkladaciek.

Tento multifunkény nastroj je uréeny na pouzitie v interiéri
v suchom, dobre osvetlenom a dostatocne vetranom
prostredi.

Tento produkt nie je vhodny na pouzitie na mokrych
materialoch a povrchoch.

Tento produkt nepouzivajte Ziadnym inym spésobom, ako je
uvedené v Ucele pouzitia.

/\ VAROVANIE! Precitajte si vsSetky vystrahy,
pokyny, vyobrazenia a Specifikacie dodané k tomuto
elektrickému nastroju. Pri nedodrzani tychto vystrah a
pokynov méze dojst k Urazu elektrickym pradom, poziaru a/
alebo zavaznému poraneniu

Odlozte vSetky vystrahy a pokyny pre budutce pouzitie.

BEZPECNOSTNE VYSTRAHY PRE VIACUCELOVE
NARADIE

m Pri vykonavani operacie, kedy moze rezacie naradie
prist’ do kontaktu so skrytym vedenim, drzte naradie
za izolované uchopné miesta. Pri kontakte rezacieho
prislusenstva so ,zivym*“ vodi€om by mohli byt obnazené
kovové diely pod pradom a spdsobit obsluhujucemu
uder elektrickym pradom.

m  Prijemnom braseni, najma ak brusite nad hlavou, noste
vzdy ochranné okuliare a masku proti prachu.

m Ak brusite olovené natery, niektoré druhy dreva a kovu,
musite nosit vhodny respirator na dychanie, aby ste
nevdychovali $kodlivy/jedovaty prach alebo vzduch.

m  Prach vznikajuci pre pouzivani tohto vyrobku méze byt
Skodlivy pre zdravie obsluhy a okolostojacich. Obsluha
ani okolostojaci sa nesmu prachu dotykat ani ho
vdychovat. Pouzivajte vhodnd masku na ochranu pred
prachom.

m  Nepracujte s materidlmi, ktoré ohrozuju zdravie, ako
napr. azbest.

= Upnite obrobok pomocou upinacieho zariadenia.
Neupnuté obrobky mdézu spdsobit zavazné poranenie
a Skody.
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m Ak déjde k zastaveniu prislusenstva, vyrobok okamzite
vypnite. Kym prisluSenstvo stoji, vyrobok nezapinajte,
pretoZe by mohlo déjst’ k spusteniu nahleho spatného
uginku s vysokou reakénou silou. Zistite, pre€o sa
prisluSenstvo zastavilo, odstrarite pri€inu zastavenia a
dodrziavajte pritom bezpecnostné pokyny.

m Rozsah okolitej teploty po€as prevadzkovania naradia je
0°Caz40-°C.

m  Rozsah okolitej teploty po¢as skladovania naradia je
0°Caz40-°C.

m  Odporuc¢any rozsah okolitej teploty pre nabijaci systém
pocas nabijania je 10 °C az 38 °C.

DOPLNKOVE BEZPECNOSTNE VYSTRAHY PRE
BATERIU

m Aby ste zabranili nebezpecenstvu poziaru spésobeného
skratom, poraneniam alebo poSkodeniam vyrobku,
neponarajte naradie, vymennu batériu alebo nabijacku
do kvapalin a postarajte sa o to, aby do zariadeni a
akumulatorov nevnikli Ziadne tekutiny. Korodujuce alebo
vodivé kvapaliny, ako je slana voda, uréité chemikalie
a bieliace prostriedky alebo vyrobky, ktoré obsahuju
bielidlo, m6zu spdsobit skrat.

m  Rozsah okolitej teploty po¢as pouzivania batérie je 0 °C
az 40 °C.

m Rozsah okolitej teploty poCas skladovania batérie je
0°Caz20°C.

PREPRAVA LiTIOVYCH AKUMULATOROV

Akumulator prepravujte v stlade s miestnymi smernicami a
nariadeniami.

Ked akumulatory prepravuje tretia strana, dodrzZiavajte
vSetky poziadavky na baleni a oznaceni. Zabezpecte, aby
pocCas prepravy akumulatory neprisli do kontaktu s inymi
akumulatormi ani vodivymi materidlmi — chrarite obnazené
konektory pomocou izolacie, nevodivymi vieckami alebo
paskou. Neprepravujte akumulatory, ktoré su prasknuté
alebo vytekaju. DalSie pokyny zistite u nasledujicej
spolo¢nosti.

OBOZNAMTE SA S VASiM PRODUKTOM

Vid' strana 49.
Ziarovka LED
Poistny kolik
Packa na uvolnenie cepele
Ovladanie rychlosti
Poistné tlacidlo
Zapinac/vypinac
Rucka, izolovany povrch na drzanie
Otvor na akumulatory
Cepel na drevo

. Cepel segmentovej pily

. Navod na obsluhu

. Pieskovy papier

. Brusna podlozka

. Suprava batérie

. Nabijacka
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= Tento produkt sa nikdy nesmie pripajat do elektrickej
siete, ked montujete diely, vykonavate upravy,
Cistite alebo vykonavate udrzbu, alebo ked produkt
nepouzivate. Odpojenie vyrobku od zdroja napdjania
zabrani nahodnému spusteniu, ktoré by mohlo spdsobit
vazne poranenie.

m Pri servise pouzivajte len origindlne nahradné diely,
prisluSenstvo a nastavce vyrobcu. Pouzitie inych dielov
mobze predstavovat riziko alebo spdsobit poskodenie
produktu.

Vyhybaijte sa pouzitiu rozpustadiel pri Cisteni plastovych
Casti. Vecina plasticnih materialov je obdutljiva na
razli¢ne vrste komercialno dostopnih topil in jih z njihovo
uporabo lahko poskodujemo. Na odstranenie $piny,
uhlikového prachu a pod. pouzite Cisté tkaniny.

Dbajte na to, aby do kontaktu s plastovymi dielmi nikdy
neprisli do kontaktu brzdové kvapaliny, benzin, ropné
produkty, prenikavé oleje a pod. Chemikalie moézu
poskodit, oslabit, alebo zniéit plastové Casti a tak
spOsobit vazne zranenie.

Pre vy3Siu bezpecnost a spolahlivost sa musia vSetky
opravy vykonavat v autorizovanom servisnom centre.

SYMBOLY

Budte ostraziti

Horuci povrch

| @[>

Jednosmerny prud

Pred zapnutim zariadenia si prosim precitajte
inStrukcie.

Drevo — zapichovacie a zapustené rezanie

Nekovovy material — zapichovacie a zapustené
rezanie

Plasty — zapichovacie a zapustené rezanie

Odpadové batérie a akumulatory a odpadové elektrické
a elektronické zariadenia nelikvidujte ako netriedeny
komunalny odpad. Odpadové batérie a akumulatory a
odpadové elektrické a elektronické zariadenia sa musia
zbierat separovane. Odpadové batérie, odpadové
akumulatory a svetelné zdroje treba z vyrobku vybrat.
Pokyny na recyklaciu a miesta recyklacie zistite u svojho
miestneho organu alebo predajcu. Podla miestnych
predpisov mézu mat' maloobchodnici povinnost
bezplatne prevziat odpadové batérie a akumulatory

a odpadové elektrické a elektronické zariadenia.

V4as$ prispevok k opatovnému pouZitiu a recyklacii
odpadovych batérii a akumulatorov a odpadovych
elektrickych a elektronickych zariadeni pomaha znizovat
dopyt po surovinach. Odpadové batérie a akumulatory,
konkrétne tie, ktoré obsahuju litium, a odpadové
elektrické a elektronické zariadenia obsahuju cenné a
recyklovatelné materialy, ktoré mézu mat nepriaznivy
vplyv na Zivotné prostredie a ludské zdravie, ak sa
nelikviduju ekologicky vhodnym spésobom. Odstrarite
pripadné osobné udaje z odpadového zariadenia.

> UGB

(1] nPEBOA HA OPUTUHANHUTE MHCTPYKLIM

BesonacHocTTa, paboTHUTE  XapaKTepucTuku 7
HafeXaHOCTTa ca acrnekTuTe, Ha KOWTO e OTAeneH Hau-
ronsiM NPUOPUTET NpY NPOEKTUPAHETO Ha BaLIWS MynTu-
MHCTPYMEHT.

NPEAHA3HAYEHMUE

MynTU-MHCTPYMEHTBT € npefHa3HayeH 3a WU3nonsBaHe
caMo OT BbBb3pacTHW, KOUTO ca npovenu u pasbpanu
yKkaszaHuaTa W npeaynpexageHusitTa B - HacTOSLWOTO
PBbKOBOACTBO M MoraT ga Cce cyuaTaT OTrOoBOPHU 3a
nencTeusitTa cu.
MynTU-MHCTPYMEHTBT € NpefHasHayeH Aa ce U3nonsea:
— 3a wWwnudoBaHe U OKoH4YaTenHo obpaboTBaHe
Ha MeTan, AbpBO, MnacTMacu unu nopgobHu
maTtepuanu, 4pes M3nonaeaHe Ha LWNUGpOBBLYHA
noanoxka C¢  npegocTtaBeHUTe  0POpPMEHM
WNNOBBYHM NNCTOBE

— 3a wabpoBaHe n obpaboTBaHe 4pe3 Bps3BaHe B
LUBETHWU MeTanu, 4bpBO, NnacTMacu, MMncokapToH
M T.H. Ypes3 npefocTaBeHUTe MeTanHu ocTpueTta
3a psisaHe

— 3a psA3aHe Ha OTBOpU B CTEHU 3a MNMOCTaBdAHE Ha
eJIeKTPUYEeCKN KN4oBe UNN KOHTaKTu

— 3a npemaxsaHe Ha martepuan oT dyrn mexay
KepaMnu4HN NIToYKu

W3penueto e npeaHasHayeHo 3a paboTa Ha 3aKkpuTo
npu cyxu, [o6pe OCBETEHW U CbOTBETHO BEHTUNMPAHM
ycrnosusi.

M3penveTo He e npegHa3HayeHo Aa ce u3nonsea BBbpXY
BIIaXXHW MaTepuanu nnm noBbpXHOCTU.

He wu3nonsBavite npoaykTa no Ha4duHW, pasfindHu oT
noco4vyeHuTe.

A NPEOAYNPEXOEHUE! MpoueTeTe BCUYKU
npeaynpexaeHus 3a 6e30MacHOCT WHCTPYKLUMM,
uncTpauMmM u cneuudukauuu, npeaocTaBeHU C
TO3M eneKTPU4Yeckn WMHCTPYMeHT. HecnasBaHeTo Ha
MHCTpYKUMUTE, M3GpoeHu Mo-Jony, Moxe [fa [osefe
[0 enekTpuyeckn yaap, noxap u/mnu Texkn usnyeckn
TpaBmu.

CbXxpaHsiBaTe BCUYKM npeaynpexaeHus n
MHCTPYKLMM 3a 6bAeLun cnpaBKu.

NPEAYNPEXOEHUA 3A BE3OMNACHOCT NPU
PABOTA C MHOXECTBO MHCTPYMEHTHU

= [JpbXTe eneKkTPUMYEcKUss MHCTPYMEHT camo 3a
U3onupaHuTe NOBBLPXHOCTM 3a XBalyjaHe, KOraTo
M3BbpLBaTE onepauus, Npu KOATO pexewusT
akcecoap MoOXe [a Brie3e B KOHTAKT CbC CKPUTHU
npoBoAHMUM. Pexely akcecoap, KOWTo Bnese B
KOHTaKT C MPOBOAHUK, MO KOMTO Teye TOK, MOXe Aa
[oBefe [0 NpOTUYaHeTo Ha TOK Mo HeusonupaHute
MeTasnHy 4acTu Ha eNeKTPUYECKUS UHCTPYMEHT U Aa
NpUYKHK TOKOB yaap Ha onepaTopa.
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= BuHary HoceTe npeanasHu ouyuna M Macka NpoTuB
npax, koraTo wnudoBaTte, MNo-cneuuanHo, Korato
wnudosaTe Haj rnaearta Cu.

m TpabBa [fa ce Hocu MOAXOAsIL, [UXaTeneH
pecnupaTop, Aokato ce lwnudgosa onoBHa 60s,
HAKOW BUAOBe AbPBO WM MeTan, 3a ga ce usberHe
BAMLIBAHETO HA BPEAEH/TOKCUYEH Mpax Un Bb3AyX.

m [lpaxbT, npousBedeH nNpu  U3NON3BaHeTO Ha
npoaykra, Moxe Aa ObAe BpedeH 3a 34paBeTo
Ha onepaTopa W CTpaHW4HWTe Habnogatenu.
OnepatopbT UM CTpaHW4HWTEe Habniogatenu He
6uBa Oa pgokocBaT M Aa BAuwBaT npaxa. Hocete
noAxoAsilia npoTuBoONpaxoBa Macka.

m He o6paboTBaiiTe maTepmanu, KOUTO NpeacTaBnsaBaTt
onacHoCT 3a 3fpaBeTo, Hanp. a3becr.

m 3akpenete paboTHMA pfeTawn C yCTPOWUCTBO 3a
3axBaljaHe. HesakpeneHn ob6paboTBaHu aetannu
Morart fja NpUYVHAT CEPUO3HO HapaHsiBaHe Unu LWeTw.

m  Wsknovete npogykta HesabaBHO, ako akcecoapbT
3acefgHe. He BknoyBanTe NpoAykTa OTHOBO, AOKaTO
akcecoapbT e 3acefHan, Tbil kaTo ToBa MoOxe Aa
npeavsBuka BHe3amneH oTkaT C ronsma peakTuBHa
cuna. OnpepeneTe 3alo akcecoapbT e 6nokupan u
oTCTpaHeTe NpuyMHaTa 3a ToBa, kaTo ce cbobpasuTe
C MHCTPYKUMUTE 3a Ge3onacHocT.

= [Inana3oHbT Ha okonHaTta TemnepaTtypa npu pabota
c uHcTpymeHTa e mexay 0 °C n 40 °C.

= [nana3oHbT Ha okonHata Temnepatypa npwu
cbXxpaHeHue Ha MHcTpymeHTa e mexay 0 °C n 40 °C.

m  [lpenopbynTenHuaT  AuanasoH Ha
TemnepaTtypa npu 3apexaaHe CbC
cuctema e mexay 10 °C n 38 °C.

OKOJlHaTa
3apdanHaTta

OONMBJIHUTENHU NPEAYNPEXAEHNA 3A

BE3OMACHOCT 3A BATEPUATA

= 3apausberHeTe onacHoCTTa OT noXap, Npean3BukaHa
OT KbCO CbEAUHEHWE, KaKTO W HapaHsiBaHusiTa u
noBpeauTe Ha NPOAYKTa, HE MOTaNsnTe MHCTPYMEHTA,
cMeHsiemaTa akymynaTtopHa 6atepusi unu 3apsigHOTO
YCTPOWCTBO B TEYHOCTM U Ce MorpuxeTe B ypeaute
W akymynatopHute 6GaTepum [ga He nonapat
TeyHocTu. TeyHoCTUTE, Npean3BMKBALLU KOPO3US UK
npoBexaalln enekTpuyecTBo, KaTto cornieHa BopAa,
onpegeneHn xvmukanu, u3bensalym BellecTBa Wim
NpoAyKTH, Cbabpxawm nsbensaiy Bewectsa, morat
[a npeau3BukaT KbCoO CbeauHEeHne.

m [lnanasoHbT Ha okonHata Temnepatypa npwu
n3nonsBaHe Ha 6atepusaTa e mexay 0 °C n 40 °C.

= [uanasoHbT Ha okofHata Temnepatypa  npwu
cbxpaHeHue Ha 6aTepusita e mexay 0 °C n 20 °C.

TPAHCMOPTUPAHE HA NIUTUEBU BATEPUU

TpaHcnopTupainte 6GaTepunte B CbOTBETCTBME C
MECTHUTE U HaLUMOHaNHW NOCTaHOBNEHUS 1 pa3nopendu.

Cna3sBaiTe BCUYKM CNieLmarniu M3NCKBaHWs 3a naketupaHe
M eTUKeTupaHe, KoraTto TpaHcnopTupate GaTepun uypes
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Tpeto nuue. YBepeTe ce, ye GaTepunTe He BM3aT B
KOHTaKT ¢ Apyrv 6aTepun Unu NnpoBoOAUMU MaTepuanu no
BpeMe Ha TpaHcropTMpaHe, KaTo npeanasuTe oTKpUTUTE
KOHEKTOPW C M30nauus, HenpoBOAMMM Kanadeta uim
neHTa. He TpaHcnopTupainTe 6aTepum, KOUTO ca CryKaHu
unu TekaT. CBbpXeTe Ce CbC crieaHata KomnaHus 3a
OONbIIHATENEH CbBET.

OMO3HAWTE BALLMA NPOAYKT

Bx. cmpaHuua 49.

AR

8.
9.

10.
11
12.
13.
14.
15.

LED cBeTnuHun

dukcnpaly Wt

JlocT 3a ocBoGOXgaBaHe Ha OCTPUETO
YnpaBneHue Ha ckopocTTa

ByToH 3a 3akniouBaHe

MpeBkntoyBaten ON/OFF

N3KITKOYBAHE)

PbkoxBaTka, n3onunpaHa NnoBbPXHOCT 3a 3axBallaHe

(BKIMKOYBAHE/

He3no 3a Gatepusita
[uck 3a obpBO

CerMeHTeH LpKynsipeH Anck

. PbkoBoacTBo 3a onepatopa

LWkypka

LnudoBbYyHa nognoxka
Batepus

3apsgHo yCTPOMCTBO

@

MpoaykTbT He TpsibBa HuKkora Aa ce BKIKYBA B

3axpaHBaHe, koraTto crnobsiBaTe 4acTu, npaBute
HacTpoWikv, MoYncTBaTe, M3BbpLUBATE MNOAAPBXKKA
Unu Korato He ro wu3nonseate. W3kniouBaHeTo

Ha MpoAykTa OT 3axpaHBaHeTo Lie npedoTBpaTh
crnyvaiiHo cTapTupaHe, koeTo 61 MOrno Aa NpuUuuHKU
CEepUO3HN HapaHaBaHus.

[Mpn obGcnyxBaHe w3non3BanTe camo OpUTrMHanHu
pesepBHM 4acTu, akcecoapu W CcpeacTBa 3a
npukpenBaHe Ha npousBoauTens. M3nonssaHeTo Ha
APYrvi 4acTu MOXe [a BY NOocTaBM B ONACHOCT UMK Aa
noBpeau npoaykTa.

N3bsareante u3nonsBaHeTo Ha pasTBOpPUTENW npwu
no4yncTBaHeTO Ha MnacTMacoBuTe 4vactu. [MoBeyeTo
nnactMacu ca  YyBCTBUTENHM KbM  PasnuyHU
BWAOBE Pa3TBOPUTENN U MOXe Ja ce noBpeasiT npu
M3MoN3BaHeTo Ha TakuBa. ManonasavTe Meku Kbpnu
3a OTCTpaHsiBaHe Ha 3aMbpcCsABaHWUSA, BbrIeponeH
npax u ap.

B HvKakbB crnyyai He no3BonsiBalTe NnacTMacoBuTe
4yacTu Ja BNu3aT B KOHTAKT CbC CNMUPAYHM TEYHOCTH,
HedTeHN NPOAYKTM, MNPOHMKBALM Macrna W T.H.
Xumukanute Morat fda noBpeasT, oTcnabst wnum
YHULLOXAT nnacTMacarta, KoeTo MoXe Aa AoBede [0
CEPUO3HU PU3NYECKN HapaHSABaHUS.
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= 3a no-ronsima 6e30MacHOCT U HafAeXAHOCT BCUYKM
pemMoHTW TpsbBa Aa ce M3BbLPLIBAT OT OTOpU3MPaH

cepBus.

| @ B>
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MpepynpexaeHne oTHOCHO Ge3onacHocTTa

lopela NoBbPXHOCT

MocTosiHeH Tok

MpoyeTeTe NHCTPYKLUUTE BHAUMATENHO,
npeau Aa ctapTuparte MaluMHaTa.

[bpBo - cpesoBe upes BpsizBaHe n
HapasHO

LiBeTeH meTan - cpesoBe Ype3 BpsiaBaHe
1 HapaBHO

MnacTmacu cpe3ose 4pes Bps3BaHe U
HapaBHO

He n3xBbpnsnTte otnagbuute ot
6aTepun, enekTPUYECcKo 1 enekTPOHHO
obopyaBaHe KaTo HecopTUpaHu

6utoBu otTnagbum. OTnagbunTe ot
6aTepun 1 enekTpUYecKn 1 enekTPoOHHO
obopyaBaHe Tpsbsa Aa ce cvbupat
oTtgenHo. OTnagbumuTe oT Gatepuu,
aKymynaTopu v CBETIMHHW U3TOYHULIN
Tpsi6Ba aa 6baaT npemaxHaTu oT
obopyaBaHeTo. 3a CbBETM OTHOCHO
peumknMpaHeTo 1 NyHkTa 3a cbbupaHe
ce obbpHeTe KbM BaLLNTE MECTHU
BMacTU UNU TbProBCKW NpeacTaBUTENN.
CbrnacHo mecTHuUTe pasnopenodu
TbproBuuTe Ha ApebHo Tpsbea fa
6bAaT 3agbmxkeHn aa npuemat obpatHo
oTnagbuu oT 6aTtepum 1 enekTpuyecKko
1 eneKkTpoHHo obopyaBaHe. Bawwmar
NnprHOC 3a NOBTOpHaTa ynotpeba

W peuuKnMpaHeTo Ha oTnaabuu oT
6aTepun 1 eneKTpUYECKO U eNEKTPOHHO
obopyaBaHe nomara 3a HamansiBaHe Ha
TbpPCEHETO Ha cypoBuHU. OTnagbunTe
oT 6atepun, ocobeHo cbabpXKawuTe
NIUTUX, N ENEKTPUYECKO U ENEKTPOHHO
obopyaBaHe CbAbpXaT LEHHW,
NOAXOASLLM 32 peunknupaHe matepuanu,
KOWUTO MOXe Aa umat HebnaronpusTHo
Bb3AeiCTBME BbPXY OKOMNHaTa cpeaa

1 YOBELUKOTO 3apaBe, ako He 6baaT
V3XBbPIEHN NO eKONornyeH HauuH. Ako
Ha oTnagbYyHOTO obopyABaHe UMa NUYHU
[aHHW, U3TpUnTE rn.

[T nEPEKNAR OPUIIHANBHUX IHCTPYKLI

Besneui, npoayKTMBHOCTI i HAZIMHOCTI HajaHWN BULLWIA
npioputeT B AN3alHi BaWOro MynbTiiHCTPYMEHTY.

NEPEABAYYBAHOMY BUKOPU HHI

Llern MynbTiiHCTPYMEHT Npu3HavYeHnin AN BUKOPUCTAHHS
TiNbKW [OPOCHUMMU, SIKi YNTanM i 3po3yMinu iHCTPYKUiT Ta
nonepeaXeHHs B LibOMY MOCIGHWKY i MOXYTb BBaXKatucs

BianoBsiganbHUMKM 3a CBOI Aii.

BaraTtodyHKuUioOHanbHWIA NPUCTPIN NPU3HAYEHNIA:

— Aana  wnigyBaHHA Ta

nonipyBaHHs

meTany,

OepeBuHW, NnacTuky abo aHanorivHux matepianis

3 BUKOPUCTAHHAM aﬁpa3MBme Haknagok,

BXOOATb OO0 KOMMNEKTY;

— [ONA 3aYuMlleHHs Ta
KONIbOPOBMX  MeTanis, [AepeBuHU,
riNncCoKapToHy TOWO 3a [4OMOMOroK
HOXIB, O BXOASATb [0 KOMMIIEKTY;

rnnbokoro

wo

pi3aHHs
nnacTuky,
mMeTaneBux

— [AnS BMPi3aHHS OTBOPIB y CTiHax Mig BUMMKadi Ta

PO3eTKN;

— Ona BUAaAnNEeHHA 3aTUpKu WBIB MK KaxenbHUMU

nnnTKamun.

MynbTiiHCTpYMEHT  npu3HaveHun  gnsa

pobotn B

3aKpUTOMY NPUMILLEHHI Yy cyxux, Aobpe ocBiTneHux i

aflekBaTHO BEHTUNbOBAHNX YMOBax.

I'Ipop,yKT He Npu3HaYeHnn AN BUKOPUCTaHHSA Ha BOJNIOTMX

mMaTepianax Ta / abo noBepxHAX.

Ona nosbaHHA Ta CBepANeHHs KaM'sHOI Knagku, Moxe

6YTV BUKOPUCTAHUI PEXUM MOSIOTKA.

A NONEPEAXEHHA! Mpouutanite Bci npaBuna

6e3nekn, iHCTPYKLUii, inwocTpauii i
Wo nocTaBnsAlTbCA 3
HepoTpuMaHHs  BCiX 3a3HayeHux

cneuundikauii,
eneKTPOiHCTPYMEHTOM.
iHCTPYKUiA  Moxe

NPV3BECTU A0 YPAXKEHHS ENEKTPUYHUM CTPYMOM, NOXEXi

Ta/abo cepio3HUX TpaBM.

36epexiTb BCi iIHCTPYKUIii | BKa3iBku AN ManbyTHLOro

BUKOPUCTaHHA.

NONEPEAXEHHA 3 BE3MNEKW WWOAO

BUKOPUCTAHHA BATATO®YHKLIOHAJIbHOIO
NMPUCTPOIO

m TpumanTe eneKTPOIHCTPYMEHT 3a

isonboBaHi

noBepxHi NP BUKOHaHHI AiA, NpU AKUX piKyYe
npunagas MoxXyTb KOHTakTyBaTu 3 MPUXOBaHOM

NPOBOAKOI0.
3 MpoOBOAOM

Pixyui
nig

npunaaas

npm
Harmpyrolo  MOXyTb

KOHTaKTi
3pobutun

HesaxwlleHi MeTarnesi YacTUHU ENeKTPOIHCTPYMEHTY

nig  Hampyrow i MOXyTb
enekTPUYHUM CTPYMOM.

BOAPUTH

oneparopa

= [lpu wnidyBaHHi, ocobnueBo npu wnidyBaHHi Ha
BUCOTI, 3aBXAM HagsAranTe okynsipu Ta pecnipaTtop.

m [lpu o6pobui maTtepianis, MNOKPUTUX

CBMHUEBOK

cdapboto, a TakoX AesaKnX BUAIB AepeBUHN Ta MeTanis
HeobXiAHO HaasraTu pecnipaTop BiANOBiIAHOI Mapku,
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wobu 3anobirtm BOUXAHHIO LUKIANMBOro/TOKCUYHOIO
nuny a6o nosiTps.

= [un, wo BUpPOBNSETLCA Nif Yac BUKOPUCTAHHS
NpuCTPOl0, MOXe  3aBAaTu  LKOAW  3[0pPOB’t0
onepatopa Ta CTOPOHHiX crnocTepiradis. OnepaTop
Ta CTOPOHHI 0CcOBM He MOBWHHI TopKaTucsa nuny Ta
BAMxaTu noro. OfsArHiTb BIANOBIAHY 3aXMCHY Macky
ONS 3aXWCTy Big nuny.

m He o6pob6nante MaTepianu, Ski CTaHOBNSATb
Hebe3neKy Ans 340poB’s (Hanpuknaa, asbecr).

=  3aTUCHITE 3aroToBKYy 3a [JOMOMOroK 3aTUCKHOrO
npucTpot. HesaTnCHeHI 3aroToBKM MOXYTb NPUBECTH
[0 Cepiio3HMX TPaBM i MOLLKOAKEHb.

m HeraHo BWMKHiITb MpUCTPIA, AKWO akcecyap
3actpsarae. He BMukaiiTe BMpi6, AKWO BCTaBNeHUN
iHCTPYMEHT 3acTpsir, e MOXe CMpPUYMHUTU panToBy
BiAdayy 3 BWCOKOW LBMAKICTIO. Busnaute, 4vomy
aKkcecyap 3acTpsir, Ta YCyHbTe MPUYMHY, 3BEpTalumn
ocobnuBy yBary Ha iHCTpPyKLii 3 6e3neku.

m [pupatHuin ans  ekcnnyatauii Bupo®y AianasoH
HaBKONMULLIHIX TemnepaTtyp cTaHoBuTb Big 0 °C po
40 °C.

m [lpugatHuin gna 36epiraHHa  Bupoby AianasoH
HaBKONULLHIX TemnepaTtyp cTtaHoBuTb Big 0 °C pgo
40 °C.

= PekomeHgoBaHumn AianasoH Temnepartypu
HaBKOMULIHLOTO cepefoBuila  Ans cuctemu
3apsAKaHHS nig Yac 3apsiAXaHHs CTaHOBUTb Bif
10 °C po 38 °C.

TEXHIKA BE3MEKWU NPU EKCNNYATALIT

AKYMYNATOPHOI BATAPEI

m [Ans 3anobiraHHs Hebesneui noxexi B pe3ynbTaTi
KOPOTKOrO 3aMWKaHHSi, TpaBMam i MOLLUKOOXEHHIO
BUPOGIB He 3aHyplolTe iHCTPYMEHT, 3MiHHWUNA
akymynstop abo 3apsgHuiA NpucTpid Yy piauHy i
He ponyckanWTe MOTPANMSHHA pPiAWHW BCepeauHy
npuctpoie  abo  akymynstopiB.  KoposinHi i
CTPYMOMPOBIAHI PiANHN, Taki SK COMOHWA PO3YWH,
neBHi ximikaTtu, BMGintoBanbHi 3acobu abo npoayktu,
wo X MICTATb, MOXYyTb MPWU3BECTU OO KOPOTKOro
3aMUKaHHS.

= [liana3oH TemnepaTypv HaBKOMULLHLOIO cepeaoBuLLa
ANns akymynsTopa nig yac BukopuctaHHs mixx 0 °C Ta
40 °C.

= [liana3oH TemnepaTyp 30BHILIHLOrO cepeaoBuLLa nifg
yac 36epiraHHs akymynatopa mix 0 °C 1a 20 °C.

TPAHCMOPTYBAHHS NITIEBUX BATAPEWN

TpaHcnopTyiiTe 6GaTapeto BiAgmnoBigHO A0 MicueBMX Ta
HauioHanbHMX NOMOXeHb Ta NPaBwuII.

[oTpumyiTech ycix cneuianbHUX BUMOT LWOAO NaKyBaHHS
Ta MapKyBaHHSA NpW TpaHCNopTyBaHHiI 6aTapei TpeTbolo
cTopoHot. [lepekoHanTecsl, wo 6Gatapei He MOXyTb
BCTYNaTW B KOHTAKT 3 iHWMMK 6aTapesamu abo nposigHUMu
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MaTepianamu npu TpaHCNOPTUPOBLI, 3axuLLialYm BigKpUTI
po3’emMu i30MALINHUMU HENPOBOASALLMMMU KpULLKaMu abo
cTpiykoto. He nepeBo3utn 6atapei, siki MaloTb TPiLLUHK
abo npoteykn. KoHCynbTynTecs 3 eKkcneauTOpCbKOK
KOMMaHielo Ans noganbwmnx KOHCYNbTaLin.

3HAWUTE CBIW NPOOYKT

[Aus. cmop. 49.

CB[ csitno

Wnuneka dikcauii

Baxinb BUBiNbHEHHS NUIKOBOrO NONoTHa
PeryntoBaHHSA WBWMAKOCTI

KHonka- dikcaTop

Mepemukay yBiMKH. / BUMKH.

Pyyka, i3onboBaHa NoBepxHSA AN yTpUMaHHS

N OO AN

[Hi3go ansa akymynsitopa

©

MonoTHo ANs AepeBuHN
10.MonoTHO ANSA CerMeHTHOI MUIKK
11. KepiBHnyTBO 3 ekcnnyarauii

12. HaxxgayHun nanip

13. WnidpyBanbHa Hacaaka

14. AkymynsitopHa 6atapest

15. 3apssigHuin NnpucTpin

OBCNYroOBYBAHHSA

m  [MpoAyKT He NOBMHEH ByTK NigKNIOYEHU Ao Axepena
XKWBMEHHA NpW CcknafjaHHi JeTanen, perynioBaHHi,
UYWULLEHHI, MPOBEAEHHI TEXHIYHOro o6CryroByBaHHs
abo konv NPoAYyKT He BUKOPUCTOBYETLCSA. Bia’eaHaHHsA
NPUCTPOID BiA Mepexi XUBMEHHS YHEeMOXIUBMIE
BMNAAKOBUIA 3anyck MPUCTPOIO, SKUA MOXe cTaTtu
NPUYMHOK CEPNO3HOrO TPABMYBaHHS.

m [lpn obcnyroByBaHHi  BUMKOPUCTOBYWTE  TiNbKu
opuriHanbHi  3anacHi  4YacTWUHM  akcecyapu Ta
obnagHaHHs Big BupobHuka. BukopuctaHHs 6ynb-
SIKMX IHWKUX AeTanen Moxe cTBopuTu Hebeaneky abo
CMPUYUHUTY NOLLUKOIXXEHHS NPOAYKTY.

= He BWKOPUCTOBYITE PO3YMHHWUKM [ANA  OHUULLEHHS
nnactmacosux getanei. binbwicte  nnactmac
Bpas3nvBa A0 Pi3HMX BUAIB KOMEPLIiNHUX PO3YNHHNKIB
i moxe OyTuM nowKogxeHa TX BUKOPUCTaAHHAM.
BuKOpMCTOBYIMTE YUCTi raHyipkM [Ans BuAanNeHHs
6pyay i ByrinbHoro nuny.

m  Hikonu He [o03BONsINTE ranbMiBHIN piguHi, GEH3UHY,
npoAyKTam Ha OCHOBI HAMTK, | NPOHMKaYMM Macnam
BCTynaTM B KOHTaKT 3 MMacTUKOBUMMK [JeTansimu.
XiMiYHi pe4yoBMHM MOXYTb MOLIKOAUTM, nocnabutu
abo 3HUWWUTM NNacTuK, SKUA MOXe NpUBECTU [0
Ceplro3Hoi TpaBMu.

m [ns Ginbwoi 6e3neku i HagiAHOCTI, BCi PEMOHTHI
po6OTV MOBWMHHI BMKOHYyBaTUCA B aBTOPU3OBAHOMY
CEepBICHOMY LIeHTPi.
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cumBonm ORIJINAL TALIMATLARIN GEVIRILERI =t
)
Bu cok amacli alet tasarlanirken temel 6ncelik givenlik, é
lMonepemkerHst 6eanekn performans ve gulvenilirlik 6zelliklerine verilmistir. m
KULLANIM AMACI
% [apsiya noBepxHsi Bu ¢ok amagh aletin sadece, bu kilavuzdaki talimatlari

ve uyarilari okumus ve anlamis ve eylemlerinden
sorumlu tutulabilecek yetiskinler tarafindan kullaniimasi

A amaclanmaktadir.
MocTinHni cTpym
Cok islevli alet asagidaki amaglarla kullaniimak igin

tasarlanmistir:

Mepen novatkom poboTH C NPUCTPOEM — zimpara pedini tedarik edilen sekilli asindirici
YB&XHO MPOYMTaNTe IHCTPYKLi. levhalarla kullanarak metal, ahgap, plastik
veya benzeri malzemeleri zimparalamak ve
perdahlamak igin

Hepesutia - pian norpyxHi Ta ypiseH tedarik edilen metalik kesme bigaklarini

kullanarak demirsiz metal, ahsap, plastik, algipan
vb. malzemelerin kazinmasi ve daldirmali

KonbopoBi MeTanu - pian norpyxHi Ta kesilmesi igin

a1 @B

ypiBeHb
— elektrik dugmelerini veya elektrik prizlerini
yerlestirmek igin duvarlarda delikler agmak igin

MnacTuk - pisi norpyxHi Ta ypiseHs — seramik karolar arasindaki derzleri gikarmak igin

Cok amacli alet, kuru, iyi aydinlatmal ve uygun sekilde
He BuknpaainTe ctapi akymynstopu, havalandirilan i¢ mekanda kullanima yéneliktir.
CTapeé eneKkTpuiHe Ta enekTpoHHe Uriin, 1slak materyaller ve yiizeyler lizerinde kullaniimak
ycTaTKyBaHHsi pa3oMm i3 HECOpToBaHUM lizere iiretilmemistir.

nobytoBunm cmiTTaAM. CTapi akymynstopu,
cTape enekTpuyHe Ta enekTpoHHe
ycTaTKyBaHHsi 36upatoTbes okpemo. 3 . . .
yCTaTKyBaHHs HEOBXIQHO 3HSTU CTapi A UYARI! Bu_ ale_tle' b|r||.kte verilen tiim uyari,
GaTapei, akymynsTopn Ta mKkepena talimat ve o6zellikleri dlkkatllce okuyu_nuz ve_resumll
cBiTNa. 3a iHHOPMALLIEI0 CTOCOBHO aciklamalara bakiniz. A§gg|da belirtilen tallmatl_arq
e : . uyulmamasi, yangin, elektrik ¢arpmasi ve/veya ciddi
yTunisauii abo micub 36opy 3sepTaiiTecs  pegensel yaraianmalar gibi kazalar sebep olabilir.
Ao micuesoi Bnaam a6o ﬂ”"?pa' Micuese Tim uyarilan ve talimatlari daha sonra basvurmak
3aKOHOAABCTBO MOXe 3060B’A3yBaTH

- . lizere saklayin.
npofasLiB 6e3KOLWTOBHO NpuiiMaTt

cTapi akyMynsTopu Ta enekTpuyHe ii GOK ISLEVLI ALET GUVENLIK UYARILARI

enekTPOHHe ycTaTKyBaHHs. Ball BHecok . - .

[0 CTIPABU OBTOPHONO BUKOPUCTAHHS m Kesici aksesuarlar gizli kablo tesisatini
6 ) kesebilecegi i¢in, matkapla ¢alisirken izolasyonlu

Ta NEepepobKI CTapux akymynsTopis, tutma yiizeylerinden tutun. Kesici aksesuarin

Bu UrtnG belirtilen kullanim amaci disinda herhangi bir
amagla kullanmayin.

€NEeKTPU4HOro Ta eNlekTpOHHOro elektrik gecen kabloyla temas etmesi, elektrikli
yCTaTKyBaHHs 3MeHLye noTpedy y aletin metal pargalarinin elektrikle yiiklenmesine ve
CMpOBWHI. B akymynatopax, ocobnuso kullanicinin elektrige carpilmasina neden olabilir.
niTieBux, i CTapomMy enekTpuyHoMy Ta m Zimpara yaparken, ozellikle bas Usti zimpara
€eneKTPOHHOMY yCTaTKyBaHHI MiCTATbCS yaparken daima koruyucu gozlik ve toz maskesi
UiHHI, NnpuaaTHi Ans nepepobkun takin.

MaTepianu, i AKWwo ytunisauis = Kursun boya, bazi ahsaplar ve metal zimparalanirken
TaKoro ycTaTKyBaHHA NPOBOAUTLCA Y zararl/zehirli toz veya havay! solumaktan kaginmak
HeeKorOriYHMI CroCiB, Lie HeraTMBHO i?in uygun bir solunum maskesi takilmahdir.

BMNBAE Ha HABKOMMULIHE CEPEeaOBULLE = Urund kullanirken ortaya ¢ikan toz operatériin ve

cevredekilerin saghgi icin zararl olabilir. Operatér ya
da cevredekiler toza dokunmamali, solumamalidir.
Uygun bir toz koruma maskesi kullanin.

m  Asbest gibi sagliga zararli olabilecek herhangi bir
materyali islemeyin.

= s pargasini bir mengene ile sikistirin. Sabitlenmemis
parcalar ciddi yaralanmaya ve hasara sebep olabilir.

Ta noacbke 300poB’s. Buaanite
nepcoHanbHi AaHi 3 ycTaTkyBaHHs, sike
nepefaeTbes Ha nepepoobky.
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m Aksesuar stop ettiginde urlini derhal kapatin.
Aksesuar stop etmis durumdayken Urinl yeniden
calistirmayin, bdylesi bir davranis g¢ok glclu bir
geri tepmeye yol agabilir. Guvenlik talimatlarini géz
onlnden uzaklastirmadan, aksesuarin neden stop
ettigini belirleyin ve sorunu diizeltin.

m Aleticin ortam sicakhidi araligi calisma sirasinda 0 °C
ile 40 °C arasindadir.

m  Alet igin depolama ortam sicakligi araligi 0 °C ile
40 °C arasindadir.

= Sarjsirasinda sarj sistemi igin dnerilen ortam sicakligi
araligi 10 °C ile 38 °C arasindadir.

PiL IGIN EK GUVENLIK UYARILARI

m Bir kisa devreden kaynaklanan yangin, yaralanma
veya Urln hasarlari tehlikesini dnlemek igin aleti,
guc¢ paketini veya sarj cihazini asla sivilarin igine
daldirmayiniz ve cihazlarin ve pillerin igine sivi
girmesini 6nleyiniz. Tuzlu su, belirli kimyasallar,
agartici madde veya agartici madde igeren Urlinler
gibi korozif veya iletken sivilar kisa devreye neden
olabilir.

m Batarya igin ortam sicakligi araligi calisma sirasinda
0 °C ile 40 °C arasindadir.

m Batarya igin depolama ortam sicakhgi araligi 0 °C ile
20 °C arasindadir.

LITYUM PILLERIN NAKLIYESI

Pili yerel ve ulusal hiklimlere ve yonetmeliklere gére
nakledin.

Piller Gglincu bir sahis tarafindan nakledilirken ambalaj
ve etiket Uzerindeki tim &zel gereksinimlere uyun.
Aciktaki konektorleri iletken olmayan yalitim basliklar
veya bandi ile koruyarak pillerin nakliye sirasinda diger
pillerle veya iletken materyallerle temas etmediginden
emin olun. Catlak veya sizinti yapan pilleri nakletmeyin.
Daha fazla bilgi icin nakliye sirketine danigin.

URUNUNUZU TANIYIN

Sayfa 49’ya bakin.

LED isik

Kilit pimi

Bicak agma kolu

Hiz kontrolu

Kilitteme digmesi
Agmal/kapama anahtari
Tutamak, yalitilmis kavrama yizeyi
Pil baglanti noktasi

. Ahsap bicagi
10.Bdlmeli testere bicagi
11. Kullanim kilavuzu
12.Zimpara kagidi

13. Paten

14.Batarya kutusu

15. Sarj cihazi

m Parcalari monte ederken, ayar, temizlik, bakim
calismasi yaparken veya urin kullaniimadigi zaman
urind asla glic kaynagina baglamayin. Aleti gug

OCINOIORWN
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kaynagindan ¢ikartmak, ciddi yaralanmalara yol
acgabilecek kazara calistirmayi énler.

m Bakim yaparken yalnizca orijinal yedek parcalari,
aksesuarlari ve parcalari kullanin. Dider parcalari
kullanmak tehlike yaratabilir ya da hasara neden
olabilir.

m Plastik pargalari temizlerken solventleri kullanmaktan
kaginin. Plastiklerin ¢odu ticari kullanimli ugucu
maddeler karsi hassastir. Lekeleri, tozu, vb.
temizlemek igin temiz bir bez kullaniniz.

m Asla fren hidrolidinin, benzinin, petrol esasl trinlerin,
yuzeye isleyen yaglarin vb. plastik parcalarla temas
etmesine izin vermeyin. Bu kimyasal Urlnler plastik
pargalari zara verebilir; kirabilir ya da bozabilir.

m  Guvenligi ve glvenilirligi arttirmak icin tim onarim
calismalari vyetkili bir servis merkezi tarafindan
gerceklestiriimelidir.

SEMBOLLER

Guvenlik ikazi

Sicak ylzey

&

Dogru akim

Litfen makineyi galistirmadan 6nce
talimatlari dikkatlice okuyun.

Ahsap - Daldirmali ve kenar kesimler

Demirsiz metal - Daldirmali ve kenar
kesimler

Plastik - Daldirmali ve kenar kesimler

Atik pilleri, atik elektrikli ve elektronik
ekipmani, siniflandiriimamis belediye
atigi olarak bertaraf etmeyin. Atik piller
ile atik elektrikli ve elektronik ekipmanlar
ayrica toplanmalidir. Atik pil, aki ve 11k
kaynaklari ekipmandan g¢ikariimahdir.
Yerel otorite veya saticidan geri
dénlisim tavsiyesi alin ve toplama
noktasini 6grenin. Yerel diizenlemelere
gore perakendecilerin atik piller ile

atik elektrikli ve elektronik ekipmani
Ucretsiz olarak geri alma yukumlGliagi
olabilir. Atik bataryalarin yani sira atik
elektrikli ve elektronik ekipmanlarin
yeniden kullanimi ve geri dénlisimine
katkiniz, hammadde talebini azaltmaya
yardimci olur. Ozellikle lityum igeren
atik piller ile atik elektrikli ve elektronik
ekipmanlar, gevreye uyumlu bir

sekilde bertaraf edilmedigi takdirde
cevre ve insan sagligini olumsuz

yoénde etkileyebilecek degerli ve geri
donustirilebilir malzemeler igerir. Varsa,
atik ekipmandaki kisisel verileri silin.

a1 @B
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5§ METAOPAZH TQN MPQTOTYMQN OAHTIQN

Z1ov oxedlaoud Tou TToAuepyalAeiou €xel doBei péyioTn
TPOTEQAIOTNTA OTNV ACQAAEIa, TNV amoédoon Kal Tnv
aglomiaTia.

MPOOPIZOMENH XPHZH

To moAuepyaAeio diaTiBeTal yia Xprian povo atrd eVAAIKEG
Tou €xouv OlaBAcoel Kal KATAVONOEl TIG 0dnyieg Kal TIg
TIPOEIOTTOINTEIG TOU TTAPOVTOG EYXEIPIBIOU KAl PTTOpOUV
va BewpnBolv utrelBuvol yia TIG TTPAGEIG TOUG.

To TmoAuepyaAeio TTpoopieTal yia XpRon:

— yia Tpiyiyo Kal @iviplopa  pPeTAAAwY, EuAou,
TIAQOTIKWV A TTAPOUOIWY UAIKWV HE XPAon Tou
TEAYOTOG TPIBAG ME Ta Hop@oTroinuéva @UAAa
TPIBAG TTOU TTapEXOVTal

— yia gUOIYO KOl OKTIVIKFA KOTI O€ pn o1dnpouxa
uétaAAa, &UAo, TAOOTIKA, Yuwooavideg, K.ATT.
XPNOIMOTIOIWVTAG  TIG TTAPEXOMEVEG METAAAIKEG
AeTTideg KOTTAG

— yIO KOTT OTTWV O€ TOiIXOUG YyIa TNV TOTToBETNON
SIOKOTITWV 1 TTPICWV

— yla a@aipecn TwV OpUWV HETOEU KEPAMIKWY
TAOKISiWV

To TmoAuepyaAeio TTpoopideTal  yia  va  AEITOUPYEi
o€ €O0WTEPIKOUG XWPOUG O€ OTeyva onpueia, KaAd
PWTIOPEVOUG KOI ETTAPKWG OEPICOPEVOUG XWPOUG.

To mpoidv dev diatiBeTal yia XpAon o€ uypd UAIKG Kal
ETMPAVEIEG.

Mnv xpnOIPOTIOIEITE TO TTPOIGV PE TPATTO BIAPOPETIKO ATTO
QUTOV TTOU ava@EPETal yia TN XPACN TOU.

/\ MPOEIAOMOIHEH! Al0BAOTE TTPOOEKTIKA OAEg
TIG TPOEIdOTOINCEIG, 0dnyieg Kal Trpodiaypapég
TTOU TTAPEXOVTAI HE TO EPYOAEIO KAl AVATPESTE OTIG
€IKOVEG. H un TApnon Twv ak6AoubBwv odnyiwv PTTOPEi
Va ETIQEPEI ATUXAPATA OTTWG TTUPKAYIEG, NAEKTPOTTANGiEG
1 Kal 0oBapd CWHATIKG TPAUUATIONO.

QDuAdooeTe OAEG TIG TTPOEISOTTOINCEIG KAl 0BNYiESg yia
peAAovTIKA XpAON.

MPOEIAOMOIHZEIZ AZ®AAEIAZ A TO
NMOAYEPIAAEIO

n Kpardre 10 €pyaleio pévo améd TA HOVWHEVA
Kal avTioAloOnTIKA TUApATa OTav €pydleoTe ot
EMIQPAVEIO N OTToia UTTOPEi va KPUBEI NAEKTPIKA
KoAwdia. H emagry TOU €CAPTAMATOG  KOTTAG
pe  «fwvtavo»  KAAWDBIO  (NAEKTPOPOPO)  UTTOpPED
va  PETAQEPEl TOV  NAEKTPIOPSG OTa  eKTEBEINEVa
METAAAIKG €§apTAPATA TOU €£PYOAEiOU, TTPOKAAWVTAG
nAekTpOTTANEia OTOV XEIPIOTH.

m Qopdre TAVTA TIPOOTOTEUTIKA YUaAId Kal PAoKa
KOT& TG okOvng OTav TpiBeTe, €18IkE OTav TPIRETE
KOITWVTAG TTPOG TA TTAVW.

m Ortav TpiBete Bagég poAUBdou, opiguéva EUAa Kal
pETAAAQ, TTPETTEI VA POPATE KATAAANAO avaTTvEUOTAPQ

yla va atmo@puUyeTe Tnv eloTvory emBAaBoUG/TogIKAG
okévng i aépa.

m H okévn Tou TapdyeTar KaTt@ Tn Xpnon Tou
unxavAupaTog ptropei va givar emBAaBAg yia Tnv uyeia
TOU XEIPIOTA KOI TWV TTAPEUPITKOPEVWY. O XEIPIOTAG
Kal Ol TTapeupIoKOPevol dev TIPETTEN va ayyifouv Kal
va e10TTVEOUV TN okovn PopdTe TNV KATAAANAN pdoka
TPOOoTaCiag amoé Tn oKovn.

m Mnv emegepydleoTte UANIKG TTOU gival emikivduva yia
TNV uyeia, 6TTWG apiavTo.

m  AYKIOTPWOTE  TO  TEYAXIO HPE  MIO  OUOKEUN
guykpdTtnong. EAelBepa Tepdxia epyaagiog pmropouv
va TTPoKaAéoouv oofapd TPAUPATIONS KAl {NUIEG.

m  ATTEVEPYOTTOINOTE APECWS TO TIPOIGV €AV OIOKOTTE]
n Agitoupyia Tou e§apTApaTog. Mnv evepyoTroifoeTe
gavd TO TIPOIGV EVOOW TO E€§APTNUO TTAPAMEVEI
€KTOG AeIToupyiag, dI6TI KATI TéTol0 Ba pTTOpoUCE va
TTUP0dOTACEI {aPviKA avakpouan Pe 1oXupr duvaun
avtidpaong. [poodiopiote TNV aitia  d1AKOTIAG
Aeitoupyiag Tou efapTApaTtog kalr dlopBwoTe TNy,
TNPWVTOG TIG 0dNYieg aoPAAEIag.

m To eUpog Bepuokpaciog TePIBAAAOVTOG vyia TO
epyaheio otn Sidpkela TNG AeiToupyiag eival petagu
0 °C ka1 40 °C.

m To eUpog Oeppokpagiag  TepIBGAAovTog  yia
atmoBikeuon Tou epyaAeiou eivar petagy 0 °C kai
40 °C.

m  To ouvioTwuevo £Upog Beppokpaaiag TepIBaAAovTog
yia 10 gUaTnua @épTIong aTn dIAPKEIa TNG POPTIONG
eival petagu 10 °C kai 38 °C.

ENINPOZOETEX NMNPOEIAOMOIHZEIZ
AZOAAEIAZ MIMATAPIAZ

m [a va amotpémeral Tov Kivduvo Trupkayldg Adyw
BpaxUKUKAWPATOG, Tpaupatiopoug n [GIVIS
TOU TIPOIOGVTOG, va un Bubilete TO epyaAeio, Tov
avTAAAQKTIKO CUGOWPEUTH 1) TN CUOKEUR ¢OPTIONG O€
uypa Kal va @povTifeTe, WOTE va un dieigdlouv uypd
OTIG OUOKEUEG Kal TOUG CUOOWPEUTEG AlaBPpwTIKEG 1
QAYWYIMEG UYPEG OUTieG, OTTWG aAATOVEPO, OPIOUEVES
XNUIKEG OUCieg Kal AEUKAVTIKG 1 TIpoidvTa TTou
TEPIEXOUV  AEUKAVTIKG, UTTOPEI va TTPOKAAéCoOUV
BpaxukUKAWUQ.

m To eUpog BOeppokpaciag TePIBAAAOVTOG yia TV
ytatapia atn Sidpkela TG xprong eival petagu 0 °C
ka1 40 °C.

m To eUpog BOeppokpaciag TePIBAAAOVTOG yia TNV
amobikeuon Tng pmatapiag eivar pyetagyu 0 °C kai
20 °C.

META®OPA MIMATAPIQN AlGIOY

MeTagépeTe TN PTTATAPIO OE CUP@WVIA UE TIG TOTTIKEG
€BVIKEG DIATALEIG KAI TOUG KAVOVIOUOUG.

Tnpeite 0Aeg TIG €1I0IKEG OTTAITACEIG OTN CUCKEUATia Kal
aTnNV ETIKETO KATA Tn METOQOPA TWV HTTATAPIWV OTTO
TpiToug. ESao@aAlifete 6T dev Ba €pxovral o€ £TAPR
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®

ol ptratapieg pe GAAEG PTTOTOPIEG 1) ME AYWYINA UAIKG
Katd Tn SIAPKEIA TNG METAPOPAG, TTPOCTATEUOVTOG TOUG

eKTEDEINEVOUG OUVOEOPOUG HE POVWON, HN aAywylda
TTWwHata A Taivia. Mn PETAQPEPETE PTTOTAPIEG TTOU EXOUV
XTUTTAPaTa R Siappor. EvnuepwOeite ammd Tn TTpakTopeio
HETOQOPWYV YIa TTEPAITEPW EIDOTTOIATEIG.

FNQPIZTE TO MPOION ZAZ

BAéme oedida 49.
dwg LED
Meipog KAEIBWPATOG

MpoeidoToinan ac@aAegiag

Kautr em@aveia

ZuvexEg pelpa

MoxA6g amrac@aAiong Aemidag
AlaBdoTe TPOOEKTIKA TIG 0dNnYieg TIPIV

‘EAeyxog TaXUTNTO
° ° XPNOIPOTIOIOETE TO TTPOIOV.

KoupTri kKA&1dwuaTog
Alok61TNG On/off

AaBn, povwpévn emipdveia AaBng =U0Ao - Eykdpoia kai eubUypappun Kot

© N OO RN

OUpa pTratapiag

©

Aemrida yia §0ho Mn o1dnpouxa PETAAAA - EYKApGIES Kal

10. AeTTida TPIoVIOU TUNUATIKAG 086vVTWwoNng €UBUYPANUEG KOTTEG
11. Eyxeipidio xeipioty
12.TuahéxapTo
13.MéApa

14. Mmratapia

MAaoTIKG - Eykdpoia kal euBUypauun Kot

Ol pTraTapieg KABWG Kal 0 NAEKTPOVIKOG
KO NAEKTPIKOG £OTTAIONGG DeV TTPETTE
va aTToPPITITOVTAl OTA adlaXWpIoTa

ZYNTHPHZH amoppiyara Tng koivétnTag. O1

= To Tpoi6v Sev TPETEl TTOTE va GUVBEETaI O TTAPOXA Hmrartapieg kaBAG kal 0 NAEKTPOVIKOG
10xU0¢ 6tav  ouvappoloyeite  e§apTApara, otav Kdl’n)\EKTpIKOQ £§(')TI')\IC|JO§ TPOg
B1e€ayeTe puBUioelg, KaBapIopd, cuviApnon A éTav amoppiyn fa TIPETTEl va GUAAEyOVTal
10 TIPOidv B xpnolygoTroigital. Amocuvdéovtag Tn XwpioTa. Q' HTTATAPIES, OI CUOOWPEUTEG
OUOKEU amé Tnv Tapoxf PeUMOTOG TIPOAauBAvel KaI o1 Imyes QWTOG TPOG ATrOppIYn
TNV akoUCola EVEPYOTIOiNGN TG N OTfoia PTTopEi va fa TIPETTEN VA AQAIPOLVTAI OTTO TOV )
ETIPEPEI TOBAPO TPAUHATIOHO. €€OTTAIOO. ETTIKOIVWVACTE PE TNV TOTTIKA

oag apxnA f Tov TTpounBeuTH 0ag yia

15. ®opTIoTAG

Maddo 1 @b

m  XpnoiyoTrolgite  POvO  auBevTikd  avTaAAOGKTIKA, OUPBOUAEG avakUKAWGONG Kal onyeio
eCapTANATA KOl TIPOCOPTAMATA  OTIG  EPYATIES OUANOYNAG. ZUPQWVA PE TOUG TOTTIKOUG
emokeung. H  xprion  omoloudimote  GAAou KOVOVIGPOUG, O TTPOUNBEUTEG EVOEXETAI
avTaAAakKTIKOU PTTOPED va TTapoucidoel Kivduvo i va va uttoxpeoUvTal va TTapaiapBavouv
TIpoKaAéoel {nNuUIG OTO epyaleio oag. TOV NAEKTPOVIKS Kal NAEKTPIKO £EOTTAIONO

TPOG atmméppIYn, Xwpig Xpéwaon. H
OUMBOAR cag oTNV €TTAVAXPNOIYOTIOINON
KOl TNV avOKUKAWGN NAEKTPOVIKOU Kal
NAEKTPIKOU £EOTTAIGHOU TTPOG ATTOPPIYN
BonBd& oTn peiwon TNG ¢NTNONG TTPWTWV
UAWv. O1I dXpnoTeG PTTATAPIEG, KAl
KUpiwg 60eg TepIExouv AiBio, 6TTwg

m  Amo@UyeTe Tn Xprion dIGAUTWV KaTé@ Tov KaBapioud
TIAQOTIKWV eCapTnUdTwy. Ta TEPIOOOTEPA
TAAOTIKE PTTOpPOUV va UTTooToUvV (¢nuid amé  Tn
xpron opiopévwyv SlaAuTwyv Trou diaTiBevial oTO
eUTTOpPIO. XpNnolpoTroInoTe éva Kabapd Tavaki yia va
KaBapioeTe TIG akaBAPOieg, TN OKOVN, KATT.

® Y& Kapia TEPITITWON PNV ETTITPETTETE TA UYPG PPEVWY, Kal 0 axpnoTog NAEKTPOVIKOG Kal
n Bevdivn, TpoidvTa pe Baon 1o TETPEAaIO, EAaia TTOU NAEKTPIKGG EEOTTAIONOG, TIEPIEXOUV
SIEICBUOUV KATT. VO €PXOVTQI OE ETIAQNA UE TTAAOTIKG TOAUTIHA OVAKUKAWOIHG UNIKG, T
TUAPATA. AUTA T XNUIKG TTPOIOVTA TTEPIEXOUV OUTIEG otroia pTropei va BAdyouv 1600 10
ol oToieg pTopoUv va Tpogeviicouv nuid, va TepIBGAAOV, 600 Kal TNV avBpwTTIVN
MEILOOUV f} VO KATAOTPEWOUV TO TIAACTIKO. Uyeia, eav Bev aTrOPPITITOVTal UE TPOTIO
@INIKS TTPpOG TO TTEPIRAAAOV. AlaypayTe
= [a  peyaAitepn ao@dAeia kai  aglomioTia, OAeg TUXOV TTPOCWTTIKG BEdoPEVa aTTd TOV
ol emokeuég Tpémel va  diefdyovral amd  Eva €€OTTAIONO.

e€oualodoTnuévo KEVTPO GEPRIG.
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English

Frangais

Deutsch

Espafiol

Italiano

Nederlands

Portugués

Product
specifications

Multi-tool

Model

Voltage

No-load speed

Oscillation angle

Weight - excluding
battery pack

Weight - including
battery pack
(According to EPTA
procedure 01/2014)

Measured sound
values determined
according to EN
62841:

A-weighted sound
pressure level

Uncertainty K

A-weighted sound
power level

Uncertainty K

Wear ear protectors.

The vibration
total values
(triaxial vector
sum) determined
according to EN
62841:

Sanding with
sanding pad

Uncertainty K

Plunge cutter

Uncertainty K

Segmential saw

Uncertainty K

Caractéristiques de
I'appareil

Outil multi-usage

Modéle

Tension

Vitesse a vide

Angle d'oscillation

Poids, sans bloc de
batterie

Poids avec la batterie
(Selon la procédure
EPTA 01/2014)

Valeurs du son
mesuré déterminées
selon EN 62841:

Niveau de pression
sonore pondéré-A

Incertitude K

Niveau de puissance
sonore pondéré-A

Incertitude K

Portez une protection
acoustique.

La valeur totale de
vibration (somme
vectorielle a trois
axes) déterminée en
fonction de la norme
EN 62841:

Pongage a l'aide d'un
tampon abrasif
Incertitude K

Fraise plongeante

Incertitude K

Scie a segments

Incertitude K

Produkt-Spezifikationen

Multi-Werkzeug

Modell

Spannung

Leerlaufdrehzahl

Ostzillationswinkel

Gewicht, ohne Akkupack

Gewicht — einschlieRlich
Akku (GeméaR EPTA-
Verfahren 01/2014)

GemaR EN 62841:
gemessene Schallwerte

A-bewerteter
Schalldruckpegel

Unsicherheit K

A-bewerteter
Schallleistungspegel

Unsicherheit K

Tragen Sie Gehdrschutz.

Die Vibrationsgesamtwerte
(dreiaxiale Vektorsumme)
wurden nach EN 62841
erfasst:

Schleifen mit dem
Schleifpad

Unsicherheit K

Eintauchschneider

Unsicherheit K

Segmentsage

Unsicherheit K

Especificaciones del
producto

Multiherramienta

Modelo

Tension

Velocidad sin carga

Angulo de oscilacién

Peso, sin incluir la
bateria

Peso, incluida la
bateria (Segun el
procedimiento EPTA
01/2014)

Valores medidos del
sonido en funcién de
la norma EN 62841:

Nivel de presion
acustica ponderada
enA

Incertidumbre K

Nivel de potencia
acustica ponderada
enA

Incertidumbre K

Utilice proteccion
auditiva!

Valores totales de
vibracién (suma de
vectores triaxiales)
determinados
conforme a la norma
EN 62841:

Lijar con lija

Incertidumbre K

Cortadora de
inmersion

Incertidumbre K

Sierra de segmento

Incertidumbre K

Specifiche prodotto

Multiutensile

Modello

Voltaggio

Velocita a vuoto

Angolo di oscillazione

Peso, non incluso nel
gruppo batteria

Peso - con pacco
batteria (Secondo
quanto indicato dalla
EPTA-Procedura
01/2014)

Valori del suono
misurati determinati

secondo lo standard
EN 62841:

Livello di pressione
sonora pesato A

Incertezza K

Livello di potenza
sonora pesato A

Incertezza K

Indossare protezioni
acustiche adeguate.

| valori totali di
vibrazione (somma
del vettore triassiale)
determinati in base a
62841:

Levigatura con
cuscinetto levigante

Incertezza K

Sega ad affondamento

Incertezza K

Lama a settori

Incertezza K

Productspecificaties

Multi-gereedschap

Model

Spanning

Onbelast toerental

Oscillerende hoek

Gewicht, batterijpack
niet inbegrepen

Gewicht — inclusief
accu (Overeenkomstig
de EPTA-procedure
01/2014)

Gemeten
geluidswaarden bepaald
in overeenstemming
met EN 62841:

A-gewogen
geluidsdrukniveau

Onzekerheid K

A-gewogen
geluidsniveau

Onzekerheid K

Draag oorbeschermers.

De totale
trillingswaarden
(triaxiale vectorsom)
zoals bepaald volgens
EN 62841:

Schuren met schuurpad

Onzekerheid K

Invalfrees

Onzekerheid K

Segmentzaag

Onzekerheid K

Especificagdes do
produto

Multi-ferramenta

Modelo

Voltagem

Velocidade em vazio

Angulo de oscilagao

Peso, sem incluir a
bateria

Peso com bateria
(De acordo com o
Procedimento EPTA
01/2014)

Valores medidos do
som em fungdo da
norma EN 62841:

Nivel de pressao
sonora ponderada A

Incerteza K

Nivel de poténcia
sonora ponderada A

Incerteza K

Sempre use a
protecgdo dos ouvidos.

Os valores totais

de vibragao (soma
de vetores triaxiais)
determinados de
acordo com a norma
EN 62841:

Lixar com lixa

Incerteza K

Cortador de rebarba

Incerteza K

Serra segmentada

Incerteza K




Pycckun

Produktspecifikationer

Multiveerktgj

Model

Spaending

Tomgangshastighed

Oscillationsvinkel

Vaagt, ekskl.
batteripakke

Vaegt inklusive
batteripakken (I
henhold til EPTA-
procedure 01/2014)

Mailte lydveerdier
bestemt iht. EN
62841.

A-vasgtet
lydtryksniveau

Usikkerhed K

A-vaegtet
lydeffektniveau

Usikkerhed K

Beer hereveern.

De samlede
vibrationsverdier
(triaksial vektorsum) i
henhold til EN 62841:

Slibning med slibepad

Usikkerhed K

Dykskeerer

Usikkerhed K

Segmentsav

Usikkerhed K

Produktspecifikationer

Multiredskap

Modell

Spanning

Tomgangshastighet

Oscillationsvinkel

Vikt, exklusive batteri

Vikt - inklusive
batteripaket (Enligt EPTA
01/2014)

Uppmatta ljudvarden
enligt EN 62841:

A-vagd ljudtrycksniva

Osékerhet K

A-vagd ljudeffektsniva

Osékerhet K

Bar horselskydd.

Totala varden for
vibrationen (triaxiell
vektorsumma) faststallda
enligt EN 62841 62841:

Slipning med slipplatta

Osékerhet K

Sticksag

Osékerhet K

Segmentsag

Osékerhet K

Tuotteen tekniset
tiedot

Monitoimitydkalu

Malli

Jannite

Tyhjakayntinopeus

Oskillaatiokulma

Paino ilman akkua

Paino - siséltaa
akkupakkauksen
(EPTA-menetelman
01/2014 mukaan)

Mitatut arvot
maéaritetty EN 62841
standardin mukaan.

A-painotettu
aanenpainetaso

Epétarkkuus K

A-painotettu
aanenteho

Epatarkkuus K

Kayta korvasuojia.

Tarinan kokonaisarvot
(kolmiaksiaalisen
vektorin summa) EN
62841 -standardin
mukaan:

Hionta hiontatyynylla

Epatarkkuus K

Uppoleikkuri

Epétarkkuus K

Segmentiaalinen saha

Epétarkkuus K

Produktspesifikasjoner

Multiverktay

Modell

Spenning

Hastighet ubelastet

Svingningsvinkel

Vekt (uten batteripakke)

Vekt - inkludert
batteripakke (I henhold
til EPTA-prosedyre
01/2014)

Mailte lydverdier
bestemt iht. EN 62841:

A-vektet lydtrykkniva

Usikkerhet K

A-vektet lydeffektniva

Usikkerhet K

Bruk horselsvern.

Totale vibrasjonsverdier
(triaksial vektorsum)
bestemt i henhold til EN
62841:

Sliping med slipeputer

Usikkerhet K

Dykk-kutter

Usikkerhet K

Segmentsag

Usikkerhet K

XapakTepucTuku
v3nenus

MHOroyHKLMOHaNbHbIA
VHCTPYMEHT

Mogenb

Hanpshxenne

CKOpOCTb Ha XONocToM
xomy

Yron kauaHus

Bec (6e3 6atapeu)

Macca, ¢
AKKYMYyNSATOPHbIM
Brnokom (CooTBeTcTBYET
TpeGosaHuam EPTA-
Procedure 01/2014)

Mi3aMepeHHble 3HaueH!st
napameTpoB 3Byka
onpepeneHs! B
cooteetcTeum ¢ EN
62841:

YposeHb A-B3BeLLEHHOTO
3BYKOBOIO [JaBNEHNst

MorpewHocts K

YpoBeHb A-B3BELUEHHOIA
3BYKOBOW MOLLIHOCT

MorpetHocTtb K
Wcnonbayiite HayLHukn!
O6Lume 3Ha4YeHns
BuGpauumn
(TpuakcuankHast
BEKTOpHasi cymma)

B COOTBETCTBUM CO
ctaHaaptom EN 62841:

Lnnchoska
wnndoBanbHoi
Hacazkon

MorpetHocTb K

MorpyxHas nuna

MorpetHocTtb K

CermeHTHas nuna

MorpetHocTb K

Parametry techniczne

Narzedzie uniwersalne

Model

Napiecie

Predkos$¢ bez obcigzenia

Kat oscylacji

Masa — bez akumulatora

Masa — z akumulatorem
(Zgodnie z procedurg
EPTA 01/2014)

Zmierzone wartosci
akustyczne zgodnie z
normg EN 62841:

A-wazony poziom
ci$nienia hatasu

Niepewnos$¢ pomiaru K

A-wazony poziom mocy
akustycznej

Niepewnos$¢ pomiaru K

Stosowac $rodki ochrony
stuchu!

Catkowite wartosci
drgan (suma wektoréow
tréjosiowych) okreslono
zgodnie z normag EN
62841:

Szlifowanie przy uzyciu
tarczy szlifierskiej

Niepewnos$¢ pomiaru K

Ciecie wgtebne

Niepewnos$¢ pomiaru K

Koncéwka segmentowa

Niepewnos$¢ pomiaru K

RMT18X

18V =

10,000 - 20,000
min-!

3,8°

0,87 kg

1,31 kg (1,3Ah) -
2,05 kg (9,0Ah)

L,,=81dB(A)

3dB(A)

L,,,= 89 dB(A)

3 dB(A)

a, =4,0 m/s?

1,5 m/s?

a, =4,2m/s?
1,5 m/s?

a, =1,6m/s?

1,5 m/s?




Cestina

Magyar

Roména

Latviski

Lietuviskai

Eesti

Hrvatski

Technické Gdaje
produktu

Multifunkéni naradi

Model

Elektrické napéti

Otacky naprazdno

Oscila¢ni thel

Hmotnost, bez
akumulatorového
modulu

Hmotnost — véetné
akumulatoru (Dle
protokolu EPTA
01/2014)

Namérené hodnoty
hluku zjisténé dle EN
62841:

Hladina akustického
tlaku vazena funkci A

Nejistota K

Hladina akustického
vykonu vazena funkci A

Nejistota K

Pouzivejte chranice
sluchu.

Celkové hodnoty
vibrace (trojosy
vektorovy soucet)
urené podle EN
62841:

Brouseni brusnou
podlozkou

Nejistota K

Elektricka pila

Nejistota K

Segmentova pila

Nejistota K

Termék miszaki adatai

Tébbfunkcios gép
Tipus
Fesziiltség

Uresjarati fordulatszam

Oszcillacié szége

Témeg, akkumulator
nélkil

Tomeg akkumulatorral
egyiitt (A 01/2014
EPTA-eljaras szerint )

A mért értékek
meghatarozasa az EN
62841 szerint tortént

A-sllyozott
hangnyomasszint

Bizonytalansag K

A-sulyozott
hangteljesitményszint

Bizonytalansag K

Viseljen hallasvédét.

Arezgés Osszesitett
értékei (haromtengely(i
vektor 6sszege) az

EN 62841 szerint
meghatarozva:

Csiszolas
csiszoléparnaval

Bizonytalansag K
Mertil6flrész
Bizonytalansag K

Szegmensfiirész

Bizonytalansag K

Specificatiile produsului

Unealta
multifunctionala

Model

Tensiune

Viteza in gol

Unghi de oscilatie

Greutate, neinclus
acumulatorul

Greutate - inclusiv
acumulator (in
conformitate cu
Procedura EPTA din
01/2014)

Valori masurate
determinate in
conformitate cu EN
62841

Nivel de presiune
acustica ponderata A

Incertitudine K

Nivel de putere
acustica ponderata A

Incertitudine K

Purtati aparatoare de
urechi.

Valori ale vibratiilor
totale (suma vectorului
triaxial) masurate
conform standardului
EN 62841:

Slefuire cu talpa de
slefuire

Incertitudine K
Freza cu piston
Incertitudine K

Fierastrau segmentar

Incertitudine K

Produkta specifikacijas

Daudzfunkcionalais
instruments

Modelis

Spriegums

Tuksgaitas atrums

Svarstibu lenkis

Svars, bez baterijas
pakas

Svars — kopa ar
akumulatoru bloku
(Saskana ar EPTA
procediru 01/2014)

Izméritas skanas
Vvértibas ir noteiktas
saskana ar EN 62841:

A-limena skanas
spiediena [imenis

Nenoteiktiba K

A-limena skanas
jaudas limenis

Nenoteiktiba K

Lietojiet dzirdes
aizsargus.

Vibraciju kopéja vértiba
(tris asu vektoru
summa), kas noteikta
saskana ar EN 62841::

Slipésana ar
slipésanas pamatni

Gaminio techninés
savybés

Universalusis jrankis

Modelis

Jtampa

Greitis be apkrovimo

Virpesiy kampas

Svoris be baterijy
paketo

Svoris, jskaitant
akumuliatoriy (Pagal
Europos elektriniy
jrankiy asociacijos
(EPTA) nustatytg
tvarka 01/2014)

Ismatuotos garso
vertés nustatytos pagal
EN 62841:

A svertinis garso slégio
lygis

Toote tehnilised andmed

Universaaltooriist

Mudel

Pinge

Kiirus ilma koormuseta

Vonkliikkumise nurk

Kaal (ilma akupaketita)

Kaal — koos akuga
(Vastavalt EPTA-
protseduurile 01/2014)

Mbddtevaartused on
kindlaks maaratud
vastavalt standardile EN
62841:

A-kaalutud helirhu tase

umas K

A svertinis garso galios
lygis

g s K

A-kaalutud helivéimsuse
tase

umas K

Naudokite ausy
apsaugos priemones.

Bendrosios vibracijos
vertés (trijy asiy
vektoriy suma),
nustatytos pagal EN
62841:

Slifavimas $lifavimo
popieriaus lapeliu

Kasutage
kuulmiskaitsevahendeid.

Vibratsiooni
koguvaértused
(kolmiaksiaalvektori
summa) vastavad
standardile EN 62841:

Lihvimine
lihvimispadjaga

Nenoteiktiba K Nep: umas K \ 1s K
Gremdzagis Diskinis pjaklas Suvisléikur
Nenoteiktiba K Nep umas K A 1s K
Segmentzagis Segmentinis diskas Segmentsaag
Ner iba K ! umas K Maaramatus K

Specifikacije
proizvoda

ViSenamjenski alat

Model
Napon

Brzina bez
opterecenja

Kut oscilacije

Tezina, bez baterije

Tezina - uklju€ujuci
baterijski sklop
(Prema EPTA-
postupku 01/2014)

Mijerena vrijednost
zvuka odredena je
prema EN 62841:

Ponderirana razina
tlaka zvuka

Neodredenost K

Ponderirana razina
zvucne snage

Neodredenost K

Nosite $titnike za usi.

Ukupne vrijednosti
vibracija (zbroj
troosnog vektora)
odredene u skladu s
normom EN 62841:

Brusenje s
abrazivnim
jastuci¢ima

Neodredenost K

Reza¢ s postoljem

Neodredenost K

Segmentna pila

Neodredenost K




Slovenscina

Slovencina

Bbnrapua

yKpaiHCbka

MOBa

Tlrkce

EAANVIKA

Specifikacije izdelka

Vecénamensko orodje

Model

Napetost

Hitrost brez
obremenitve

Kot vrtenja

Teza brez vkljucene
baterije

Teza - vkljuéno

z akumulatorjem
(Skladno s postopkom
EPTA 01/2014)

Izmerjene zvocne
vrednosti dolocene v
skladu s standardom
EN 62841:

A-izmerjena raven
zvocnega tlaka

Negotovost K

A-izmerjena raven
zvo¢ne moti

Negotovost K

Nosite $¢itnike za
usesa.

Skupne vrednosti
vibracij (triosna
vektorska vsota),
dolo¢ene v skladu z EN
62841:

Brusenje z brusno
blazinico

Negotovost K

Potopni rezalnik

Negotovost K

Segmentna Zzaga

Negotovost K

Specifikacie produktu
Viacucelové naradie
Model

Napatie

Otacky bez zataZenia
Oscilacny uhol

Hmotnost, bez jednotky
akumulatora

Hmotnost — vratane
sUpravy batérii (Podla
EPTA-Procedure
01/2014)

Namerané hodnoty
urené podla EN
62841:

Vézena A hladina
akustického tlaku

Neur¢itost' K

Vazena A hladina
akustického vykonu

Neurgitost' K

Pouzivajte chranice
sluchu.

Celkové hodnoty
vibracii (trojosovy
vektorovy stcet)
stanovené podla normy
EN 62841:

Brusenie s brisnou
polozkou

Neur¢itost' K
Ponorna rezacka
Neurgitost' K

Segmentova pila

Neurgitost' K

TexHu4eckn
XapaKTepucTMKi

MynTu-uHCTPYMEHT

Mogen

Hanpexexune

CKOpOCT Ha npa3eH Xoa

bron Ha TpenTeHe

Terno (6es Gatepusta)

Terno — BKNIOYUTENHO
aKymynaropHaTa
Batepus (CbrnacHo
npoueaypa 01/2014
Ha EPTA)

Wamepenute
CTOHOCTM Ha 3ByKa
ca onpeseneH B
cvoteetcTane ¢ EN
62841:

HwuBo Ha Wwymoso
HansraHe ¢ pasHuile A

MpomennusocT (K)

HuBo Ha cunata Ha
wymMa ¢ paBHuLle A

MpomennumsocT (K)

Hocete aHTUOHN.

O6uara CToMHOCT Ha
BuBpauunTe (BeKTOpHa
cyma ro TpuTe ocu) e
onpezeneHa CbrnacHo
EN 62841:

LWnudosaHe ¢

TexHiuHi
XapaKTepUCTIKMA
npoayKTy

BaratoyHKUioHanbHUin
npucTpin
Mogenb

Hanpyra

LWsupkictb 6e3
HaBaHTaXEHHsA

KyT konuBaHHs

Bara - 6es
akymynsitopa

Bara 3 akymyrnsTopom
(BriaHo Mpouenypu
EPTA 01/2014)

BumipsHi 3HayeHHs
LyMY BU3HAYaKTLCA
BignosiaHo go EN
62841:

A-3BaXeHWi piBeHb
3BYKOBOTO TUCKY

HesuaHadeHbIcTb K

A-3BaxeHUi piBeHb
3BYKOBOI MOTYXHOCTi

HesuaHaueHbIcTb K

Hocitb 3axucHi
HaBYLLIHUKM.

3aranbHi 3HaueHHs
Bibpaulii (cyma sekTopis
3a TpbOMa 0csimMM),
BU3HaueHi BiANoBiAHO
o EN 62841:

WnicdbysaHHs 3i

wrndosbHa wnichyBanbHUM Kpyrom
noznoxka 4 24
Mpot ocT (K) H b K

Motansy TpuoH

MpomexnueocT (K)

CermeHTeH TpUoH

MpomexnueocT (K)

BarnubHa nunka

HesuaHaueHbIcTb K

CermeHTHa nunka

HesuaHaueHbIcTb K

Uriin Ozellikleri

Cok islevli alet

Model

Gerilim

Bota hiz

Salinim agisi

Agirlik, batarya kutusu
harig

Agirlik - batarya takimi
dahil (EPTA-Proseddiri
01/2014’e gére)

EN 62841 ile uyumlu
olarak belirlenen
oOlglilen degerler

A agirlikli ses basing
seviyesi

Belirsizlik K

Aagirlikh ses glict
seviyesi

Belirsizlik K

Kulak koruyucu
kullanin.

EN 62841'e gore
belirlenen titresim
toplam degerleri (ti¢

eksenli vektor toplami)::

Zimpara kagidiyla
zimparalama

Belirsizlik K

Daldirmali kesici

Belirsizlik K

Kesitli testere

Belirsizlik K

Mpodiaypagég
MpoidvTog

MoAuepyaAeio

MovTého

Téon

TadTnTa OT KEV:

lwvia TaAdviwong

Bdpog, xwpig Tnv
uTTarapio

Bapog - padi pe Tnv
pmatapia (ZUPQWva Pe
v Aladikaoia EPTA
01/2014)

O1 UTTOAOYITUEVEG TINEG
kaBopioTnkav oUPPWVa
Me 10 EN 62841

A-oT0BpIopéVO ETTITTESO
Treang fxou

ABeBaioTnTa K

A-0TaBpIopéVO ETTITTESD
€vtaong fxou

ABeBaidTnTa K

®opdre WTOACTTIdES.

O1 GUVOAIKEG TIEG
KPadACHWY (TPIAgOVIKO
diavuopariké Gepoiopa)
TIpoadiopifovTal
oUPQWVA HE TO
TpéTUTIO EN 62841:

Aeiavon pe yuaAoxapto

ABeBaidtnTa K

Koty BuBiong

ABeBaioTnTa K

MpI6VI TUNUATIKAG
0d6VTWong

ABeBaidTnTa K

RMT18X
18V ===

10,000 - 20,000
min”!

3,8°

0,87 kg

1,31 kg (1,3Ah) -
2,05 kg (9,0Ah)

L,,=81dB(A)

3 dB(A)

L,,= 89 dB(A)

3 dB(A)

a, =4,0 m/s?

1,5 m/s?

a, =4,2m/s?
1,5 m/s?

a, =1,6m/s?

1,5 m/s?
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English Frangais Deutsch Espariol Italiano Nederlands  Portugués
Battery and charger |Batterie et chargeur |Akku und Ladegerat |Bateriay cargador |Batteria e Accu en lader Bateria e carregador
caricatore
Compatible battery | Pack batterie Kompatible Packs de Bateria Gruppo batterie Compatibel accupack |Baterias compativeis
packs (not included) |compatible (non Akkupacks (nicht compatibles (no compatibile (non | (niet inbegrepen) (ndo incluida) RB18
compris) im Lieferumfang incluido) incluso) -

enthalten)

Compatible chargers | Chargeur compatible | Kompatibles Cargador compatible | Caricatore Compatibele oplader | Carregador

(not included) (non compris) Ladegerat (no incluido) compatibile (niet inbegrepen) compativel (ndo

Adeh ! e BCL1418.H

(nicht im (non incluso) incluida) RC18
Lieferumfang v
enthalten)

Svenska Suomi Pycckun Polski
Batteri og oplader Batteri och laddare Akku ja laturi Batteri og lader EaTap?a v 3apsigHoe | Akumulator i Baterie a nabljetka
YCTPOIACTBO tadowarka
Kompatibelt batteri Kompatibelt batteripack | Yhteensopiva Kompatible batteripakker | CosmecTtumas Pasujace ' Kompatibilni
(medfolger ikke) (inte inkluderat) akku (ikke inkludert) aKkyMynaTopHas akumulatory (nie akumulator RB18
(ei mukana) Batapes (He BxomuT B | dotgczona) (nepfibalen) "
KoMnnekT I'IOCTaBKM)
Kompatibel oplader | Passande laddare Yhteensopiva Kompatibel lader CoBmecTumoe Odpowiednia Kompatibilni
(medfolger ikke) (inte inkluderat) laturi (ikke inkludert) 3apsigHoe tadowarka nabijecka BCL1418.H
(el mukana) YCTPOWACTBO (He (nie dotgczona) (nepribalen) RG18
BXOOUT B KOMMNEKT "
nocTaBku)

Roméana

Latviski

Lietuviskai

Hrvatski

Akkumulator és toltd

Baterie si incarcator Akumulators un ladétajs |Baterija ir jkroviklis Aku ja laadija Baterija i punjaé

Kompatibilis akkumulator | Acumulatori compatibili | Saderigu akumulatoru Suderinamas baterijos Uhilduvad akupaketid Kompatibilno pakiranje

(nem tartozék) (neinclus) komplekts (nav kompl.) |paketas (nepridedama) | (ei ole komplektis) baterija (nije uklju¢eno) RB18..
Kompatibilis tolté Incarcator compatibil Saderigs ladétajs Tinkamas jkroviklis Kasutatav laadija Kompatibilni punjaé BCL1418.H
(nem tartozék) (neinclus) (nav kompl.) (nepridedama) (ei ole komplektis) (nije uklju¢eno) RC18..

“x: . YKpaiHcbka .
Slovenséina Slovencina Bwnrapus P EAAnvikG
MOBa
Baterija in polnilnik Akumulator a nabijacka | Batepus n 3apsiaHo AxymynsTop i 3apsgHuii | Batarya ve sarj aleti Mmratapia kai
YCTPOACTBO npUCTPIiA @OpTIOTAG
ZdruZljive baterije Kompatibilna jednotka CbBmMecTUMa CywmicHui akymynstop | Uyumlu pil takimi ZupBari umatapia

(ni prilozen) akumulatorov (nie je akymynatopHa Gatepus | (He BXoAuTb B (dahil degildir) (Bev TrepIAapBaveTar) RB18
sucastou balenia) (He e BKrioYeHa B KOMMAeKT) -
KomnnekTa)
Zdruzljiv polnilec Kompatibilng nabijacka | CbBMecTumo 3apsigHo | CymicHwii 3apsaHuin Uyumlu sarj cihazi SupBaToc @opTIoTNO
Pt A = = g a BCL1418..H
(ni prilozen) (nie je stc¢astou ycTpoiicteo (He e npucTpiii (He BxoauTb B | (dahil degildir) (Bev TrepiAapBaverar) RC18

balenia)

BKIKOYEHO)

KOMIMMEKT)
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m /\ WARNING

The declared vibration total values and the declared noise emission values given in this
instruction manual have been measured in accordance with a standardised test and
may be used to compare one tool with another. They may be used for a preliminary
assessment of exposure.

The declared vibration and noise emission values represent the main applications
of the tool. However, if the tool is used for different applications, used with different
accessories, or poorly maintained, the vibration and noise emission may differ. These
conditions may significantly increase the exposure levels over the total working period.
An estimation of the level of exposure to vibration and noise should take into account
the times when the tool is turned off or when it is running idle. These conditions may
significantly reduce the exposure level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration
and noise, such as maintaining the tool and the accessories, keeping the hands warm
(in case of vibration), and organising work patterns.

E /\ AVERTISSEMENT

Le niveau total de vibrations et le niveau total d'émissions sonores déclarés indiqués
dans ce manuel d'instruction ont été mesurés selon une méthode de test normalisée
et peut servir de référence pour comparer les outils entre eux. lls peuvent servir
d’évaluation préliminaire a I'exposition.

Les niveaux d’émissions sonores et de vibrations déclarés représentent les principales
applications de I'outil. Toutefois, si I'outil est utilisé pour des applications différentes
ou des accessoires différents, ou s'il est mal entretenu, les vibrations émises peuvent
varier. Ces facteurs pourraient augmenter considérablement les niveaux d'exposition
sur la durée totale d'utilisation. Une estimation du niveau d’exposition aux vibrations et
du bruit doit aussi prendre en compte les périodes durant lesquelles I'outil est éteint ou
lorsqu'’il fonctionne a vide. Ces facteurs pourraient réduire considérablement le niveau
d’exposition sur la durée totale d'utilisation.

Identifiez toute mesure de sécurité supplémentaire & observer pour protéger
I'opérateur des effets des vibrations et du bruit, comme I'entretien de l'outil et des
accessoires, le maintien au chaud des mains (en cas de vibrations), et I'élaboration
de schémas de pulvérisation.

E /\ WARNUNG

Die in dieser Anleitung deklarierten Gesamtwerte der Schwingungsemission und
die deklarierten Werte der Gerauschemission wurden geméaR einer standardisierten
Testmethode gemessen und kénnen verwendet werden, um Werkzeuge miteinander
zu vergleichen. Sie konnen fiir eine vorlaufige Beurteilung der Belastung verwendet
werden.

Die deklarierten Werte fiir Schwingungs- und Gerduschemission treffen auf die
Hauptanwendung des Werkzeugs zu. Wenn jedoch das Werkzeug fiir verschiedene
Anwendungen oder mit unterschiedlichem Zubehér genutzt wird oder schlecht gewartet
ist, kann die Schwingungs- und Gerduschemission variieren. Diese Bedingungen
kénnen das Belastungsniveau iiber die gesamte Arbeitszeit deutlich steigern. Eine
Schatzung der Schwingungsbelastung sollte auch die Zeiten berticksichtigen, in denen
das Werkzeug ausgeschaltet ist oder im Leerlauf lauft. Diese Bedingungen konnen das
Belastungsniveau Uber die gesamte Arbeitszeit deutlich reduzieren.

Legen Sie zusétzliche SicherheitsmaRnahmen fest, um den Bediener vor den
Auswirkungen von Schwingung und Gerauschen zu schiitzen, z. B. Warten des Gerats
und der Zubehorteile, Warmhalten der Hande (bei Schwingung) und Organisieren der
Tatigkeit.

E /\ ADVERTENCIA

Los valores totales de emisién de vibracion declarados y los valores de emisiones de
ruido declarados que se indican en este manual de instrucciones se han calculado segiin
lo establecido en una prueba estandarizada y se pueden utilizar para comparar una
herramienta con otra. Se pueden utilizar para una evaluacién preliminar de exposicion.

Los valores declarados de emisién de vibracion y ruido representan las aplicaciones
principales de la herramienta. No obstante, si la herramienta se utiliza para
diferentes aplicaciones, con distintos accesorios o con un mantenimiento deficiente,
la emisién de vibracion y ruido podria diferir. Estas condiciones podrian aumentar
significativamente los niveles de exposicion sobre el periodo de funcionamiento total.
Una estimacion del nivel de exposicion a la vibracion y el ruido deberia también
tenerse en cuando la herramienta estd apagada o cuando funciona a baja intensidad.
Estas condiciones podrian reducir significativamente el nivel de exposicién sobre el
periodo de funcionamiento total.

Identifique cualquier medida de proteccién adicional para proteger al operario de
los efectos de la vibracion y el ruido, como el mantenimiento de la herramienta y los
accesorios, mantener las manos calientes (en caso de vibracion) y la organizacion de
los patrones de trabajo.

/\ AVWERTENZE

Illivello di emissioni di vibrazioni riportato in questa scheda informativa & stato misurato
con un metodo di prova standardizzato ed & utilizzabile per confrontare gli utensili fra

di loro. Questi possono essere usati per una valutazione preliminare dell'esposizione.

| valori di emissione di rumori e vibrazioni rappresentano le principali applicazioni
dello strumento. Tuttavia, se 'utensile viene utilizzato in applicazioni differenti, con
differenti accessori o con scarsa manutenzione, I'emissione di vibrazioni e rumori pud
essere diversa. Queste condizioni possono significativamente aumentare il livello
di esposizione nel periodo di lavoro totale. Una stima del livello di esposizione alle
vibrazioni e ai rumori va presa in considerazione anche quando I'utensile viene spento
oppure & in funzione a folle. Queste condizioni possono significativamente ridurre il
livello di esposizione nel periodo di lavoro totale.

Identificare le misure di sicurezza aggiuntive per proteggere I'operatore dagli effetti di
vibrazioni e rumori, come la manutenzione di strumento e accessori, mantenendo le
mani calde (in caso di vibrazione) e le modalita di lavoro.

. /A\ WAARSCHUWING

Het gespecificeerde totale trilling 1 en geluic i 1 in deze
instructiehandleiding zijn gemeten overeenkomstig een gestandaardiseerde test en
kunnen worden gebruikt om gereedschappen met elkaar te vergelijken. Ze kunnen
worden gebruikt voor een voorafgaande beoordeling van blootstelling.

De gespecificeerde trillings- en geluidsemissiewaarden vertegenwoordigen de
belangrijkste toepassingen van het gereedschap. Als het gereedschap echter
voor andere toepassingen of met andere accessoires wordt gebruiktof slecht
wordt onderhouden, kunnen de trillings- en geluidsemissiewaarden afwijken. Deze
omstandigheden kunnen het blootstellingsniveau over de gehele gebruiksperiode
aanzienlijk verhogen. Een schatting van het niveau van blootstelling aan trillingen
en geluid dient ook rekening te houden met de perioden dat het gereedschap is
uitgeschakeld of is ingeschakeld maar niet wordt gebruikt. Deze omstandigheden
kunnen de blootstellingsniveaus over de gehele gebruiksperiode aanzienlijk verhogen.

Stel aanvullende veiligheidsmaatregelen vast om de gebruiker te beschermen
tegen de effecten van trillingen en geluid, zoals onderhoud van het gereedschap
en de accessoires, het warm houden van de handen (in geval van trillingen) en het
organiseren van werkpatronen.

/\ AVISO

Os valores de vibraggo totais declarados e o nivel de emisséo de ruido dado nesta
ficha de informagdes foi medido de acordo com um teste normalizado e pode ser
utilizado para fazer comparagdes entre ferramentas. Podem ser utilizados para uma
avaliagéo preliminar da exposi¢éo.

O nivel declarado de emiss&o de vibragdes e ruido representa as aplicagdes principais
da ferramenta. Contudo, se a ferramenta for utilizada para varias aplicagdes, com
diferentes acessorios ou se receber manutengdo insuficiente, a emisséo de vibragdes
e ruido pode ser diferente. Estas condi¢des podem aumentar significativamente o
nivel de exposi¢do ao longo do periodo total de trabalho. Uma estimativa do nivel
de exposicao as vibragdes e ruido devera também levar em conta os tempos que a
ferramenta esta desligada ou que esta a funcionar mas sem estar a ser utilizada para
trabalho. Estas condigdes podem reduzir significati ite o nivel de icdo ao
longo do periodo total de trabalho.

Identifique medidas de seguranga adicionais para proteger o operador dos efeitos da
vibragdo e ruido, tal como a manutengao da ferramenta e dos acessérios, manter as
méos quentes (em caso de vibragdo) e organizar padrdes de trabalho.

m /\ ADVARSEL

Vibrations- og stejemissionsveerdierne, der er angivet i denne vejledning er malt i
overensstemmelse med en standardiseret test og kan bruges til at sammenligne
et vaerktej med et andet. De kan bruges til en forelgbig vurdering af udszettelse.

De angivne vibrations- og stsjemissionsvaerdier repraesenterer veerktojets
hovedanvendelser. Hvis veerktgjet imidlertid anvendes til andre formal med
forskelligt tilbeher eller er darligt vedligeholdt, kan vibrations- og lydemissionen
afvige. Disse forhold kan i veesentlig grad forege udszettelsesniveauerne over den
samlede arbejdsperiode. Et overslag over udsaettelsesniveauet for vibrationer og
stgj ber ogsa tage hejde for de gange, hvor vaerktgjet er slukket, eller nar det kerer
i tomgang. Disse forhold kan i betragteligt omfang reducere udsaettelsesniveauet
over den samlede arbejdsperiode.

Find yderligere sikkerhedsforanstaltninger, der kan beskytte operateren mod
virkningerne af vibrationer og stej, sdsom vedligeholdelse af veerktejet og
tilbeheret, holde haenderne varme (i tilfeelde af vibrationer) og organisering af
arbejdsmenstre.

/\ VARNING

De angivna totala vibrations- och bulleremissionsvardena som anges i denna
instruktionsmanual har uppmétts i enlighet med ett standardiserat test och kan
anvandas for att jamfora olika verktyg. De kan anvandas for en preliminar bedémning
av exponering.

De angivna vibrations- och bulleremissionsvardena representerar verktygets
huvudsakliga anvandningsomraden. Om verktyget emellertid anvénds i andra
tilldmpningar, med andra tillbehor eller underhalls bristfalligt, kan vibrationer
och bulleremission skilja sig fran de angivna. Dessa forhallanden kan oka

@
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exponeringsnivaerna under den totala arbetsperioden avsevért. En uppskattning av
exponeringsnivan for vibrationer och buller bér dven ta med i berékningen de tider
da verktyget ar avsténgt eller nar det &r igang men inte anvands i arbete. Dessa
forhallanden kan minska exponeringsnivan under den totala arbetsperioden avsevart.

Identifiera ytterligare sakerhetsatgarder for att skydda operatéren fran effekterna av
vibrationer och buller, sasom att underhalla verktyget och tillbehoren, halla handerna
varma (i handelse av vibrationer) och organisera arbetsménster.

ﬂ /\ VAROITUS

Tassa ohjekasikirjassa tarinalle annetut kokonaisarvot ja ilmoitetut melupaastoarvot
on mitattu standardoidun kokeen mukaisesti, ja niitd voidaan kayttdaa tyokalujen
vertaamiseen toisiinsa. Niita voidaan kayttaa altistumisen alustavaan arvioimiseen.

limoitetut  tarind- ja melupaastoarvot koskevat tydkalun paakayttdtarkoituksia.
Téarindpaasto voi kuitenkin vaihdella, jos tydkalua kaytetdan eri kayttotarkoituksiin, eri
tarvikkeilla tai huonosti huollettuna. Mainitut olosuhteet saattavat nostaa altistumistasoa
huomattavasti kokonaisty6jakson aikana. nan ja melun altistumistason arviointi
tulisi ottaa huomioon my®és silloin, kun tyékalu on kytketty pois paéalta tai kun se on
kaynnissa, mutta sita ei varsinaisesti kaytetad. Mainitut olosuhteet saattavat vahentaa
huomattavasti altistumistasoa kokonaistydjakson aikana.

Lisaturvatoimenpiteilld, kuten tyckalun ja lisvarusteiden huoltamisella, kéasien
lampima itdmiselld (tarinén tapauksessa) ja tydmallien jarjestamiselld, voit suojella
kayttaa tarinaltd ja melulta.

m /A\ ADVARSEL

De erklzerte totale vibrasjonsverdiene og de erklaerte stoyutslippsverdiene gitt i denne
brukerhandboken har blitt malt i samsvar med en standardisert test og kan brukes til
4 sammenligne ett verktay med ett annet. De kan brukes for en preliminaer vurdering
av eksponering.

De opplyste vibrasjons- og steyutslippsverdiene representerer verktoyets
hovedbruksomréader. Men hvis verktayet brukes til ulike bruksomréder, brukes
med ulike tilbeher eller vedlikeholdet er darlig, kan vibrasjons- og steyutslipp veere
forskjellig. Disse forholdene kan oke eksponeringsnivaet betraktelig i lopet av hele
arbeidsperioden. En vurdering av eksponeringsnivaet for vibrasjon og stey skal ta
hensyn til de gangene verktoyet er slatt av eller gar pa tomgang. Disse forholdene kan
betydelig redusere eksponeringsnivéaet over den totale arbeidsperioden.

Identifiser ytterligere sikkerhetstiltak for & beskytte operateren mot virkningen av
vibrasjon og stay, slik som & vedlikeholde verktoyet og tilbehgret, holde hendene
varme (i tilfelle vibrasjon) eller organisere arbeidsmeanstre.

m /\ OCTOPOXHO

3asiBneHHble JaHHbIE O COBOKYNHOM YPOBHE BUGPALIMOHHOTO 1 LLYMOBOTO BO3AECTBIA,
yKasaHHble B HaCTOALIEM PyKOBOACTBE, MONyYeHbl B XOAE CTaHAapTU3NPOBaHHbLIX
WCCnesoBaHui U MOTYT UMCMOMb30BaTLCS AfS CPaBHEHMS MHCTpyMeHToB. MoryT
NPUMEHSATLCS B paMKax NpefBapuTenbHON OLEHKN CTENeHN BO3AeHCTBNSA.

3asiBNEHHbIN YPOBEHb BUGPALIMOHHOTO U LLIYMOBOTO BO3/E/CTBIS YUUTHIBAET OCHOBHbIE
06MacT NPUMEHEHUsi UHCTPyMeHTa. Mpu 3TOM, €CAM UHCTPYMEHT WCTOMb3yeTcs
MHbIM 06pa3oM, ¢ ApyruM o60pyaoBaHMEM nMGO HekayecTBeHHO OBChyXMBaeTCs,
cTeneHb BUGPALIMOHHOMO W LLYMOBOTO BO3AENMCTBUS MOXET OTNMYaThesi. B pamkax
BCEro nepuoaa aKCrnyatauuu STv YCrIoBUS MOTYT CrIOCOBCTBOBATE 3HAUUTENLHOMY
MOBLILIEHWIO YPOBHEN BO3AENCTBUS. PacyeT ypoBHS BUGPALIMOHHOTO U LIYMOBOTO
BO3AENCTBAS [OSDKEH Takke MPOBOAUTHCS C YYETOM KOMMHYECTBA BbIKIIOYEHMII
MHCTPYMEHTa M MPOAOIKUTENBHOCTI PaBoTkl Ha XOMOCTOM Xoay. B pamkax Bcero
nepuoa oKchfyaTaudu 9TM  YCNIOBUS MOrYT CrOCOBCTBOBATH  3HAUUTESILHOMY
CHWXKEHVIO YPOBHS! BO3/EICTBUS.

O6ecneybTe AOMOMHUTENbHbIE MEpLI 3aLLNTLI OnepaTopa OT BO3AENCTBUS BUGPaLMN
W Wyma, Hanpumep, TeXHUYeckoe oBCNyxUBaHe MHCTPYMEHTA W NPUHaZNeXHOCTel,
noaaepxaHns TemMnepaTypbl pyk (B cnydae Bubpauum) 1 opraHuaumum rpadgumka pabor.

/\ OSTRZEZENIE

Podany w niniejszej instrukcji fgczny poziom emisji wibracji zmierzono zgodnie ze
normali 13 metodg ia — moze on by¢ wykorzystywany do wzajemnego
poréwnywania narzgdzi. Mozna go wykorzystywac do wstepnej oceny narazenia.

Deklarowany poziom emisji wibracji i hatasu odp gtéwnym iom
narzedzia. Jezeli jednak narzedzie bedzie uzywane do innych zastosowarn lub z innymi
akcesoriami, badz tez jesli bedzie niewtasciwie konserwowane, poziom emisji wibracji
i hatasu moze sig rézni¢. Warunki takie mogg doprowadzi¢ do znaczacego wzrostu
poziomu narazenia w catym okresie eksploatacji. Oszacowanie poziomu narazenia
na wibracje i hatas powinno réwniez uwzglednia¢ okresy, w ktérych narzedzie jest
wylaczone badz dziata, ale nie jest wykorzystywane do pracy. Warunki takie moga
doprowadzi¢ do znaczgcego ograniczenia poziomu narazenia w calym okresie
eksploatacji.

Nalezy zidentyfikowa¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa majgce na celu ochrone
operatora przed skutkami wibracji i hatasu, takie jak konserwacja narzedzia i
akcesoriéw, utrzymywanie ciepta dtoni (w przypadku wibracji) oraz organizacja pracy.

/\ VAROVANI

Deklarované celkové hodnoty vibraci a deklarované hodnoty hluénosti uvedené
v tomto navodu byly zméfeny standardizovanou zku$ebni metodou a mohou byt
pouzity k porovnani jednoho mlhovace s druhym. Mohou byt pouzity k pfedbéznému
posouzeni vystaveni vibracim a hluku.

Deklarované hodnoty vibraci a hlu¢nosti jsou vymezeny hlavnimi zpusoby
pouziti tohoto mlhovace. Pokud je vSak mlhova¢ pouZit jinym zpUsobem, s jinym
pfislusenstvim nebo pfi nedostate¢né udrzbé, urovné vibraci a hluku se mohou lisit.
Tyto podminky mohou podstatné zvysit Grovné vystaveni vibracim a hluku za celou
pracovni dobu. Pfi odhadu Urovné vystaveni vibracim a hluku je nutné vzit v tvahu
také dobu, kdy je mlhova¢ vypnuty nebo béZi naprazdno. Tyto podminky mohou
podstatné snizit Groveri vystaveni vibracim a hluku za celou pracovni dobu.

K ochrané obsluhy pred Gc¢inky vibraci a hluku uréete dal$i bezpecnostni opatfeni,
napfiklad provadéni udrzby mlhovace a pfisluSenstvi, udrZzovani rukou v teple
(v pfipadé vibraci) a organizovani pracovnich cykld.

m /\ FIGYELMEZTETES

A jelen hasznalati kézikényvben kozolt rezgés- és zajkibocsatasi értékeket
szabvanyositott vizsgalat segitségével mértiik, amelynek segitségével az eszkdzok
egymassal 6sszehasonlithatok. Ezek alkalmazhatoak a kitettség elézetes felmérésére
is.

A megadott rezgéskibocsatasi és zajkibocsatasi szint az eszkéz f6 alkalmazasait jeldli.
Azonban ha az eszkdzt nem megfeleléen tartjak karban, kiilénb6z6 alkalmazasokra
vagy eltéro tartozékokkal hasznaljak, akkor a rezgés- és zajkibocsatas valtozhat. Ezek
a beavatkozasok jelentdsen novelhetik a kitettségi szintet a teljes miikédési idétartam
soran. A rezgésnek és zajnak valo kitettségi szint becsiilt értékét akkor is figyelembe
kell venni, amikor az eszkdz ki van kapcsolva, vagy amikor csak tétlendl jar. Ezek
jelentdsen csokkenthetik a kitettségi szintet a teljes miikodési idétartam soran.

A kezel6 rezgés- és zajartalom elleni védelméhez tegyen meg tovabbi biztonsagi
intézkedéseket, mint pl. az eszkoz és alkatrészei karbantartasa, a kéz melegen tartasa
(rezgés esetén) és a munkavégzési folyamat megszervezése.

m /\ AVERTISMENT

Nivelul total al vibratiilor si valorile emisiilor de zgomot declarate in acest
manual cu instructiuni au fost masurate in conformitate cu o metoda de testare
standardizata si pot fi utile pentru compararea uneltelor intre ele. Acestea pot fi
utilizate pentru evaluarea preliminara a expunerii.

Valorile emisiilor de vibratie si de zgomot declarate sunt relevante pentru
domeniul de utilizare al acestei unelte. Totusi, dacd unealta este utilizatd in
alte scopuri, cu alte accesorii sau este intretinutd necorespunzétor, nivelul
vibratiilor si al zgomotului poate fi diferit. in acest caz, nivelul de expunere total,
pe parcursul intregii perioade de lucru, poate creste. O estimare a nivelului de
expunere la vibratii si zgomot trebuie sa tina cont si de numarul de porniri-opriri,
precum si de perioada in care unealta este oprita sau functioneaza in gol. n
acest caz, nivelul de expunere total, pe parcursul intregii perioade de lucru, poate
fi mai mic.

Identificati masuri de protectie suplimentare pentru protectia operatorului contra
efectelor vibratiilor si zgomotului, precum fintretinerea uneltei si a accesoriilor,
mentinerea mainilor calde (in caz de vibratie) ti organizarea de perioade de lucru.

/\ BRIDINAJUMS

Deklarétie kopéjie vibraciju limeni un deklarétie trokSnu izstaro$anas limeni, kas noraditi
Saja instrukcija ir mériti saskana ar standartizétajiem testiem, un var tikt izmantoti viena
instrumenta salidzinasanai ar citu. Tos var izmantot sakotnéjai ietekmes novértésanai.

Deklarétas vibraciju un trok$nu veidosanas vértibas atspogulots galvenajam instrumenta
pielietojumam. Tomér, ja instruments tiek izmantots citam pielietojumam, izmantots ar
citiem aksesuariem, vai netiek pienacigi kopts, vibraciju un trokSnu limenis var atSkirties.
Sie apstakli var bitiski palielinat ietekmes limeni visa darba laika. Vibraciju un troksnu
iedarbibas limena noteik3anai janem véra ari laika posmi, kad instruments ir izslégts,
vai arf darbojas tuk$gaita. Sie apstakli var btiski samazinat ietekmes limeni visa darba
laika.

Nosakiet papildu drosibas pasakumus, lai aizsargatu lietotaju no vibracijas un trok3$nu
ietekmes, pieméram, veicot instrumenta un aprikojuma apkopes, roku uzturé$ana
siltuma (vibraciju gadijuma), vai organizé&jot darba grafiku.

. /\ |SPEJIMAS

Sioje naudojimo instrukcijoje nurodytos keliamos vibracijos vertés nustatytos
atsizvelgiant | standartinj bandymo metoda, todél jas galima palyginti su kity elektriniy
irankiy keliama vibracija. Jos taip pat gali bati naudojamos preliminariam vibracijos
poveikiui jvertinti.

Deklaruojamos vibracijos ir skleidZiamo triukSmo vertés atspindi pagrindinius jrenginio
taikymo badus. Tagiau, jei $iuo jrenginiu atliekami kiti darbai, naudojant kitus priedus
arba prastai prizidrimus priedus, keliamos vibracijos ir triuk$mo vertés gali skirtis. Siomis
sglygomis gali Zymiai padidéti vibracijos poveikio lygiai per visg darbo laikg. Vertinant
vibracijos ir triukSmo poveikio lygj per tam tikrg darbo laikotarpj, reikia atsizvelgti ne tik
laika, kai jrenginys veikia, bet ir j tg laika, kai jrenginys yra iSjungtas, ir j laika, kai jis veikia
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tusgigja eiga be apkrovos. Siomis salygomis gali Zymiai sumazéti vibracijos poveikio
lygis per visg darbo laikg.

Nustatykite papildomas saugos priemones, skirtas operatoriui apsaugoti nuo vibracijos
ir triuk8mo poveikio, pvz., techniskai priziGrékite jrenginj ir priedus, laikykite rankas Siltai
(vibracijos atveju) ir organizuokite darbo pamainas.

/\ HOIATUS

Kéesolevas juhendis toodud vibratsioonitase ja deklareeritud miiraemissiooni vaartused
on mdddetud standardmeetodi jérgi ja seda saab kasutada tooriistade omavaheliseks
vordlemiseks. Neid vdib kasutada ka emissiooni esi hi i

Deklareeritud vibratsiooni ja miraemissiooni vaartused kehtivad tooriista peamistele
rakendustele. Kui aga todriista kasutatakse muudeks toodeks, rakendatakse teisi
tarvikuid voi kui todriista hooldus pole piisav, vdib vibratsiooni ja miiraemissiooni tase
kodikuda. Need tingimused voivad emissiooni tdperioodi jooksul tunduvalt suurendada.
Vibratsiooni ja miraemissiooni tapseks hindamiseks tuleb arvesse votta ka aega, mil
seade on valja lilitatud voi sisse lilitatud, kuid tegelikult téole rakendamata. Need
tingimused voivad emissiooni tédperioodi jooksul tunduvalt vahendada.

Tehke kindlaks tdiendavad ohutusmeetmed kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni ja
mira mdju eest: nait tooriista ja lisaseadmete hooldamine, kéte soojas hoidmine
(vibratsiooni korral) ja té6korraldus.

E /\ UPOZORENJE

Deklarirane ukupne vrijednosti vibracija i deklarirane emisije buke navedene u ovom
priruéniku s uputama izmjerene su u skladu sa standardiziranom ispitnom metodom
i mogu se koristiti za usporedbu jednog alata s drugim. Moguce ih je upotrijebiti za
preliminarnu procjenu izlaganja.

Deklarirane vrijednosti razine emisije vibracija i buke predstavijaju glavne primjene
alata. Medutim, ako se alat koristi za druge primjene, koristi s razli¢itim dodacima
ili ako se loSe odrzava, emisija vibracija i buke se moZe razlikovati od navedene
vrijednosti. Ti uvjeti mogu uzrokovati znacajno povecanje razine izlozenosti u ukupnom
vremenu rada alatom. Procjena razine izloZenosti vibracijama i buci takoder bi trebala
uzeti u obzir i vrijeme u kojem je alat iskljucen ili radi u praznom hodu. Ti uvjeti mogu
uzrokovati znacajno smanjenje razine izloZzenosti u ukupnom vremenu rada alatom.

Utvrdite dodatne sigurnosne mjere za zastitu rukovatelja od djelovanja vibracija i buke,
kao $to su odrZzavanje alata i pribora, odrzavanje topline ruku (u slu€aju vibracija) i
organiziranje radnog vremena.

/\ OPOZORILO

Skupni vrednosti emisij vibracij in emisij hrupa, navedeni v tem priro¢niku, sta bili izmerjeni
v skladu z metodo standardiziranega preskusa in se lahko uporabljata za medsebojno
primerjavo orodja. Uporabljajo se lahko za predhodno oceno stopnje izpostavijenosti.

Navedeni vrednosti emisij vibracij in hrupa veljata za glavne namene uporabe orodja.
Vendar, ¢e se orodje uporablia v druge namene, z drugacnimi dodatki ali je slabo
vzdrzevano, sta lahko ravni emisij vibracij in hrupa drugacni. V teh pogojih se lahko
stopnja izpostavljenosti v celotnem delovnem obdobju obcutno zvisa. V oceni stopnje
izpostavljenosti vibracijam in hrupa je treba upostevati tudi obdobja, v katerih je orodje
ugasnjeno oziroma te¢e, vendar ni v dejanski uporabi. V teh pogojih se lahko stopnja
izpostavljenosti v celotnem delovnem obdobju ob&utno zniza.

Ugotovite dodatne varnostne ukrepe za za$Cito uporabnika pred ucinki vibracij in
hrupa, kot je vzdrZevanje orodja in dodatkov, ohranjanje toplih rok (v primeru vibracij) in
organizacija delovnih vzorcev.

E /\ VAROVANIE

Deklarované celkové hodnoty vibrécii a deklarované hodnoty emisii hluku uvedené v
tomto névode na obsluhu boli merané v stlade so $tandardizovanou skiskou a mézu
sa pouZit na porovnanie jedného naradia s druhym. Mézu sa pouZit na predbezné
posUdenie expozicie.

Deklarované hodnoty vibracii a emisii hluku st pre hlavné pouzitia naradia. No ak sa
naradie pouziva na iné aplikacie, v spojeni s inym prisluSenstvom alebo je jeho Gdrzba
nepostacujica, emisie vibracii a hluku sa mézu lidit. Tieto podmienky znacne zvysia
aroven expozicie po¢as celkovej pracovnej doby. Odhad drovne expozicie u¢inkom
vibracii a hluku musi taktiez zohladnit' ¢asy vypnutia naradia alebo ak bezi na volnobeh.
Tieto podmienky mézu znacne zniZit Groveri expozicie pocas celkovej pracovnej doby.

Identifikujte dalSie bezpe¢nostné opatrenia na ochranu obsluhy pred tcinkami vibracii a
hluku, ako je napriklad udrZiavanie naradia a prisluSenstva, udrziavanie teplych ruk (v
pripade vibracii) a organizacia pracovnych postupov.

E /\ BHUMAHUE

[eknapupaHute oGLM CTOWHOCTM Ha M3fbueHUTE BUGPALMM W HA LIYMOBUTE
€MU1CUN, NOCOYEHM B HACTOSLLOTO PBKOBOACTBO, Ca U3MEPEHM B CbOTBETCTBUE CbC
CTaHAapTM3NPaH TEeCTOB METO[ U MOXe Aa Ce M3MNON3BaT 3a CPaBHEHWE Ha eauH
MHCTPyMeHT ¢ Apyr. Te Moxe aa ce T 3a M| TenHo oL Ha
Bb3AeNCTBUETO.

[eknapupaHnte CTOMHOCTW Ha W3MbyeHUTe BUOpPaLMM M Ha LWYMOBWTE emucun
NpeACTaBnsABaT OCHOBHWTE MPUINOXEHUS Ha WHCTpymeHTa. Bbnpeku ToBa, ako
WHCTPYMEHTBT Ce W3M0N3Ba 3a PasnnyHu MPUOKEHNS, C PA3NMYHN NPUHAANEXHOCTN
WNW noAApbXKaTa My e HekayecTBeHa, uanbyeHuTe Bubpauumn 1 LyMoBUTe emmcun
moraT Aa ce pasnuyasat. Tean ycrioBis MOXe 3Ha4YMTeNHO [a yBenuyaT HUBOTO Ha

u3naraHe npes Lenus cpok Ha pabota. MNpu oueHsBaHe Ha HUBOTO Ha W3naraHe Ha
BuBGpaumn 1 Wym cblio TpsaGBa Ja ce B3eme NpeaBnd KOMKO MbTU MHCTPYMEHTLT
e 6un u3KMioYBaH UNN KOMKo MbTW e paboTun Ha npaseH xoA. Tean yCroBus Moxe
3HAYNTENHO ja HaMansaT HUBOTO Ha U3naraHe npes Lenns cpok Ha paboTa.

Onpeaenete JONBLAHUTENHU MEPKM 3a NpeanasBaHe Ha onepatopa ot edekTute ot
BuBpaLMKTE 1 LWyMa, KaTo HaNpUMep NOALbPKAHE Ha MHCTPYMEHTa 1 akcecoapuTe,
noAAbpXaHe Ha pbLeTe Tonnm (B Criyyai Ha BUGPaLMM), OpraHM3aLMsi Ha MofenuTe
3a paborta.

m /\ NONEPEMXEHHSA

BHayeHHs BibpalLlii Ta WyMmy, HaBeAeHi B LibOMY KePIiBHWLTBI, BUMiptoBanucs BianosiaHO
[0 CTaHAapTU30BaHOTO MeTody BUMpoGyBaHHS Ta MOXyTb GyTW BUKOPUCTaHI
QNS NOPIBHSIHHA OAHOTO IHCTPYMEHTY 3 iHWWM. HUMM MOXHa KopucTyBaTucs Anst
nonepeAHbLOT OLHKM BNAMBY.

HaBepeHi 3HaYeHHs BUMIPSHO NpuW CTaHAapTHIA ekcnnyaTtauii BupoBy. YTiM SKLWO
BUPI6 BUKOPUCTOBYETLCS ANS iHLWMX LiNen, 3 iHLMMK A0AATKOBUMM NPUCTOCYBAHHAMM
abo X He NpoxoauTb HanexHoro obcnyroByBaHHS, PiBHI BiGpaLii Ta Wwymy MOXyTb
BiApI3HATUCS BiA 3a3HaueHuX. FK Hacnigok, piBHi BNAMBY BMPOAOBX 3arasibHOro
po6oYoro Yacy MoxyTb 3Ha4YHO 36inblumTics. Mpu ouiHUI piBHIB BNnKBY Bibpauii Ta
wymy cnin BpaxoByBaTv nepioai, konu BUpiG BUMKHEHW A abo npautoe Ha XOnocTux
obeprax. Ak Hacnigok, piBHi BNMMBY BMNPOAOBX 3aranibHOro poboyoro Yacy MoxyTb
3HAYHO 3MEHLLNTUCS.

[DoTpumyiitecst 4oAaTKOBUX 3axOAiB, sSiki MOXYTb 3aXUCTUTW onepaTtopa Bif BNnvBY
BiGpaLjii Ta Wymy: NiATPUMYITE NPUCTPIN Ta AOAATKOBI MPUCTOCYBAHHS Y HANEXHOMY
cTaHi, cnigkyiTe, Wwobu pyku 3anuiwanucs Tennumu (npu BiGpauii), Ta npogymaite
rpacik po6oTu.

/\ UYARI

Bu kullanim kilavuzunda verilen toplam titresim degerleri ve guriiltii emisyonu degerleri
standartlastiniimis bir teste gore olgiilmistir ve bir aleti digeriyle karsilastirmak igin
kullanilabilir. Maruz kalmanin 6nceden degderlendirilmesi igin kullanilabilirler.

Beyan edilen titresim ve girilti emisyonu degerleri aletin ana uygulamalarini temsil
eder. Ancak, alet farkli uygulamalar igin kullaniliyorsa, farkli aksesuarlarla kullaniliyorsa
ve bakimi yapilmiyorsa, titresim ve giirlilti emisyonu degisiklik gosterebilir. Bu kosullar
toplam galisma stiresi genelindeki maruz kalma diizeylerini énemli oranda arttirabilir.
Titresime ve girliltiye maruz kalma seviyesinin tahmininde aletin kapatildigi veya
bosta calistigi stireler dikkate alinmalidir. Bu kosullar toplam galisma siiresi boyunca
maruz kalma seviyesini 6nemli oranda azaltabilir.

Kullanan kisiyi titresimin ve guriiltiiniin etkilerinden korumak igin aletin ve aksesuarlarin
bakimini yapmak, (titresim halinde) elleri sicak tutmak ve calisma modelleri organize
etmek gibi ilave glivenlik dnlemlerini tanimlayin.

/\ MPOEIAOMOIHEH

H dnAwBeioa TiuA OUVOAKKWY Kpadaouwv Kai N dnAwBeioa TiuA  EKTTOPTIAG
BopUBou, ol oTToiEg avaypapovTal oTo TIApPOV EYXEIPIDIO, EXOUV WETPNOEI CUNPWVA
We TUTTOTTOINUEVN BOKIUK KOl PTTOPEl va XPNOIMOTIOINGEI yia OUYKPIOEIG EpyaAEiwy.
MTT0poUV Va XpnoIpoTIoINBo0V yia TTPOKATAPKTIKF agloAdynon Tng ékBeang.

O1 dnAwbeioeg TIUEG KPAdACUWY Kal EKTTOUTTWV BopUBou agopolv IoXUouV yia
TIG KUPIEG €QappoyEG Tou epyaheiou. QoTé00, edv TO epyaAeio XpnaidoTroinBei yia
BINPOPETIKEG EQAPHUOYES, UE DIAPOPETIKG eEapTApATA A SEV GUVTNPNOEI CWOTA, OI TILES
KPadUOUWY Kal EKTTOUTIWY BopUBou ptropei va diagopoTtroinBolyv. O TrpolTmobéoeig
auTég pTTOopEl va augroouv onuavtikd Ta emimeda £kBeong katd Tn Sidpkela TG
OUVOAIKAG TTEPIGBOU epyaciag. Oa TIPETEl va An@Bei uTdyn pia ekTiunon g
£kBeong o€ kpadaopoUg kal 86puBo GTav To epyaleio eival aTrevepyoTToINUEVO i 6TaV
HetaBaivel oe adpaveia. O CUVBAKES QUTEG UTTOPET VA PEILIOOUV ONUAVTIKA Ta ETTITTES
£kBeaNG KaTd TN DIGPKEIR TNG CUVOAIKIG TTEPIGBOU Epyaaiag.

MpoodiopioTe TPOOBETA PETPA AOPAAEIGG Yo TNV TTPOOTACI TOU XEIPIOTH OTIO TIG
EMTTWOEIG TWV KPASAoUWY Kal Tou BopUBou, OTIwG ouvTAPNON Tou epyaheiou Kal
TwV €6apTNUATWY, dIATAPNON TWV XEPIWV EOTWY, (OE TEPITITWON KPASAOUWY) Kal
opyavwon oxediwv epyaciag.
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m RYOBI WARRANTY APPLICATION CONDITIONS

In addition to any statutory rights resulting from the purchase, this product is
covered by a warranty as stated below.

1. The warranty period is 24 months for consumers and commences on the date
the product was purchased. This date has to be documented by an invoice or
other proof of purchase. The product is designed and dedicated to consumer
and private use only. So there is no warranty provided in case of professional or
commercial use. This warranty applies only on new products.

. There is a possibility to extend for a part of the range of power tools (AC/DC)
the warranty period over the period described above using the registration on
the www.ryobitools.eu website. The eligibility of products for extended warranty
is clearly displayed in stores and / or on packaging and is contained within the
product documentation. The end user is required to register his’/her newly-
acquired products online within 30 days from the date of purchase. The end user
may register for the extended warranty in his/her country of residence if listed
on the online registration form where this option is valid. Furthermore, end users
must give their consent to the storage of their personal data that is required to be
entered online. They must also accept the terms and conditions. The registration
confirmation receipt, which is sent out by e-mail, and the original invoice showing
the date of purchase will serve as proof of the extended warranty.

. The warranty covers all defects of the product during the warranty period due to
faults in workmanship or material at the purchase date. The warranty is limited to
repair and/or replacement and does not include any other obligations including
but not limited to incidental or consequential damages. The warranty is not valid
if the product has been misused, used contrary to the instruction manual, or has
been incorrectly connected to a power supply. This warranty does not apply to:
— any damage to the product that is the result of improper or lack of maintenance
— any product that has been altered or modified
— any product where original identification (trade mark, serial number) markings

have been defaced, altered or removed
— any damage caused by non-observance of the instruction manual

any product not displaying the CE approval mark on the rating plate

any product that has been attempted to be repaired by a non-authorised

warranty service centre or without prior authorisation by Techtronic Industries

any product connected to improper power supply (amps, voltage, frequency)
any damage caused by external influences (water, chemical, physical,
shocks) or foreign substances

— normal wear and tear spare parts

— inappropriate use, overloading of the tool

— use of non-approved accessories or parts

Power tool accessories provided with the tool or purchased separately,

including but not limited to screw driver bits, drill bits, abrasive discs, sand

paper and blades, lateral guide, etc.

Components (parts and accessories) subject to natural wear and tear,

including but not limited to service & maintenance kits, carbon brushes,

bearings, chuck, SDS drill bit attachment or reception, power cord, auxiliary
handle, transport carry case, sanding plate, dust bag, dust exhaust tube, felt
washers, impact wrench pins & springs, etc.

. In some countries your local RYOBI dealer undertakes to send the product to
the RYOBI service organisation. When sending a product to a RYOBI service
station, the product should be safely packed without any dangerous contents
such as petrol, marked with sender’s address and accompanied by a short
description of the fault.

. Arepair / replacement under this warranty is free of charge. It does not constitute
an extension or a new start of the warranty period. Exchanged parts or products
become our property. In some countries delivery charges or postage will have
to be paid by the sender. Your statutory rights arising from the purchase of the
product remain unaffected

. This warranty is valid in the European Community, Switzerland, Iceland, Norway,
Liechtenstein, Turkey, Russia, and the United Kingdom. Outside these areas,
please contact your authorised RYOBI dealer to determine if another warranty
applies.
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AUTHORISED SERVICE CENTRE

Any request or issue with the product can be addressed to your local authorised
service centres (visit www.ryobitools.eu) or directly to: Techtronic Industries
GmbH, Max Eyth StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany. Please state the serial
number and product type printed on the label.

E RYOBI CONDITIONS D'APPLICATION DE LA GARANTIE

En plus des droits statutaires liés a I'achat, ce produit est couvert par une garantie
telle que décrite ci-dessous.

. La durée de la garantie accordée au consommateur est de 24 mois a partir
de la date d'achat. Cette date doit étre authentifiée par une facture ou toute
autre preuve d'achat. Le produit a été¢ congu en vue d'une utilisation strictement
privée. Aucune garantie ne s'applique donc en cas d'utilisation professionnelle
ou commerciale.

. Il existe pour une partie de la gamme d'outils électroportatifs (AC/DC), une
possibilité d'étendre la période de garantie au-dela de la période précédemment
décrite en utilisant le formulaire d'enregistrement présent sur le site Internet www.
ryobitools.eu. L'éligibilité d'un outil est clairement affichée dans les points de
vente et/ou sur I'emballage et la documentation. L'utilisateur final doit enregistrer
son/ses outil(s) nouvellement acheté(s) en ligne dans les 30 jours qui suivent
la date d'achat. L'utilisateur a la possibilité de s'enregistrer pour I'extension
de garantie dans son pays de résidence si celui-ci est listé dans le formulaire
d'enregistrement en ligne o cette option est valide. L'utilisateur final doit donner
son consentement pour I'enregistrement des données requises pour accéder au
site et doit accepter les termes et conditions. La confirmation d'enregistrement,
envoyée par courrier électronique, ainsi que la facture originale mentionnant la
date d'achat serviront de preuve de I'extension de garantie.
La garantie couvre pendant la période de garantie les défauts des produits liés
a la fabrication et aux matériaux a la date d’achat. La garantie est limitée a la
réparation et/ou au remplacement et n’inclut aucune autre obligation, tel que,
mais sans s'y limiter, les dommages accessoires ou indirects. La garantie est
non valable en cas de mauvaise utilisation du produit, d'utilisation contraire
aux instructions du mode d'emploi, ou en cas de branchement incorrect. Cette
garantie ne s'applique pas pour :

— tout dommage au produit résultant d'un mauvais entretien

— tout produit ayant été altéré ou modifié

tout produit dont les marquages originaux d'identification (marque, numéro de

série) ont été dégradés, altérés ou retirés

tout dommage causé par le non-respect des instructions du mode d'emploi

tout produit non CE

tout produit ayant subi une tentative de réparation par du personnel non

qualifié ou sans autorisation préalable de Techtronic Industries

— tout produit raccordé a une alimentation secteur non conforme (ampérage,

voltage, fréquence)

— tout dommage causé par des influences extérieures (chimiques, physiques,

chocs) ou par des substances étrangéres

— l'usure normale des piéces consommables

— une utilisation inappropriée, une surcharge de I'outil

I'utilisation de piéces ou accessoires non agréés

accessoires de l'outil électrique fournis avec I'outil ou achetés séparément.

Cela comprend notamment les embouts de vissage, les forets de perceuse,

les disques abrasifs, le papier de verre et les lames, le guide latéral

Les composants (pieces et accessoires) sujets a l'usure naturelle, ceci

incluant notamment les mandrins, les charbons, adaptateurs SDS, les

cordons d'alimentation, les poignées auxiliaires, les mallettes de transport, les
plateaux de pongage, les sacs collecteurs de poussiére, les tubes d'extraction
de poussiére, les carrés de clé a choc, etc.

. Dans certains pays, votre revendeur RYOBI se chargera d'envoyer le produit &
un centre de réparation RYOBI. Lorsque vous envoyez un produit & un service
aprés-vente RYOBI, celui-ci doit étre correctement emballé, sans contenir
aucun produit dangereux tel que de I'essence, et vous devez indiquer votre
adresse ainsi qu'une courte description du probléme.

. Une réparation / un remplacement sous garantie est gratuit(e). Ceci ne
constituera pas une extension de garantie ni un nouveau départ de la période
de garantie. Les piéces ou les outils remplacés deviennent notre propriété. Dans
certains pays, les frais de port devront étre assumés par I'expéditeur. Vos droits
statutaires restent inchangés.

. Cette garantie est valable dans la Communauté européenne, la Suisse,
I'slande, la Norvége, le Liechtenstein, la Turquie, la Russie et le Royaume-Uni.
En dehors de ces zones, veuillez contacter votre distributeur agréé RYOBI pour
déterminer si une autre garantie s'applique.
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CENTRE DE SERVICE AGREE

Toute demande ou tout probléme concernant le produit peut étre transmis a votre
centre de service agréé local (consultez www.ryobitools.eu) ou directement a :
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Stralle 10, 71364 Winnenden, Allemagne.
Veuillez mentionner le numéro de série et le type de produit imprimés sur
I'étiquette.
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E RYOBI GARANTIEBEDINGUNGEN

Zusétzlich zu den gesetzlichen Rechten aus dem Kauf gilt fir dieses Produkt die
nachstehend aufgefiihrte Garantie.

1. Der Garantiezeitraum betragt fiir Verbraucher 24 Monate und beginnt mit
dem Datum des Kaufs. Dieses Datum muss durch eine Rechnung oder einen
anderen Kaufbeleg dokumentiert werden. Dieses Produkt wurde ausschlieRlich
zur privaten Nutzung durch Verbraucher entwickelt. Fir den Fall einer
professionellen bzw. kommerziellen Nutzung besteht daher keine Garantie.

. Es besteht die Mdglichkeit, fir einen Teil des Sortiments der Elektrogerate

(AC/DC) den Garantiezeitraum (iber den oben genannten Zeitraum hinaus

zu verlangern, indem der Verbraucher die Registrierung auf der Website

www.ryobitools.eu durchfiihrt. Die Berechtigung der Werkzeuge fir die

Garantieverlangerung ist deutlich im Geschaft und/oder auf der Verpackung

beschrieben und in der Produktdokumentation erwahnt. Der Verbraucher muss

das neu erworbene Gerét online innerhalb von 30 Tagen ab dem Kaufdatum
registrieren. Der Verbraucher kann das Gerat zwecks Garantieverlangerung
in seinem Wohnsitzland/Heimatland registrieren, wenn dieses Land auf dem

Online-Registrierungsformular aufgefiihrt und die Option gilltig ist. Dariiber

hinaus muss der Verbraucher seine Zustimmung zur Speicherung der Daten

geben, die online eingegeben werden missen, und er muss die allgemeinen

Geschéftsbedingungen akzeptieren. Die Bestatigung der Registrierung, die per

E-Mail versandt wird, und die Originalrechnung mit dem Kaufdatum gelten als

Beleg fiir die Garantieverlangerung.

Die Garantie deckt alle Defekte des Gerats wahrend des Garantiezeitraums ab,

die auf zum Zeitpunkt des Kaufs bestehende Verarbeitungs- oder Materialfehler

zurlickzufiihren sind. Die Garantie beschrankt sich auf Reparatur und/oder

Ersatz und beinhaltet keine anderen Verpflichtungen, insbesondere keinen

Schadenersatz fiir Folge- oder Nebenschaden. Die Garantie gilt nicht, wenn

das Gerat fehlerhaft eingesetzt wurde, gegensatzlich zur Bedienungsanleitung

eingesetzt wurde oder falsch angeschlossen wurde. Die Garantie gilt nicht fiir

Folgendes:

— Schéaden am Gerat, die auf unkorrekte Wartung zuriickzufiihren sind

— Geréte, an denen Veranderungen vorgenommen wurden

— Produkte, bei denen die urspringliche Identifizierung (Handelsmarke,

Seriennummer) unleserlich gemacht, verandert oder entfernt wurde

Schaden durch Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung

— nicht-CE-zertifizierte Gerate

Gerate, an denen durch nicht-qualifizierte Personen oder ohne vorherige

Genehmigung von Techtronic Industries Reparaturversuche vorgenommen

wurden

Geréte, die an unkorrekte Energiequellen (Ampere, Volt, Frequenz)

angeschlossen wurden

— Schéaden durch &uBere Einfliisse (chemisch, physisch, StoRe) oder

Fremdstoffe

— normaler Verschlei® von Ersatzteilen

- unangemessene Nutzung, Uberlastung des Geréts

— Nutzung nicht genehmigter Zubehorteile oder Ersatzteile

mit dem Gerét gelieferte oder separat erworbene Zubehérteile. Dieser

Ausschluss beinhaltet, ist aber nicht beschrénkt auf Schraubendreher-Bits,

Bohreinsatze, Schleifscheiben, Sandpapier und Klingen, Seitenfihrungen

Komponenten (Ersatzteile und Zubehorteile), die natiirlichen und normalen

VerschleiRerscheinungen unterworfen sind, einschlieBlich aber nicht

beschrankt auf Service- und Wartungssatze, Kohlebiirsten, Lager,

Spannfutter, SDS-Bohreraufnahme /Bit-Adapter, Netzkabel, Zusatzhandgriff,

Transportkoffer Schleifteller, Staubbeutel, Staubabsaugrohr,

Filzunterlegscheiben, Bolzen und Federn von Schlagschraubern usw.

. In einigen Landern sendet Ihr RYOBI-Handler vor Ort das Gerat an das RYOBI-
Serviceunternehmen. Beim Einsenden an die RYOBI-Servicestation sollte das
Gerét sicher verpackt sein, ohne gefahrliche Inhalte wie Benzin, und es sollte
mit der Adresse des Absenders und einer kurzen Beschreibung des Fehlers
versehen sein.

. Eine Reparatur bzw. ein Ersatz gemaR dieser Garantie ist kostenlos. Hieraus
ergibt sich weder eine Garantieverlangerung noch der Beginn eines neuen
Garantiezeitraums. Die ausgetauschten Ersatzteile oder Werkzeuge gehen in
unser Eigentum tber. In einigen Landern missen die Zustellgebiihren oder die
Versandkosten vom Absender gezahlt werden. Ihre gesetzlichen Rechte aus
dem Kauf des Geréts bleiben hiervon unberiihrt.

. Diese Garantie ist gliltig in der Européischen Gemeinschaft, der Schweiz, Island,
Norwegen, Liechtenstein, der Tiirkei, Russland und dem Vereinigten Konigreich.
Bitte wenden Sie sich auRerhalb dieser Gebiete an Ihren autorisierten RYOBI-
Handler, um festzustellen, ob eine andere Garantie gilt.
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AUTORISIERTER KUNDENDIENST

Bitte wenden Sie sich bei Fragen zum oder Problemen mit dem Gerét an das
ortliche autorisierte Servicecenter (siche www.ryobitools.eu) oder direkt an:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.
Bitte geben Sie die Seriennummer und den auf dem Typenschild aufgedruckten
Geratetyp an.

E CONDICIONES DE APLICACION DE LA GARANTIA DE RYOBI

Ademas de cualquier derecho legal derivado de la compra, este producto esta
cubierto por una garantia que se indica a continuacion.

. El periodo de garantia es de 24 meses para consumidores y comienza en la
fecha en que se comprara el producto. Dicha fecha debe documentarse con una
factura u otro comprobante de compra. El producto esté disefiado y concebido
unicamente para el uso privado del consumidor. Por lo tanto, no se ofrece
garantia en caso de uso profesional o comercial.

. Existe la posibilidad de ampliar el periodo de garantia respecto a una parte de
la gama de herramientas eléctricas (CA/CC) durante el periodo descrito mas
arriba y mediante el registro en el sitio web www.ryobitools.eu. La elegibilidad
de las herramientas para que se amplie el periodo de garantia se muestra
claramente en las tiendas o en el embalaje y esta incluida en la documentacion
del producto. El usuario final tiene que registrar en linea sus herramientas
recientemente adquiridas en un plazo de 30 dias a partir de la fecha de compra.
El usuario final podra registrarse para obtener la garantia ampliada en su pais
de residencia si este aparece en la lista del formulario de registro en linea
cuando esta opcion sea vélida. Ademas, los usuarios finales deberan dar su
consentimiento al almacenamiento de los datos necesarios para el acceso en
linea y tienen que aceptar los términos y condiciones. El recibo de confirmacion
de registro, que se envia por correo electronico, y la factura original que muestra
la fecha de compra serviran como comprobante para la garantia ampliada.

La garantia cubre todos los defectos del producto durante el periodo de garantia

debido a fallos de mano de obra o material en la fecha de compra. La garantia

se limita a la reparacién o sustitucion y no incluye ninguna otra obligacion
como, por ejemplo, dafios accidentales o consecuentes. La garantia no es
valida si se ha usado mal el producto, se ha usado contraviniendo el manual
de instrucciones o se ha conectado de forma incorrecta. Esta garantia no es

aplicable a:

— ningin dafio en el producto que sea consecuencia de un mantenimiento

inadecuado

— ningun producto que haya sido alterado o modificado

ningun producto en el que los marcados de identificacion originales (marca

comercial, nimero de serie) se hayan borrado, modificado o eliminado

ningun dafio provocado por no seguir el manual de instrucciones

ningun producto que no sea CE

ningun producto que haya sufrido un intento de reparacion por parte de un

profesional no cualificado o sin la autorizacion previa de Techtronic Industries.

— ningun producto conectado a un suministro eléctrico inadecuado (amperios,

voltaje, frecuencia)

— ningun dafio causado por influencias externas (quimicas, fisicas, impactos)

o sustancias extrafias

— desgaste normal de piezas de repuesto
— uso inadecuado, sobrecarga de la herramienta
uso de accesorios o piezas no aprobados
Accesorios de herramientas eléctricas proporcionados con la herramienta o
comprados por separado. Tales exclusiones incluyen, entre otros, brocas de
destornilladores, brocas de taladro, discos abrasivos, papel de lija y cuchillas,
y guias laterales
Componentes (piezas y accesorios) sujetos a un desgaste natural, que
incluyen, entre otros, equipos de servicio y mantenimiento, escobillas de
carbono, cojinetes, pinzas, accesorio o recepcion de broca de taladro SDS,
cable eléctrico, manillar auxiliar, bolsa de transporte, hoja lijadora, bolsa de
polvo, tubo de escape de polvo, disco de fieltro, pasadores y resortes de
llave de impacto, etc.

. En algunos paises, su distribuidor RYOBI local se responsabiliza de enviar el
producto a la compafiia de servicio de RYOBI. Cuando se envie un producto
a una estacion de servicio de RYOBI, este debe estar empaquetado de forma
segura sin contenidos peligrosos como gasolina, marcado con la direccion del
remitente y acompafado de una breve descripcion del fallo.

. Una reparacion / sustitucion con esta garantia es gratuita. No constituye
una ampliacion ni un nuevo comienzo del periodo de garantia. Las piezas o
herramientas intercambiadas pasan a ser de nuestra propiedad. En algunos
paises, los gastos de envio o correo tendra que pagarlos el remitente. Sus
derechos legales derivados de esta compra de la herramienta no se veran
afectados.

. Esta garantia es valida en la Comunidad Europea, Suiza, Islandia, Noruega,
Liechtenstein, Turquia, Rusia y el Reino Unido. Fuera de estas zonas, péngase
en contacto con su distribuidor de RYOBI autorizado para determinar si es
aplicable otra garantia.
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SERVICIO TECNICO AUTORIZADO

Cualquier solicitud o problema relacionado con el producto se puede remitir a su
centro de servicio autorizado local (visite www.ryobitools.eu) o directamente a:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.
Indique el nimero de serie y el tipo de producto que aparecen impresos en la
etiqueta.
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{138 CONDIZIONI DI VALIDITA DELLA GARANZIA RYOBI

In aggiunta ai diritti di legge risultanti dall'acquisto, il prodotto & coperto dalla
garanzia sotto descritta.

1. Il periodo di garanzia & di 24 mesi per i consumatori, a decorrere dalla data
di acquisto del prodotto. La data deve essere documentata da una fattura o
altra prova d'acquisto. Il prodotto & progettato e destinato solo all'utilizzo privato
dei consumatori, Pertanto non viene fornita alcuna garanzia in caso di uso
professionale o commerciale.

. Per una serie di utensili elettrici (CA/CC) & possibile prolungare il periodo di
garanzia oltre quello descritto, registrandosi sul sito web www.ryobitools.
eu. Gli utensili per i quali & possibile prolungare il periodo di garanzia sono
chiaramente indicati nei negozi e/o sulle confezioni e nella documentazione
dei prodotti. L'utente deve registrare online I'utensile acquistato entro 30 giorni
dalla data di acquisto. L'utente puo registrarsi per la garanzia prolungata nel
proprio paese di residenza, se questo & elencato nel modulo di registrazione
online dove questa opzione sia valida. Inoltre gli utenti devono fornire il proprio
consenso alla conservazione dei dati da immettere online e devono accettare
le condizioni generali. La conferma di registrazione, inviata tramite e-mail, e
la fattura originale indicante la data di acquisto, costituiranno la prova della
garanzia prolungata.

. La garanzia copre tutti i difetti del prodotto durante il periodo di garanzia, risultati
da manodopera o materiali alla data di acquisto. La garanzia & limitata alla
riparazione e/o sostituzione e non include alcun altro obbligo quali, a mero titolo
esemplificativo, i danni incidentali o consequenziali. La garanzia non & valida
se il prodotto & stato usato scorrettamente, in modo contrario al manuale di
istruzioni o se & stato collegato in modo errato. La garanzia non & valida per:

— qualsiasi danno al prodotto dovuto a manutenzione errata;

— qualsiasi prodotto che sia stato alterato o modificato;

— qualsiasi prodotto le cui marcature di identificazione originali (marchi di
fabbrica, numero di serie) siano state cancellate, alterate o rimosse;
qualsiasi danno causato dalla non osservanza delle istruzioni del manuale;
— qualsiasi prodotto privo di omologazione CE;

— qualsiasi prodotto che sia stato sottoposto a un tentativo di riparazione
da parte di un professionista non qualificato oppure senza la previa
autorizzazione di Techtronic Industries;

— qualsiasi prodotto collegato a un'alimentazione errata (per ampere, tensione,
frequenza);

— qualsiasi danno causato da influenze esterne (chimiche, fisiche, urti) o
sostanze estranee;

— la normale usura delle parti di ricambio;

— uso inappropriato, sovraccarico dell'utensile;

— uso di accessori o parti non omologate;

accessori per utensili elettrici forniti con I'utensile o acquistati separatamente.

Questa esclusione comprende, a mero titolo esemplificativo, punte per

cacciaviti, punte per trapani, dischi abrasivi, carta vetrata, lame e guide

laterali;

componenti (parti e accessori) soggetti alla normale usura compresi, a mero

titolo esemplificativo, kit di servizio e manutenzione, spazzole al carbonio,

cuscinetti, mandrini, attacchi per punte a vite autoperforante, cavi di

alimentazione, maniglie ausiliarie, custodie di trasporto, piastre di levigatura,

sacchetti per la polvere, tubi di scarico della polvere, rondelle di feltro, perni

e molle per avvitatori ecc.

. In alcuni paesi il rivenditore locale RYOBI si incarica di inviare il prodotto
all'organizzazione di assistenza RYOBI. Quando si invia un prodotto a un
centro assistenza RYOBI, imballarlo in modo sicuro senza contenuti pericolosi
come la benzina, apporre l'indirizzo del mittente e accompagnarlo da una breve
descrizione del guasto.

. La riparazione/sostituzione ai sensi della presente garanzia € gratuita. Non
costituisce un prolungamento o un nuovo inizio del periodo di garanzia. Le parti
o gli utensili scambiati diventano di nostra proprieta. In alcuni paesi i costi di
consegna o di spedizione postale devono essere pagati dal mittente. | diritti di
legge derivanti dall'acquisto dell'utensile rimangono inalterati.

. La presente garanzia & valida in Comunita Europea, Svizzera, Islanda, Norvegia,
Liechtenstein, Turchia, Russia e Regno Unito. Al di fuori di tali aree contattare il
rivenditore autorizzato RYOBI per sapere se ¢ valida un'altra garanzia.
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CENTRO SERVIZI AUTORIZZATO

Qualsiasi richiesta o problema con il prodotto pud essere indirizzato ai centri
di assistenza autorizzati locali (visitare www.ryobitools.eu) o direttamente a:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.
Si prega di indicare il numero di serie e il tipo di prodotto stampati sull'etichetta.

RYOBI GARANTIEVOORWAARDEN

Naast de wettelijke rechten die voortvioeien uit de aankoop, wordt dit product
gedekt door een garantie, zoals hieronder staat vermeld.

. De garantietermijn voor consumenten bedraagt 24 maanden en gaat in
op de datum waarop het product is gekocht. Deze datum moet worden
gedocumenteerd met een factuur of een ander aankoopbewijs. Het product is
uitsluitend ontworpen en bedoeld voor persoonlijk gebruik door consumenten.
Er wordt dus geen garantie gegeven voor professioneel of commercieel gebruik.

. Voor een deel van ons aanbod van elektrische gereedschappen (AC/DC) is
het mogelijk om de garantietermijn te verlengen over de boven beschreven
termijn, met behulp van de website www.ryobitools.eu. De gereedschappen
die in aanmerking komen voor de verlenging van de garantietermijn wordt
duidelijk weergegeven in winkels en/of verpakkingen en staat beschreven in
de productdocumentatie. De eindgebruiker moet zijn/haar nieuw gekochte
gereedschappen binnen 30 dagen na aankoop online registreren. De
eindgebruiker kan zich registreren voor de verlengde garantietermijn als zijn
woonland staat vermeld op het online registratieformulier waar deze optie geldig
is. Bovendien moeten eindgebruikers toestemming geven voor de opslag van
de gegevens die online ingevuld moeten worden en moeten ze de algemene
voorwaarden accepteren. Het ontvangstbewijs van de registratie, dat per e-mail
wordt verzonden en de oorspronkelijke factuur met de aankoopdatum vormt het
bewijs van de verlengde garantietermijn.

. De garantie dekt tijdens de garantietermijn alle gebreken van het product
vanwege defecten in vakmanschap of materiaal op de aankoopdatum. De
garantie is beperkt tot reparatie en/of vervanging en bevat geen andere
verplichtingen, waaronder maar niet beperkt tot incidentele of gevolgschade.
De garantie is niet geldig als het product is misbruikt, in strijd met de
gebruiksaanwijzing wordt gebruikt of onjuist is aangesloten. Deze garantie geldt
niet voor:

— alle schade aan het product die het gevolg is van onjuist onderhoud

— elk product dat is veranderd of aangepast

— elk product waar de oorspronkelijke identificatie (handelsmerk, serienummer)
is beschadigd, gewijzigd of verwijderd

alle schade die is veroorzaakt door het niet opvolgen van de

gebruiksaanwijzing

elk niet-CE-product

elk product waar een poging tot reparatie is gedaan door een niet-erkende

professional of zonder voorafgaande toestemming door Techtronic Industries.

elk product dat is verbonden met een verkeerde voeding (amperage,
spanning, frequentie)

— alle schade die is veroorzaakt door externe invioeden (chemisch, fysisch,

schokken) of vreemde stoffen

— normale slijtage van reserveonderdelen
— ongepast gebruik, overbelasting van het gereedschap
gebruik van niet-goedgekeurde accessoires of onderdelen
gereedschapsaccessoires die bij het gereedschap worden geleverd of
afzonderlijk zijn aangeschaft. Zulke uitzonderingen bevatten, maar niet
beperkt tot schroevendraaierbits, boorbits, slijpschijven, schuurpapier en
zagen, laterale geleiding
Componenten (onderdelen en accessoires) die onderhevig zijn aan natuurlijke
slijtage, waaronder maar niet beperkt tot service- en onderhoudssets,
koolstofborstels, lagers, boorkoppen, SDS boorbitbevestigingen of
ontvangers, stroomsnoeren, hulpgrepen, transporttassen, schuurplateaus,
stofzakken, stofafvoerbuizen, viltringen, pennen en veren van
slagmoersleutels, etc.

. In sommige landen zal uw lokale RYOBI-dealer het product verzenden naar
de RYOBI-serviceorganisatie. Wanneer u het product naar een servicestation
van RYOBI verzendt, moet het product veilig worden verpakt zonder enige
gevaarlijke inhoud, zoals benzine, met het adres van de afzender en vergezeld
van een korte beschrijving van het defect.

. Een reparatie/vervanging die onder deze garantie valt is gratis. Het vormt geen

verlenging of een nieuwe start van de garantietermijn. Verwisselde onderdelen

of gereedschappen worden ons eigendom. In sommige landen moeten de
verzendkosten door de afzender worden betaald. Uw wettelijke rechten die
voortvloeien uit de aankoop van het gereedschap blijven onaangetast.

Deze garantie is geldig binnen de Europese Gemeenschap, Zwitserland,

IJsland, Noorwegen, Liechtenstein, Turkije, Rusland en het Verenigd koninkrijk.

Buiten deze gebieden moet u contact opnemen met uw erkende RYOBI-dealer

om vast te stellen of er een andere garantie van toepassing is.
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GEAUTORISEERD ONDERHOUDSCENTRUM

Elk verzoek of probleem met het product kan worden gericht aan uw lokale
geautoriseerde servicecentra (bezoek www.ryobitools.eu) of rechtstreeks aan:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.
Vermeld het serienummer en het type product dat op het etiket staat.
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[ CONDIGOES DE APLICAGAO DA GARANTIA RYOBI

Para além de quaisquer direitos previstos por lei resultantes da compra, este
produto esta coberto por uma garantia conforme descrigao abaixo.

1. O periodo da garantia é de 24 meses para consumidores particulares e inicia-se
na data de compra do produto. Esta data tem de ser documentada por uma
factura ou por outra prova de compra. O produto foi concebido para e destina-se
apenas a consumidores particulares e uso privado. Assim, ndo ¢ dada garantia
em caso de utilizagéo por profissionais ou uso comercial.

. Para uma parte da gama de ferramentas eléctricas (AC/DC) existe a
possibilidade de prolongamento do periodo da garantia para além do periodo
descrito acima, mediante registo no Web site www.ryobitools.eu. A elegibilidade
das ferramentas para prolongamento do periodo da garantia é claramente
visivel nas lojas e/ou nas embalagens e esta contida na documentagdo do
produto. O utilizador final tem de fazer o registo online das suas ferramentas
recém-adquiridas no prazo de 30 dias apos a data de compra. O utilizador final
pode fazer o registo para prolongamento da garantia no seu pais de residéncia,
desde que esteja listado no formulario de registo online e para os casos em que
esta opgdo seja valida. Para além disso, os utilizadores finais tém de autorizar
o armazenamento dos dados cujo preenchimento lhes for solicitado online e
tém de aceitar os termos e as condigdes. O recibo de confirmagao do registo &
enviado por e-mail e, em conjunto com a factura original ostentando a data de
compra, servira de prova do prolongamento da garantia.

. A garantia cobre todos os defeitos do produto durante o periodo da garantia
devidos a defeitos de fabrico ou de material a data da compra. A garantia esta
limitada a reparagéo e/ou substitui¢do e néo inclui quaisquer outras obrigagoes,
incluindo mas ndo se limitando a, perdas complementares ou indirectas. A
garantia ndo ¢ valida se o produto tiver sido utilizado incorrectamente, utilizado
de forma contraria a0 Manual de Instruges ou se as respectivas ligagdes
tiverem sido feitas incorrectamente. Esta garantia ndo se aplica ao seguinte:

— quaisquer danos ao produto que sejam resultado de manutengao incorrecta

— qualquer produto que tenha sido alterado ou modificado

— qualquer produto cujas marcagdes de identificacdo de origem (marca
comercial, nimero de série) tiverem sido apagadas, alteradas ou retiradas
quaisquer danos causados pelo incumprimento do Manual de Instrugoes
qualquer produto que nao seja da Comunidade Europeia

qualquer produto ao qual tenha sido feita, ou tentada fazer, uma reparagéo

por outra pessoa que ndo um profissional habilitado ou sem autorizagao

prévia da Techtronic Industries.

qualquer produto ligado a uma fonte de alimentagéo eléctrica incorrecta

(Amperes, Voltagem e Frequéncia)

— qualquer dano causado por influéncias externas (quimicas, fisicas, impactos)

ou substancias estranhas

— desgaste e degradagao normal de sobresselentes

— utilizagao incorrecta, sobrecarga da ferramenta

utilizagdo de acessorios ou pegas ndo aprovados

acessorios para ferramentas eléctricas fornecidos com a ferramenta ou

comprados em separado. Estas exclusdes incluem mas nao se limitam a,

pontas de aparafusadora, brocas, discos abrasivos, papel de lixa e laminas,

guia lateral

Componentes (pegas e acessorios) sujeitos a desgaste e degradagédo

natural, incluindo mas nao se limitando a, Kits de Assisténcia e Manutengéo,

escovas de carvao, rolamentos, bucha, acessorios ou recepgdes de brocas

SDS, cabos eléctricos, pegas auxiliares, estojos de transporte, placas de

lixagem, sacos de poeiras, tubos de saida de poeiras, anilhas de feltro, pinos

e molas da aparafusadora de impacto, etc.

. Nalguns paises, o seu concessionario RYOBI local encarrega-se de enviar o
produto para a organizagéo de assisténcia RYOBI. Quando enviar um produto
para um posto de assisténcia RYOBI, o produto deve ser embalado de forma
segura, sem conter nenhuns conteldos perigosos (por exemplo, gasolina),
marcado com o endereco do remetente e acompanhado por uma breve
descri¢do da avaria.

. Uma reparagao/substituicdo ao abrigo desta garantia é gratuita. Ndo constitui
um prolongamento a, nem um novo inicio de, o periodo da garantia. As pegas
ou ferramentas substituidas tornam-se propriedade nossa. Nalguns paises, o
remetente tera de pagar os custos de entrega ou a remessa postal. Os seus
direitos previstos por lei resultantes da compra da ferramenta mantém-se
inalterados

. Esta garantia é valida na Comunidade Europeia, Suiga, Islandia, Noruega,
Liechtenstein, Turquia, Russia e Rino Unido. Fora destas areas, entre em
contacto com o seu concessionario autorizado RYOBI para determinar se existe
outra garantia aplicavel.
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CENTRO DE ASSISTENCIA AUTORIZADO

Qualquer pedido ou problema relacionado com o produto pode ser encaminhado
para os seus centros de reparagdo autorizados locais (visite www.ryobitools.eu)
ou diretamente para: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364
Winnenden, Germany. Indique o nimero de série e o tipo de produto impressos
na etiqueta.

m RYOBI BETINGELSER FOR GARANTI

Udover lovbestemte rettigheder, som resulterer af kebet, er dette produkt daekket
af en garanti, som anfert herunder.

. Garantiperioden er 24 maneder for forbrugere og begynder pa den dato, som
produktet blev kebt. Denne dato skal dokumenteres af en faktura eller andet
bevis for keb. Produktet er udelukkende designet og dedikeret til forbrugere og
privat brug. Sa der ydes ingen garanti i tilfeelde af professionel eller kommerciel
brug.

. Der er en mulighed for at forleenge garantiperioden for en del af udvalget af
elveerktgj (AC/DC), hen over den ovenfor beskrevne periode vha. registrering
pa hjemmesiden www.ryobitools.eu. Berettigelsen af veerktgjet til forleengelse
af garantiperioden er tydeligt vist i butikker og/eller pa emballage/og
indeholdt i produktdokumentationen. Slutbrugeren skal registrere hans/
hendes nyligt indkebte veerktej online indenfor 30 dage efter kebsdatoen.
Slutbrugeren kan registrere sig for den forlaeengede garanti i sit land, hvis han/
hun er opfert p& den online registreringsformular, hvor denne mulighed er
gyldig. Derudover skal slutbrugere give deres samtykke til at opbevare data,
som er pakreevet at indtaste online, og de er nedt til at acceptere vilkar og
betingelser. Registreringsbekr itteringen, som sendes ud pa e-mail,
og den originale faktura, som viser kebsdatoen, vil fungere som bevis for den
forleengede garanti.

. Garantien deekker alle defekter, som et produkt matte have i lgbet af
garantiperioden, og som skyldes produktionsfejl eller materialefejl pa
kobsdatoen. Garantien er begraenset til reparation ogleller udskiftning og
inkluderer ikke andre forpligtelser, inklusiv men ikke begreenset til tilfeeldige
skader eller folgeskader. Garantien er ugyldig, hvis produktet er blevet misbrugt,
brugt uden at overholde vejledningen, eller det er blevet forkert tilsluttet. Denne
garanti geelder ikke:

— Beskadigelse af produktet, som er et resultat af uegnet vedligeholdelse
— Et produkt der er blevet eendret eller modificeret

Et produkt hvor de originale identifikationsmaerkninger (varemaerke,

serienummer) er blevet gdelagt, sendret eller fiernet.

Enhver beskadigelse forarsaget af manglende overholdelse af vejledningen

Ethvert ikke CE-produkt

Ethvert produkt som er blevet forsagt repareret af en ukvalificeret professionel

eller uden tidligere autorisation af Techtronic Industries.

— Ethvert produkt som er tilsluttet uegnet stremforsyning (ampere, spaending,

frekvens)

— Enhver skade forarsaget af ekstern pavirkning (kemisk, fysisk, chok) eller

fremmedelementer

— Normal slid pa reservedele

— Uegnet brug, overbelastning af veerktgjet

Brug af ikke-godkendt tilbeher eller dele

Elveerktojstilbeher som leveres med vaerktgjet eller kebes separat. Sadanne

undtagelser inkluderer men er ikke begraenset til skruetraekkerbits, bor, bits,

slibeskiver, sandpapir og klinger, sidestyr

Komponenter (dele og tilbeher) som er udsat for naturligt slid og zelde,

inklusiv men ikke begrzenset til Service- og vedligeholdelsesszet, kulberster,

lejer, besninger, paseetning eller modtagelse af SDS-bor, El ledning,
hjeelpehandtag, transporttaske, sandplade, stevpose, stevudstedningslange,
filtskiver, nale og fiedre slagnegle etc.

.| nogle lande patager din lokale RYOBI-forhandler sig ansvaret for at sende
produktet til RYOBI-serviceorganisationen. Nar et produkt sendes til en RYOBI-
service veerksted, skal det pakkes sikkert ind uden noget farligt indhold som
benzin, maerkes med afsenderens adresse og med en kort beskrivelse af fejlen.

. En reparation/erstatning under denne garanti er gratis. Den udger ikke en
forlaengelse eller en ny start pa garantiperioden. Udvekslede dele eller veerktgjer
bliver vores ejendom. | nogle lande skal leveringsafgifter eller porto betales af
afsenderen. Dine lovbestemte rettigheder i forbindelse med kebet forbliver
uanfeegtede

. Denne garanti geelder i EU, Schweiz, Island, Norge, Liechtenstein, Tyrkiet,
Rusland og Storbritannien. Udenfor disse omrader bedes du kontakte din
autoriserede RYOBI-forhandler for at afgere, om en anden garanti geelder.
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AUTORISEREDE SERVICEVARKSTEDER

Enhver anmodning eller problem angdende produktet kan adresseres til dine
lokale autoriserede servicecentre (ga ind pa www.ryobitools.eu) eller direkte til:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.
Angiv serienummer og produkttype, der er trykt pa etiketten.
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RYOBI ANVANDNINGSVILLKOR FOR GARANTI

Forutom eventuella lagstadgade rattigheter som uppstar genom képet, tacks den
hér produkten av en garanti som anges nedan.

1. Garantiperioden ar 24 manader for konsumenter och bérjar gélla fran det datum
da produkten koptes. Detta datum maste dokumenteras pa en faktura eller annat
képbevis. Produkten ar utformad och avsedd for konsumenter och privat bruk.
Dérmed tillhandahalls ingen garanti vid yrkesmassigt eller kommersiellt bruk.

. Det finns mdjlighet att férldnga garantiperioden for en del av utbudet for
elverktyg (AC/DC) under den period som anges ovan genom att anvanda
registreringen pa webbplatsen www.ryobitools.eu. De verktyg som &r
berattigade till en férlangning av garantiperioden visas tydligt i butiker och/
eller pa forpackningen/och anges i produktdokumentationen. Slutanvandaren
behover registrera hans/hennes nyférvarvade verktyg online inom 30 dagar
fran kopdatumet. Slutanvandaren kan registrera sig for den forlangda garantin
i det land dar han/hon bor om landet finns angivet i registreringsformularet
online och dér detta alternativ ar giltigt. Dessutom maste slutanvandaren ge
sitt medgivande till lagring av data vilket krévs vid registrering online samt
acceptera villkoren. Bekréftelsekvittot for registreringen som skickas ut via
e-post och originalfakturan som visar kopdatumet kommer att gélla som bevis
for den forldangda garantin.

. Garantin tacker alla produktdefekter under garantiperioden som beror pa brister
i utférande eller material vid koépdatumet. Garantin ar begrénsad gallande
reparation och/eller utbyte och inkluderar inte nagra skyldigheter inklusive men
inte begransat till oférutsedda skador eller féljdskador. Garantin &r inte giltig
om produkten har missbrukats, anvénts i strid med bruksanvisningen eller inte
anslutits pa ratt satt. Denna garanti tacker inte:

— eventuella skador pa produkten som uppstatt till féljd av felaktigt underhall

— produkter som har &ndrats eller modifierats

— produkter  dar ursprungliga identifieringsmarkningar
serienummer) har malats dver, andrats eller tagits bort

— eventuella skador som uppstatt till foljd av att bruksanvisningen inte efterfoljts

— alla icke CE-produkter

— eventuella produkter som har forsokts repareras av en icke-kvalificerad
yrkesman eller utan foregaende medgivande fran Techtronic Industries.

— eventuella produkter som anslutits till felaktig stromférsorjning (ampere, volt,
frekvens)

— eventuella skador som uppstatt till flid av yttre paverkan (kemisk, fysisk,
stotar) eller frammande amnen

— normalt slitage av reservdelar

— olamplig anvandning, dverbelastning av verktyget

— anvandningen av icke-godkanda tillbehor eller delar

— tillbehor till elverktyg som medfoljde verktyget eller kopts separat. Sadana
undantag inkluderar men &r inte begransat till skruvmejselbits, borrbits,
slipskivor, sandpapper, blad och sidoskena

— Komponenter (delar och tillbehér) ar féremal for naturligt slitage, inklusive
men inte begransat till service- och underhallssatser, kolborstar, kullager,
chuck, tillbehor eller tillhorande SDS-borrbit, strémsladd, hjalphandtag,
transportvaska, slipplatta, dammpase, dammutblasrér, filtbrickor, stift och
fjadrar till mutterdragare osv.

.| vissa Iander tar din lokala RYOBI-aterforséljare pa sig ansvaret att skicka
produkten till RYOBI-serviceorganisationen. Nar en produkt skickas till en
RYOBI-servicestation, ska produkten paketeras sakert utan nagot farligt innehall
sasom bensin, markeras med avsandarens adress samt en kort beskrivning av
felet.

. En reparation/ett utbyte under denna garanti ar kostnadsfri. Det utgor inte en

forlangning eller fornyelse av garantiperioden. Utbyta delar eller verktyg blir

var egendom. | vissa lander maste leveranskostnader eller porto betalas av
avsandaren. Dina lagstadgade réattigheter som harrér fran kopet av verktyget
forblir opaverkade

Denna garanti ar giltig i Europeiska gemenskapen, Schweiz, Island, Norge,

Liechtenstein, Turkiet, Ryssland och Storbritannien. Utanfér dessa lénder,

kontakta din auktoriserade RYOBI-aterférséljare for att avgéra om en annan

garanti galler.

N}

w

(varumérke,

IS

o

o

AUKTORISERAT SERVICECENTER

Varje begaran eller problem avseende produkten kan adresseras till ditt lokala
auktoriserade servicecenter (besok www.ryobitools.eu) eller direkt till: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany. Ange
serienumret och produkttypen som anges pa etiketten.

RYOBI-TAKUUN SOVELTAMISEHDOT

Télla tuotteella on oston luomien lakisdateisten oikeuksien ohella alla mainitun
mukainen takuu.

1. Takuun kesto on kuluttajille 24 kuukautta ja takuuaika alkaa tuotteen
ostohetkestd. Taman paivamaaran tulee lukea laskussa tai muussa
ostotositteessa. Tuote on suunniteltu ja tarkoitettu vain kuluttajien ja yksityiseen
kayttoon. Takuu ei siis kata ammatti- eiké kaupallista kayttoa.

. Joidenkin sahkétyokalujen (AC/DC) takuun kestoa on mahdollista laajentaa ylla
mainittua kestoa pidemmaksi verkkosivuston www.ryobitools.eu rekisterdinnin
kautta. Tyokalujen kelpoisuus takuujakson laajennukseen nakyy selkedsti
myymalbissa ja/tai pakkauksissa ja/tai tima tieto sisaltyy tuotedokumentaation.
Loppukayttajan taytyy rekisterdida vasta hankitut tyokalut internetissa 30 paivan
kuluessa ostopaivaméaarasta. Loppukayttaja voi rekisterdida laajennetun takuun
kotimaassaan, jos se on lueteltuna online-rekisterdintiomakkeessa, jossa
mainitaan, missd tdmé vaihtoehto on voimassa. Loppukéyttéjien taytyy lisaksi
hyvéksya tietojen tallennus, jotka heidén taytyy antaa online-tilassa seké ehdot.
Rekisterdinnin vahvistuskuitti, joka léhetetdén séhkopostitse, ja alkuperéinen
ostopéivaméaaran ilmaiseva lasku toimivat laajennetun takuun tositteina.

. Takuu kattaa kaikki tuotteeseen takuuaikana tulevat viat, joiden aiheuttajina ovat
tuotteessa ostopéivana olleet valmistus- tai materiaaliviat. Takuu on rajoitettu
korjaukseen ja/tai vaihtoon eikéd se sisélla mitaan muita velvoitteita mukaan
lukien satunnais- ja seurannaisvahinkoja, mutta rajoittumatta niihin. Takuu ei
péade, jos tuotetta on kaytetty vaarin, kayttdohjeen vastaisesti tai jos se on liitetty
virheellisesti. Tama takuu ei kata:

— virheellisesta huollosta johtuvia vaurioita

— muunnettua tai muutettua tuotetta

— tuotetta, jonka alkuperaiset tunnistemerkinnat (tavaramerkki, sarjanumero)
on turmeltu, muutettu tai poistettu

taman kayttdoppaan laiminlyonnisté johtuvia vaurioita

— ei-CE-tuotetta

— tuotetta, jota on yrittanyt korjata epapateva ammattilainen tai joka on korjattu

ilman Techtronic Industriesin ennakkolupaa.

— tuotetta, joka on liitetty virheelliseen teholahteeseen (ampeerit, jannite,

taajuus)

— ulkoisten vaikutusten (kemiallinen, fyysinen, iskut) tai vieraiden aineiden

aiheuttamaa vauriota

normaaleja kuluvia varaosia

virheellistd kayttoa, tyokalun ylikuormitusta

ei-hyvaksyttyjen tarvikkeiden tai osien kayttoa

sahkotyokalun tarvikkeita, jotka on toimitettu tyokalun mukana tai ostettu

erikseen. Poissuljettuja osia ovat ruuvausterét, poranterat, hiomalaikat,

hiekkapaperi ja terat, sivuohjain, naihin kuitenkaan rajoittumatta

— Luonnollisesti kuluvia komponentteja (osia tai tarvikkeita), joihin sisaltyvat
huolto- ja kunnossapitosetit, hiiliharjat, laakerit, teraistukat, SDS-porien
kiinnitin  tai istukka, virtajohto, apukahva, kuljetuskotelo, hiomalaikka,
polypussi, polynpoistoputki, huopatiivisteet, iskunvaantimen pultit ja jouset
yms. naihin kuitenkaan rajoittumatta.

. Joissakin maissa paikallinen RYOBI-jalleenmyyja huolehtii tuotteen lahetyksesta
RYOBI-huolto-organisaatioon. Kun tuote lahetetdan RYOBI-huoltoon, se taytyy
pakata hyvin ilman vaarallisia aineita, kuten polttoainetta, ja pakkaukseen taytyy
merkité lahettdjan nimi seka vian lyhyt kuvaus.

. Takuun kattama korjaus/vaihto on maksuton. Se ei tarkoita takuuajan laajennusta
tai alkamista alusta. Vaihdetut osat tai tykalut siirtyvat valmistajan omistukseen.
Joissakin maissa lahettajan taytyy maksaa lahetyskustannukset tai postikulut.
Tyokalun oston luomat lakisaateiset oikeudet pysyvat koskemattomina

. Tama takuu on voimassa Euroopan yhteiséssa, Sveitsissa, Islannissa, Norjassa,
Liechtensteinissa, Turkissa, Ven3j ja Yhdistyneessa kuningaskunnassa.
Ota naiden alueiden ulkopuolella yhteyttd omaan valtuutettuun RYOBI-
jalleenmyyjaan ja selvita, onko jotain muuta takuuta.
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VALTUUTETTU HUOLTO

Kaikki tuotteeseen liittyvat pyynnot tai kysymykset voidaan osoittaa paikallisille
valtuutetuille huoltoliikkeille (katso www.ryobitools.eu) tai suoraan osoitteeseen:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.
limoita tarraan painettu sarjanumero ja tuotetyyppi.
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m RYOBI GARANTIBETINGELSER

| tillegg til eventuelle lovbestemte rettigheter som felger av kjopet, er dette
produktet dekket av en garanti som angitt nedenfor.

1. Garantiperioden er 24 maneder for konsumenter og gjelder fra den datoen som
produktet ble kjspt. Denne datoen skal dokumenteres med en faktura eller annet
kjopsbevis. Produktet er designet og beregnet kun til konsument- og privat bruk.
Sa det gis ingen garanti ved profesjonell eller kommersiell bruk.
For en del av utvalget av elektriske verktay (AC/DC) er det mulighet til &
utvide garantiperioden i den perioden som er beskrevet ovenfor ved bruk av
registreringen pa nettsidene www.ryobitools.eu. Kvalifiseringen av verktayene
for en utvidelse av garantiperioden er tydelig vist i butikker og7eller pa
pakningen / og finnes innen produktdokumentasjonen. Sluttbrukeren ma
registrere sine nylig anskaffede verktgy online innen 30 dager etter kjgpsdato.
Sluttbrukeren kan registrere seg for den utvidede garantien i sitt land hvis det er
opplistet pa online registreringsskjemaet der dette alternativet er gyldig. Videre
ma sluttbrukere gi sitt samtykke til oppbevaring av dataene som kreves for & ga
online, og de mé godta vilkar og betingelser. Registreringsbekreftelsen, som
sendes ut pa e-post, og den originale fakturaen som viser kjgpsdato, vil tiene
som bevis for den utvidede garantien.
Garantien dekker alle defekter i produktet under garantiperioden pa grunn av
defekter i utferelse eller materiale pa kjgpsdato. Garantien er begrenset til &
reparere og/eller erstatte og inkluderer ikke noen andre forpliktelser, inkludert,
men ikke begrenset til, tilfeldige eller folgesmessige skader. Garantien er ikke
gyldig hvis produktet har blitt misbrukt, brukt pa annen mate enn det som
beskrives i bruksanvisningen eller er koblet til pa feil mate. Denne garantien
gjelder ikke for:
— enhver skade pa produktet som er resultat av utilstrekkelig vedlikehold
— ethvert produkt som har blitt endret eller modifisert
— ethvert produkt der de originale identifiseringsmerkene (varemerke,
serienummer) har blitt uleselig, er endret eller fiernet
— enhver skade som forarsakes av ikke-overholdelse av instruksjonshandboken
— ethvert ikke-CE-produkt
— ethvert produkt som har blitt forsgkt reparert eller av en ikke-kvalifisert
fagperson eller uten tidligere autorisasjon fra Techtronic Industries.
— ethvert produkt tilkoblet feil stramforsyning (ampere, spenning, frekvens)
— enhver skade som er forarsaket av eksterne pavirkninger (kjemiske, fysiske,
stot) eller fremmede stoffer
— normal slitasje og slitereservedeler
feil bruk, overbelastning av verktoyet
bruk av ikke-godkjent tilbeher eller deler
— Elektrisk verktoytilbehor levert med verktoyet eller kjopt separat. Slike
ekskluderinger, inkludert, men ikke begrenset til skrutrekkerbits, drillbits,
slipedisker, sandpapir og blader, lateral fering
Komponenter (deler og tilbehgr) som er utsatt for naturlig slitasje, inkludert,
men ikke begrenset til service- og vedlikeholdssett, karbonbgrster, lagre,
chuck, SDS-borbitfeste eller -mottak, stremledning, hjelpehandtak,
transportbaereveske, sandingsplate, stevpose, stovutslippsrer, filtpakninger,
stotnekkelpinner og fjeer, osv.
noen land sender den lokale RYOBI-forhandleren produktet tii RYOBI
serviceorganisasjonen. Ved a sende et produkt til en RYOBI servicestasjon skal
produktet veere sikkert pakket uten noe farlig innhold, slik som bensin, merket
med senderens adresse og fulgt av en kort beskrivelse av feilen.
. En reparasjon/erstatning under denne garantien er gratis. Den utgjer ingen
forlengelse eller en ny start av garantiperioden. Utvekslede deler eller verktoy
blir var eiendom. | noen land vil leveringskostnader eller frankering matte betales
av senderen. Dine lovbestemte rettigheter som oppstar fra kjgp av verktoyet
forblir uberorte.
Denne garantien er gyldig i EU, Sveits, Island, Norge, Liechtenstein, Tyrkia,
Russland og Storbritannia. Utenfor disse omradene ta kontakt med din
autoriserte RYOBI-forhandler om en annen garanti gjelder.
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AUTORISERT SERVICESENTER

Enhver foresporsel eller problem med produktet kan henvises til de lokale
autoriserte servicesentrene (se www.ryobitools.eu) eller direkte til: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany. Angi
serienummer og produkttype som er trykket pa etiketten.

m YCNOBUA NPUMEHEHWUA TAPAHTUW HA MPOAYKLIIO RYOBI

MOMMMO  3aKOHHBIX Mpas, BO3HMKAKWMX NPW  MOKyNke, AaHHOE usjenve
MOKPbIBAETCA rapaHTMeit B COOTBETCTBUM C NPUBEAEHHLIMY HUXKE NyHKTaMu.

. FapaHTWitHbIi nepuoa AN nokynatens cocTaBnseT 24 mecsua c Aatbl
nokynki usgenusi. [lata nokynku AomkHa GbiTb MOATBEPXKAEHA MOMHOCTBLIO
3aMOMHEHHBIM rapaHTUIHBIM TafioHOM M YeKoM O nokynke. [laHHoe uanenue
npefHasHa4yeHo TOMbKO AN YaCTHOro UCMNOMb30BaHUA NokynaTenem. nOSTOMy
rapaHTIsi He PacNpOCTPAHAETCS Ha UCMONb30BaHMe B NPOMECCUOHAMNBHbIX N
KOMMEPYECKNX LensiX.

. MNpenycMoTpeHa BO3MOXHOCTb MPOANEHWs AN YacTu M3fenuii NUHenkun
2neKkTpouHcTpymeHToB  (AC/DC)  rapaHTWiiHOro nepuoga C  MOMOLLbIO
perucTpaummn Ha cainTe www.ryobitools.eu. [paBo MHCTpymMeHTa Ha NpoaneHue
rapaHTUIHOTO Neproaa YETKO ykasaHo B MarasinHax v / Unu Ha ynakoseke / i
COMIEPXNTCH B COMYTCTBYIOWEN WMHCTPYMEHTY [JOKyMeHTaUuu. KOHEUHBIi
nonk30BaTenb JOMKEH 3aper1cTpUpoBaTh CBOI MPUOBPETEHHBIM UHCTPYMEHT
B Teuenne 30 AHerd C AaTbl MOKynku. KOHedHbI nonb3oBatent MOXeT
3aperucTpupoBaTh CBOVM MHCTPYMEHT Ha MPO/NEHUE rapaHTn B CTPaHe CBOEro
NPOXMBaHWS, €CNIM OHa yKa3aHa B (hopMe OHMalH-perucTpauum. Kpome Toro,
KOHEYHbI NOMb30BaTENb AOIMKEH [jaTh CBOE COMMAacMe Ha XpaHeHUe AaHHBbIX,
KOTOpble HEOGXOAMMO BBECTU B OHNaH-hOPMY 1 NPUHATL NpaBKUna 1 YCroBus.
MoaTteepXaeHne perucTpaum, KOTopoe Bbl MOSyYUTe MO AMEKTPOHHOI NouTe,
3anoNHeHHbIV rapaHTUNHBIN TanoH U OpUrMHaNbHbIM YeK, B KOTOPOM yKasaHa
[nata nokynku, GyayT CyXnTb A0Ka3aTeNbCTBOM NPOANEHHOI rapaHTu.

. [apaHTs MOKpLIBAET B TEYEHMe rapaHTUIiHOTO nepuoaa Bee edekTs
KayecTBa WM maTepuana Wslenusi Ha aaTy Mokynku. FapaHTusi orpaHudeHa
PEMOHTOM W / UNN 3aMEHOI W He BKMKYaeT HuKakue fpyrve obsisaTenscrea,
BK/IOYas, HO He orp b Cryya “nn Koct yBbiTkamm.
[apaHTUs CTaHOBUTCA HEENCTBUTENBHOM, €CNK M3AENUe MCMOoNb3oBanocs
HE N0 Ha3HaYeHMIo, BOMPEKN WHCTPYKUMAM, [AaHHbIM B  PykoBoacTee
nonb30BaTens unu GbiNo HeNpaBsUIbHO NOAKMIOYEHO. HacTosWas rapaHTus He
pacnpocTpaHsieTcs Ha:

— noGble NOBPeXAEHUs U3AENNS B Pe3yNbTaTe HEMpaBUIbHOTO TEXHUYECKOTO
06CNY)XMBAHUS UNN HEOCTATOYHOTO YXO/Aa 38 UCHTPYMEHTOM
— nioBble U3enus, NOABEPILUINECH U3MEHEHNSIM 1 MOAUDUKaLMN

noBble U3enus, OpUrMHanbHbe WAEHTU(NKALIMOHHBIE OTMETKM KOTOPOro

(ToproBasi Mapka, CepwiiHblii HoMep) Gbinn NoBpexaeHbl, U3MEeHeHbl Unn

yAaneHs!

— nioBble  NOBpEeXAEHNS,

PyKoBOACTBa Monb3oBaTenst

nio6ble n3nenus, He cepTuduUMpoBaHHbie Mapkuposkoii "CE" ans npopaxm

B EBponeiickom cotose

— nioBble N3aenus, NoABEPriLMECs NONbITKaM PEMOHTa HEKBANUAULIMPOBAHHbIM

paGoTHUKOM unn  Ge3  MpeABapUTENbHOMO  YTBEPKAEHUS  KoMnaHuedn
Techtronic Industries.

— nioBble M3nenns, NOAKNIOYEHHbIE K HENPaBUbHOMY MCTOUHUKY NUTaHWS

(cuna Toka, HanpshkeHue, YacToTa)

Nio6ble NOBPEXKAEHMS, BbI3BAHHbBIE BHELUIHUMM BO3AENCTBUSMM (XUMUYECKUE,

huandeckue, yaapsl) Uiu MOCTOPOHHAMY BELLECTBAMM
— ECTECTBEHHBIIl N3HOC 3anacHbiX AeTane
— HECOOTBETCTBYIOLEE UCMOMNb30BAHNE, NEeperpy3ska UHCTPyMeHTa
UCMONb30BaHME  HEeYTBEPKAEHHbIX — aKCeCCyapoB M HEOPUrUHasNbHbIX
3anacHblx fetanen
— aKceccyapbl 3MEeKTPOMHCTPYMEHTOB, MOCTABISEMbIE C UHCTDYMEHTOM MM
np1oGpeTaemble OTAENLHO. K 3TOMY CTIMCKY OTHOCSITCS, HO HE UCYeprbIBaloT
€ero: cBepfia LUypyrnoBepToB, Apeneil, abpasuBHble AUCKM, HaXAauHyio
Gymary, nessus 1 GokoBble HanpaenskoLine

— KOMMOHEHTBI (AieTanu M aKceccyapel), MOABEPKEHHbIE eCTECTBEHHOMY
M3HOCY M pa3pbiBy, BKIIOYAs, HO He OrpaHMuMBasice HaGopel Ans
TEXHUYECKOTO OBCHYKUBAHMS, YroMbHbIE WETKM, MOALMIHUKA, NaTPOHI,
nepexodHukv SDS, kabenu nuTaHus, AOMOSHUTENbHbIE PYYKU, PyTNAPbI ANS
TPaHCMOPTUPOBKM, LWNNGOBASHBIE MOAOLLBLI, MbINECGOPHUKM, TPYBKK Ans
OTBOAA MbINY, BOMMOUHBIE WANGI, WTHIPY U MPYKUHbBI YAGPHBIX KIKOYEN 1 Ap.

. B HekoTopbix cTpaHax MecTHble Aunepbl RYOBI otnpaBnsioT usgenus B
cepBUCHble opraHusauun RYOBI. Tpu oTnpaBke w3genus B CepBUCHbIA
ueHTp RYOBI, nagenve gomkHo GbiTe Ge3onacHo ynakoBaHo 1 He copepxatb
HIKaKMX OMacHbIX BELLECTB, Takux kak GEH3NH, AomkeH GbiTb NoAnucaH aapec
OTNPaBUTENS 1 CONPOBOXAATLCS KPATKUM OMMCAHMEM HENCNIPABHOCTY.

. PEMOHT / 3aMeHa NpOBOANTCS B paMmkax HacToslel rapaHTum GecnnatHo.
OH He MPOANEBaeT rapaHTMio 1 He HAaYMHAET HOBbIA rapaHTWITHBIA Nepuoa.
3aMeHeHHbIe 16Tann U UHCTPYMEHTI CTAHOBSTCS Hallel COBCTBEHHOCTbI0. B
HEKOTOPbIX CTpaHax OTMpaBUTENb [OMKEH OMNadMBaTh CTOUMOCTb OTMPABKM.
BaliM 3aKOHHble MpaBa, BO3HUKLIME MPU MOKYMKE WHCTPyMEHTa, OCTaloTcst
HEeU3MEHHbIMU

. Hactosiwan rapantna peiicteutensHa B  EBponeiickom Coo6uiecTse,
Weeiuapun, Wcnavauw, Hopsernu, JuxteHwrteiHe, Typuun, Poccun un
BenukoGputaHuu. BHe ykasaHHbIX TeppuTopuii obpalyanteck K CBOEMY
aBTOpU3oBaHHOMY Aunepy RYOBI, 4ToBbl y3HaTh, MPUMEHSIOTCS N YCroBUs
Kakux-nnubo Apyrux rapaHTuii.
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YMOMHOMOYEHHbIA CEPBUCHbIV LLEHTP

TMpy BO3HUKHOBEHNM NPOBIIEM C U3Aen1em oBpalLaiTeCh B OAMH U3 PErMOHArbHBIX
aBTOPU3OBaHHbIX CEPBUCHBIX LIEHTPOB (CM. www.ryobitools.eu) unu Hanpsimyto:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strae 10, 71364 Winnenden, Germany.
YKaxnTe CepuitHbIii HOMep 1 TUN U3AENus, ykasaHHble Ha Tabnudke.
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/B WARUNKI GWARANCJI RYOBI

Oproécz praw ustawowych wynikajacych z zakupu produkt jest objety gwarancja,

ktérej warunki podano ponizej.

1. Okres gwarancyjny wynosi 24 miesigce dla konsumentéw i rozpoczyna sie w
dniu zakupu produktu. Date zakupu nalezy udokumentowac fakturg lub innym
dowodem zakupu. Produkt zostat zaprojektowany i jest przeznaczony do uzytku
konsumenckiego i prywatnego. W zwigzku z tym gwarancja nie obejmuje
zastosowan profesjonalnych i komercyjnych.

. Istnieje mozliwo$¢ wydtuzenia okresu gwarancyjnego dla czesci asortymentu
narzedzi recznych z napgdem mechanicznym (AC/DC) poprzez zarejestrowanie
produktu na stronie internetowej www.ryobitools.eu. Kwalifikowalno$¢ narzedzi
do wydtuzenia okresu gwarancyjnego jest wyraznie okreslona w sklepach i/
lub na opakowaniu oraz w dokumentacji produktu. Uzytkownik koricowy musi
zarejestrowa¢ nowo kupione narzedzia online w ciggu 30 dni od daty zakupu.
Uzytkownik koricowy moze zarejestrowac sig¢ w celu przediuzenia gwarancji w
swoim kraju zamieszkania, jezeli jest on wymieniony w formularzu rejestracji
online, gdzie opcja ta obowigzuje. Ponadto uzytkownicy koricowi musza wyrazi¢
zgode na przechowywanie danych, wprowadzanych na stronie internetowej i
zaakceptowac regulamin. Dowodem wydtuzenia gwarancii jest wysytane pocztg
elektroniczng potwierdzenie rejestracji i oryginat faktury potwierdzajacej date
zakupu.
Gwarancja obejmuje wszystkie wady produktu ujawnione w okresie
gwarancyjnym wynikajgce usterek wykonania lub materiatu obecnych w dniu
zakupu. Gwarancja jest ograniczona do naprawy i/lub wymiany i nie obejmuje
zadnych innych zobowigzan, w tym miedzy innymi odpowiedzialnosci za
szkody przypadkowe lub wtérne. Gwarancja nie obowiazuje, jezeli produkt byt
nieprawidtowo uzywany, uzywany niezgodnie z instrukcjg lub nie byt prawidiowo
podtaczony. Gwarancja nie obejmuje:

— uszkodzenia produktu wynikajgcego z nieprawidiowej konserwacji,

— produktu, ktéry zostat zmieniony lub zmodyfikowany,

produktu, ktérego oryginalne oznaczenie (znak towarowy, numer seryjny)

zostato zniszczone, zmienione lub usuniete,

— jakichkolwiek uszkodzen wynikajacych z nieprzestrzegania instrukcji,

— jakiegokolwiek produktu bez certyfikatu CE,

— jakiegokolwiek produktu, ktory prébowano naprawia¢é z pomoca
niewykwalifikowanej osoby lub bez uzyskania wczesniejszej zgody firmy
Techtronic Industries.

— jakiegokolwiek produktu podtgczonego nie nieprawidiowego zrédta zasilania
(nieprawidtowe natezenie pradu, napiecie, czestotliwosc),

— jakichkolwiek uszkodzen spowodowanych wptywem czynnikéw zewngtrznych
(chemicznych, fizycznych, drgan) lub substancji obcych,

— normalnego zuzycia czesci zamiennych,
— nieprawidiowego uzycia, przecigzenia narzedzia,
stosowania niezatwierdzonych akcesoriow lub czesci,
akcesoriow narzedzi recznych z napedem mechanicznym dostarczonych z
narzedziem lub kupionych oddzielnie. Takie wykluczenia obejmujg, miedzy
innymi, wymienne ostrza wkretaka, wiertta, tarcze cierne, papier $cierny i
ostrza, prowadnice boczna.
elementéw (czesci i akcesoriow) podlegajgcych naturalnemu zuzyciu
obejmujgcych, miedzy innymi, zestawy do konserwacji i serwisu, szczotki
weglowe, fozyska, uchwyt, przystawke wiertta SDS, gniazdo, przewdd
zasilania, uchwyt pomocniczy, skrzynie transportowa, plyte szlifierska, worek
pytowy, rure odprowadzania pytu, podktadki filcowe, kotki i sprezyny klucza
udarowego itp.

. W niektérych krajach lokalny dystrybutor produktéw RYOBI podejmuje sie
wysytki produktu do centrum serwisowego RYOBI. W przypadku wysyiki
do punktu serwisowego RYOBI produkt — pozbawiony jakichkolwiek
niebezpiecznych substancji, na przyktad benzyny — nalezy bezpiecznie
zapakowaé i dotgczy¢ adres nadawcy oraz krotki opis usterki.

3 1a w ramach r j gwarancji jest bezptatna. Nie stanowi
Jednak o przed'uzenlu lub rozpoczeciu od nowa biegu okresu gwarancyjnego.
Wymienione czeséci lub narzedzia stajg sie naszg witasnoscig. W przypadku
niektorych krajow nadawca bedzie musiat uregulowa¢ koszty dostawy lub
optaty pocztowe. Prawa ustawowe wynikajgce z zakupu narzedzia pozostajg
niezmienione.

. Niniejsza gwarancja obowigzuje we Wspdlnocie Europejskiej, Szwajcarii, na
Islandii, w Norwegii, a takze w Liechtensteinie, Turcji, Rosji oraz Zjednoczonym
Krolestwie Wielkiej Brytanii i Irlandii Péinocnej. Poza tymi obszarami nalezy
skontaktowac¢ sig z autoryzowanym dostawcg produktow RYOBI i ustali¢, czy
obowigzuje inna gwarancja.
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AUTORYZOWANY PUNKT SERWISOWY

Wszelkie zapytania i problemy z produktem mozna zgtasza¢ do lokalnych
autoryzowanych centréw serwisowych (patrz www.ryobitools.eu) lub bezposrednio
do: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraRe 10, 71364 Winnenden,
Germany. Prosimy o podanie wydrukowanego na etykiecie numeru seryjnego oraz
typu produktu.

(-} ZARUCNi PODMINKY RYOBI

Kromeé zakonnych prav vyplyvajicich z koupé vyrobku se na tento vyrobek vztahuje
take nize uvedené zaruka.

. Zarucéni doba pro spotfebitele je 24 mésict a zacina datem nakupu vyrobku.
Datum musi byt zaznamenano na faktufe nebo jiném dokladu o koupi. Tento
vyrobek je navrzen a uréen pouze pro soukromé Ucely spotiebitelli. Zaruka se
tedy nevztahuje na profesionalni nebo komeréni vyuZiti vyrobku.

. U nékterych elektrickych nastroji (AC/DC) je mozné zaruéni dobu prodlouzit. K
tomu je nutna registrace na strankach www.ryobitools.eu. MoZnost prodlouzené
zaruéni doby vyrobku je jasné uvedena v prodejnach, popf. na obalech nebo v
dokumentech o vyrobku. Koncovy uZivatel musi svij novy néstroj zaregistrovat
online do 30 dnd od data nakupu. Koncovy uZivatel se mize k prodlouzené
zaruéni dobé zaregistrovat v zemi trvalého pobytu, pokud je tato uvedena na
internetovém registraénim formulafi u vyrobku, kde je tato moznost dostupna.
Koncovi uzivatelé musi dale souhlasit s uloZenim osobnich Udaju, ktera
musi zadat na internetu, a pfijmout obchodni podminky. E-mail s potvrzenim
registrace a pvodni faktura s datem koupé poslouZi jako dukaz o prodlouzené
zaruce.

. Zaruka se vztahuje na veskeré vady na vyrobku v rdmci zarucni doby zplisobené
vyrobnimi vadami nebo vadami materialu v dobé koupé. Zaruka je omezena na
opravu, popfipadé vyménu a nezahrnuje zadné dalsi povinnosti, véetné mimo
jiné vedlejSich ¢i naslednych odSkodnéni. Zaruka neplati pfi pouziti vyrobku k
nevhodnym Géelim, v rozporu s uzivatelskou pfiruékou nebo pfi nespravném
zapojeni. Zaruka se nevztahuje na:

— veskeré $kody na vyrobku zpisobené nespravnou udrzbou

— veskeré produkty, které byly pozménény nebo upraveny

— veskeré produkty, kde byly ptvodni identifikacni prvky (obchodni znacka,
sériové ¢islo) poni¢eny, pozménény nebo odstranény

veskeré Skody zptsobené nedodrzovanim pokyni uZivatelské pfirucky

— veskeré produkty bez CE certifikace

— veskeré produkty, které se pokusil opravit nekvalifikovany odbornik nebo

opravy bez predchoziho svoleni spoleénosti Techtronic Industries.

— veskeré produkty zapojené do nespravného elektrického zdroje (proud,

napéti, frekvence)

— veskeré Skody zplUsobené externimi vlivy (chemickymi, fyzickymi, narazy)

nebo cizimi latkami

bézné opotfebovani dill

nevhodné pouZiti, pfetéZovani nastroje

pouziti neschvalenych prisluenstvi nebo dilt

prislusenstvi k elektrickému nastroji poskytnuté s nastrojem nebo zakoupené

samostatné. Tyto vyjimky se vztahuji mimo jiné na Sroubovaci bity, vrtaky,

brusné disky, brusny papir a Cepele, postranni vodici listy
— komponenty (dily a prisluSenstvi) podiéhajici pfirozenému opotfebovani,
véetn& mimo jiné servisnich sad, karbonovych kartaca, loZisek, sklicidla, SDS
nastavce na vrtaci bity, napajeciho kabelu, pomocné rukojeti, pfepravniho
pouzdra, brusné desky, prachového vaku, vyfukové prachové trubice,
plsténych podlozek, zapadek a pruzin razového utahovaku atd.

.V nékterych zemich za vas vyrobek posle servisni organizaci RYOBI sam
prodejce vyrobku této znagky. Pfi zasilani vyrobku do servisniho centra RYOBI
je potieba vyrobek bezpe¢né zabalit bez nebezpeéného obsahu jako benzin,
opatfit adresou odesilatele a pripojit kratky popis zavady.

. Oprava, popf. vyména v ramci této zaruky je zdarma. Neznamena to prodlouzeni
nebo zaCatek nové zarucni lhaty. Vyménéné dily nebo nastroje prejdou do
naseho vlastnictvi. V nékterych zemich plati postovné odesilatel. Vase zakonna
prava vyplyvajici z koupé tohoto nastroje zustavaji nedotéena.

. Tato zaruka plati v Evropském spolegenstvi, Svycarsku, na Islandu, v Norsku,
Lichtenstejnsku, Turecku, Rusku a Spojeném kralovstvi. Mimo tato Uzemi
kontaktujte autorizovaného prodejce znacky RYOBI, ktery zjisti, zda se na
vyrobek vztahuje jina zaruka.
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POVERENE SERVISNi STREDISKO

S pozadavky nebo problémy tykajicimi se tohoto vyrobku se muzete obracet
na mistni povérena servisni stfediska (podle www.ryobitools.eu) nebo pfimo na:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.
Uvedte vyrobni ¢islo a druh vyrobku ze Stitku.
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ARYOBI GARANCIA ALKALMAZASANAK FELTETELEI

A vasarlasbol adodo torvényben rogzitett jogok mellett a termékre az alabbi
garancia vonatkozik.

1. A fogyasztéi garancia tartama 24 hénap, mely a termék vasarlasanak
napjaval kezdddik. Ezt a datumot szamlaval vagy a vasarlast igazolo egyéb
dokumentummal kell bizonyitani. A termék rendeltetése csak fogyaszt6i és
magéancélli hasznalat. Ezért professzionalis vagy kereskedelmi hasznalat
esetén a garancia nem érvényes.

. Aszerszamgépek (egyenaramu/valtoaramu) egy részénél a garancia idétartama
awww.ryobitools.eu 1regisztralva megt ithaté. Az aruhazakban,
a csomagolason, illetve a termék dokumentacidjaban egyértelmiien jelezve van,
hogy az adott termék garancidja meghosszabbithaté-e. A végfelhasznalonak
a vasarlds datumatol szamitott 30 napon beliil regisztralnia kell az tjonnan
vasarolt szerszamot. A végfelhasznald akkor regisztralhat a kiterjesztett
garanciara, ha az orszag, ahol lakik, fel van sorolva az online regisztracios
Grlapon azon orszagok kozoétt, ahol valaszthaté ez az opcio. Ezenkivil a
végfelhasznalénak bele kell egyeznie az online regisztralas soran sziikséges
adatok tarolasaba, és el kell fogadnia a felnasznalasi feltételeket. A kiterjesztett
garanciat a regisztracié beérkezésérél e-mailben kiildétt visszaigazolas és a
vasarlas datumat tartalmazoé eredeti szamla igazolja.

. A garancia a termék vasarlasakor fennalld, a gyartas soran keletkezett
hibdkra és anyaghibakra érvényes a garancialis idétartamon beliil. A garancia
csak a javitasra/cserére korlatozodik, és nem terjed ki semmilyen egyéb
kotelezettségre, nem kizarélagosan ideértve a véletlen vagy szandékos
rongalast. A garancia nem érvényes, ha a terméket nem megfeleléen, a
hasznélati utasitasban foglaltakkal ellentétesen, illetve nem megfeleléen
csatlakoztatva hasznaltak. A garancia nem vonatkozik:

— aterméket a nem megfelel6 karbantartas kdvetkeztében ért karosodasra

— megvaltoztatott vagy atalakitott termékre

— olyan termékre, melyen az eredeti azonositokat (védjegy, sorozatszam)
megrongaltak, megvaltoztattak vagy eltavolitottak

— ahasznalati utasitas be nem tartasabol ered karra

— CE jeloléssel nem rendelkez6 termékekre

— olyan termékre, melyet nem képzett, illetve a Techtronic Industries altal nem
feljogositott szerel6 javitott

— nem megfelelé (aramerdsségl, fesziltségul, frekvenciaju) aramforrasra
csatlakoztatott termékre

— kiils6 (vegyi, fizikai, Utés) hatasokbdl vagy idegen anyagokbol ered6 karokra

a cserélhet6 alkatrészek természetes kopasara és elhasznalédasara

a szerszam helytelen hasznalatara, tulterhelésére

nem jovahagyott tartozékok és alkatrészek hasznalatara

A szerszdmmal adott vagy kiilén megvéasarolt tartozékokra. llyenek példaul

(de nem kizarélag) a csavarhuzofejek, furészarak, csiszoldkorongok,

csiszolopapir, kések, oldaliranyu terel6k.

A természetes kopasnak, elhasznaldédasnak kitett alkatrészek és kiegészitok,

példaul (de nem kizarolag) szerviz- és karbantartokészletek, szénkefék,

csapagyak, tokmany, SDS furészar csatlakozdja, tapkabel, segédfogantyu,
szallitétok, csiszoldlap, porzsak, porelvezeté csé, filcalatétek, Gtdémives
csavarbehaijté gép csapszege és rugdja stb.

. Egyes orszagokban a helyi RYOBI kereskedd vallalja a termék elszallitasat
a RYOBI szervizbe. A terméket veszélyes tartalom, példaul benzin nélkil
csomagolva, a feladé cimét feltiintetve, a hiba rovid leirasaval egyiitt kildje el
a RYOBI szervizbe.

. Ajelen garancia hatalya alatt végzett javitas, illetve csere ingyenes. Nem jelenti
a garancialis idtartam Gjraindulasat. A kicserélt alkatrészek és szerszamok a mi
tulajdonunkba kerlilnek. Egyes orszagokban a szallitas vagy postazas koltségét
a felado viseli. A vevének a szerszam megvasarlasabol adodo torvényes jogai
nem valtoznak.

. Ez a garancia az Eurdpai Kozosségben, Svajcban, Izlandon, Norvégiaban,
Liechtensteinben, Torokorszagban, Oroszorszagban és az Egyesiilt
Kiralysagban érvényes. E teriileten kivil kérdezze meg a RYOBI forgalmazot,
hogy milyen garancia van érvényben.
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HIVATALOS SZERVIZKOZPONT

Ha barmilyen kérése vagy problémaja van a termékkel kapcsolatban, forduljon
a helyi hivatalos szervizkézponthoz (latogasson el a www.ryobitools.eu oldalra),
vagy kozvetlenil ide: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strake 10, 71364
Winnenden, Germany. Adja meg a cimkére nyomtatott sorozatszamot és
terméktipust.

m CONDITII DE APLICARE A GARANTIEI PENTRU PRODUSELE RYOBI

in plus fatd de conditiile statutare rezultate din achizitionarea acestui produs,
acesta este acoperit de garantia stipulata mai jos.

. Perioada de garantie este de 24 de luni pentru consumatori si incepe de la data
achizitionarii produsului. Data de incepere a garantiei trebuie demonstrata cu
o factura sau altd dovada a cumpararii produsului. Produsul este destinat si
conceput doar pentru utilizare Tn scopuri personale. Din acest motiv, nu se ofera
garantie pentru utilizarea sa in scop profesional sau comercial.

. Exista posibilitatea de extindere a perioadei de garantie pentru gama de unelte
electrice (de CA/CC) peste perioada stipulatd mai sus prin inscrierea produsului
pe website-ul www.ryobitools.eu. Eligibilitatea pentru perioada de extindere a
garantiei este afigata in mod clar in magazinele de vanzare si/sau pe ambalaj
sau este inclusa in documentatia livrata impreuna cu produsul. Utilizatorul final
este obligat sa-si inregistreze produsul online in termen de maxim 30 de zile de
la achizitia acestuia. Utilizatorul final poate inregistra produsul pentru garantia
extinsa oferita in tara sa de rezidentd daca aceasta este listata in formularul
de inregistrare online si daca aceastd optiune este valida. in plus, utilizatorii
finali trebuie sa-si dea acordul pentru stocarea datelor personale solicitate
la inregistrarea online si trebuie s& accepte termenii si conditiile. Mesajul de
confirmare a inregistrarii, trimis prin e-mail si factura originald cu data achizitiei
vor dovedi perioada de garantie extinsa.

. Garantia acopera toate defectiunile produsului survenite in perioada de
garantie datorate defectelor de executie sau materialelor folosite, incepand
cu data achizitiei acestuia. Garantia este limitata la reparare si/sau inlocuire si
nu include alte obligatii, inclusiv, dar faré a se limita la daune accidentale sau
rezultate pe cale de consecinta. Garantja si pierde valabilitatea dacé produsul
este utilizat necorespunzator, utilizat neconform cu instructiunile de utilizare din
manualul cu instructiuni sau conectat incorect. Garantia nu se aplica in cazul:
— oricarei defectiuni survenite in urma intretinerii necorespunzatoare a

produsului
— oricarui produs alterat sau modificat

oricarui produs la care inscriptiile cu datele de identificare (marca comerciala,

numarul de serie) au fost sterse, modificate sau indepartate

oricarei defectiuni datorate neconformarii cu instructiunile din manualul de

utilizare

oricarui produs necertificat CE

oricarui produs asupra caruia au fost efectuate tentative de reparare de catre

personal necalificat sau fara autorizatie prealabila din partea Techtronic

Industries.

oricarui produs conectat la o sursa de alimentare necorespunzatoare (curent,

tensiune, frecventa)

— oricaror defectiuni datorate unor influente externe (chimice, fizice, socuri) sau

substante straine

— uzurii si fisurérii normale a pieselor de rezerva

— utilizérii neadecvate, suprasolicitarii uneltei

— utilizarii de piese si accesorii neaprobate

accesoriilor pentru unealtd furnizate odata cu aceasta sau achizitionate

separat. Aceste excluderi se aplica, dar fara a se limita la urmatoarele:

burghie, biti de surubelnita, discuri abrazive, hartie abraziva si lame de taiere,
ghidaje laterale

Componentele (piese si accesorii) supuse uzurii normale, care includ, fara

a se limita la, kituri de intretinere si service, perii de carbune, rulmenti,

mandrind, adaptor pentru burghie SDS, cordon de alimentare, manere

auxiliare, cutie de transport, placa pentru slefuit, sac pentru praf, tub pentru
evacuarea prafului, discuri de pasla, adaptoare si resorturi pentru cheile de
strangere prin vibrare, etc.

. In anumite tari, reprezentatul local RYOBI va trimite produsul spre reparare la
sediul central de reparatii RYOBI. Atunci cand trimiteti produsul spre reparare la
un centru de reparatii RYOBI, acesta trebuie ambalat in siguranta, fara continut
periculos (cum ar fi benzind), marcat cu adresa expeditorului si insotit de o
scurtéd descriere a defectului.

. Repararealinlocuirea in perioada de garantie este gratuitd. Aceasta nu este
insotitd de o prelungire sau o reinitiere a perioadei de garantie. Piesele sau
uneltele schimbate devin proprietatea dvs. In anumite tari, taxele de expeditie
sau postale vor fi suportate de expeditor. Drepturile dvs. statutare rezultate din
achizitia produsului raman neschimbate

. Aceasta garantie este valabild in Comunitatea Europeana, Elvetia, Islanda,
Norvegia, Liechtenstein, Turcia, Rusia si Marea Britanie. In afara acestor zone,
Vva rugam sa contactati reprezentantul dvs. local RYOBI pentru a determina daca
se aplica alt tip de garantie.
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CENTRU DE SERVICE AUTORIZAT

Orice Tntrebare sau problema in legatura cu produsul se poate adresa la centrele
locale autorizate de service (vizitati www.ryobitools.eu) sau direct la: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany. Va rugam sa
specificati numarul de serie si tipul de produs tiparite pe eticheta.
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(AYA RYOBI GARANTIJAS PIEMEROSANAS NOSACIJUMI

Papildus jebkadam likumiskajam tiesibam, kuras rodas, veicot pirkumu,
izstradajums tiek nodrosinats ar talak teksta noteikto garantiju.

1. Garantijas periods patérétajiem ir 24 ménesi, ta atskaite tiek sakta no datuma,
kura veikta izstradajuma iegade. Sim datumam jabat dokumentétam rekina
vai cita pirkumu apliecinosa dokumenta. Izstradajums ir radits un paredzéts
tikai patérétaja privatai lietosanai. Saistiba ar iepriekSminéto, garantija netiek
nodro$inata profesionalas vai komercialas lietosanas gadijuma.

. Pastav iespéja pagarinat dalas no elektroinstrumentu klasta (Mainstravas/
akumulatoru) garantiju ilgak par iepriek$ minéto periodu, izmantojot registraciju
interneta vietné www.ryobitools.eu. Instrumenti, kas paklauti garantijas
perioda pagarinasanai, tiek skaidri apzZiméti veikalos un/vai uz iepakojuma un
izstradajumu komplekt&jo$aja dokumentacija. Gala lietotajam nepiecieSsams
registré ta iegadato jauno instrumentu 30 dienu laikd no pirkuma datuma.
Gala lietotajs var registréties pagarinatajai garantijai sava mitnes valsti, ja ta
minéta tieSsaistes registracijas veidlapa, kura 7 iespgja ir aktiva. Bez tam,
gala lietotajam ir jasniedz piekriSana tieSsaistes ievadi$anai nepieciesamo
datu glabasanai un japiekrit noteikumiem un nosacijumiem. Registracijas
apstiprinajums, kas tiek nosdtits, izmantojot e-pastu, un rékina originals, kura
noradits iegades datums, kalpo ka pagarinatas garantijas apstiprinajums.

. Garantija attiecas uz visiem izstradajuma defektiem garantijas perioda, kas
saistiti ar razosanas vai materialu defektiem no pirkuma datuma. ST garantija
tiek ierobeZota ar remontu un/vai nomainu un neietver jebkadas citas saistibas,
taja skaita, bet ne tikai, célonsakarigos vai saistitos bojajumus. Garantija nav
spéka, ja izstradajums ir nepareizi lietots, izmantots pretéji noradém lietosanas
rokasgramata vai bijis nepareizi pieslégts. ST garantija netiek attiecinata uz:

— jebkadiem izstradajuma bojajumiem, kas radusies nepareizas uzturé$anas
rezultata

— jebkuru izstradajumu, kas ticis parveidots vai mainits

— jebkuru izstradajumu, kura originalas identifikacijas (precu zime, sérijas
numurs) mark&jums ir ticis nodzésts, mainits vai nopemts

— jebkadiem bojajumiem, kuri radusies neievérojot norades lietoSanas
rokasgramata

— jebkadam izstradajumam bez CE sertifikacijas

— jebkuram izstradajumam, kura remontu méginajis veikt nekvalificéts
personals vai bez Techtronic Industries iepriek$éjas autorizacijas.

— jebkuram izstradajumam, kur$ bijis pieslégts neatbilstosu parametru (stravas,
sprieguma, frekvences) sprieguma avotam

— jebkuriem bojajumiem, kuri radusies aréjas iedarbibas (kimiskas, fiziskas,
triecienu) vai vielu ietekmé

— detalu normala lietoSanas nodiluma rezultata

— nepareizas lietoSanas vai instrumentu parslodzes rezultata

neapstiprinatu detalu vai aprikojuma lietoSanas rezultata

elektroinstrumentu aksesuariem, kas atrodas instrumenta komplektacija vai

ir iegadati atseviski. Sis iznémums attiecinams uz, bet neaprobeZojoties

ar, skrivgriezu uzgaliem, urbjiem, abrazivajiem diskiem, smilSpapiru un
asmeniem, sanu vadotném

komponentiem (dalam un aksesuariem), kas paklauti normalam nodilumam,

ieskaitot, bet neaprobeZojoties ar Servisa un apkopju komplekti, oglekla

sukas, gultni, patrona, SDS urbju uztvéréjiem vai uzlikas, elektribas vads,

papildus rokturis, transportéSanas un parnésasanas kaste, slipmasinas

plaksne, puteklu maiss, puteklu izvadidanas caurule, paplaksni,
triecienatslégu tapas un atsperes, u.t.t.

. Dazas valstis jusu vietéjais RYOBI izplatitajs uznemas izstradajuma nosatisanu
uz RYOBI servisa organizaciju. Nosutot izstradajumu uz RYOBI servisa centru,
izstradajuma jabat drosi iepakotam, tas nedrikst saturét bistamas vielas ka
degvielu, satjumam jabat markétam ar satitaja adresi un Tsu klimes aprakstu.

. Remonts/nomaina $is garantijas ietvaros ir bezmaksas. Tas nerada garantijas

perioda pagarinasanu vai jaunu garantiju. Nomainitas dalas vai instrumentu

klGst par masu TpaSumu. Dazas valstis piegades vai pasta izmaksas bis
jaapmaksa sititajam. Jusu likumiskas tiesibas, kas nodibinas, iegadajoties
instrumentu, paliek nemainigas

$i garantija ir speka Eiropas Kopiena, Sveicg, Islandé, Norvegija, Lihtensteina,

Turcija, Krievija un Apvienotaja Karaliste. Arpus $im teritorijam, ladzu,

sazinieties ar jusu pilnvaroto RYOBI izplatitaju, lai noteiktu, vai ir piemérojama

cita garantija.
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AUTORIZETS APKALPOSANAS CENTRS

Ar jebkuru pieprasijumu vai problému, kas saistita ar produktu, var vérsties Jasu
vietéja pilnvarotaja servisa centra (apmekléjiet www.ryobitools.eu) vai tiesi pie:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strae 10, 71364 Winnenden, Germany.
Ladzu, noradiet sérijas numuru un produkta tipu, kas noradits uz etiketes.

»RYOBI“ GARANTIJOS TAIKYMO SALYGOS

Papildant bet kokias jstatymuose numatytas perkant atsirandancias teises, Siam
irenginiui taikoma toliau nurodyta garantija.

. Vartotojams suteikiama 24 ménesiy trukmés garantija nuo jrenginio jsigijimo
datos. Si data turi bati nurodyta saskaitoje faktiroje ar kitame pirkima
jrodan¢iame dokumente. Sis jrenginys skirtas tik vartotojy rinkai ir asmeniniam
naudojimui. Todél garantija netaikoma, jei jrenginys naudojamas profesinéms ar
komercinéms reikmeéms.

. Isigijus tam tikrus elektrinius jrenginius (AC/DC), suteikiama galimybé pratesti
garantijg, kad ji galioty ilgiau, nei nurodyta pirmiau, naudojantis registracija
interneto svetainéje www.ryobitools.eu. Ar galima pratesti jrenginio garantinj
laikotarpj, ai$kiai nurodoma parduotuvése ir (arba) ant jrenginio pakuotés,
ir (arba) jrenginio dokumentuose. Galutinis naudotojas turi uzregistruoti savo
naujai jsigyta jrenginj per 30 dieny nuo jsigijimo datos. Galutinis naudotojas
gali registruotis iSpléstinei garantijai savo gyvenamojoje $alyje, jei ji nurodyta
internetinéje registracijos formoje, kurioje sililoma tokia galimybé. Be to,
galutiniai naudotojai turi sutikti su duomeny, kuriuos reikia jvesti internetu,
saugojimu ir svetainés naudojimo salygomis. Kaip iSpléstinés garantijos
jrodymas naudojamas registracijos patvirtinimo kvitas, atsiunc¢iamas el. pastu,
ir originali sgskaita faktdra, kurioje nurodyta jsigijimo data.

. §i garantija apima visus garantiniu laikotarpiu aptiktus jrenginio trakumus,
atsiradusius dél gamybos arba medziaginiy defekty nuo jsigijimo datos.
Si garantija ribojama remontu ir (arba) pakeitimu, ji neapima jokiy kity
jsipareigojimy, jskaitant (bet tuo neapsiribojant) Salutinius arba antrinius
nuostolius. Garantija anuliuojama, jei jrenginys buvo naudojamas netinkamai,
naudojamas ne pagal naudojimo instrukcijg arba netinkamai prijungtas. Si
garantija netaikoma:

— jokiai jrenginiui padarytai Zalai, kurig Iémé netinkama techniné prieZidra;

— jokiam jrenginiui, kuris buvo kei¢iamas ar modifikuojamas;

— jokiam jrenginiui, kurio originalls identifikavimo Zenklai (prekés Zenklas,
serijos numeris) buvo sugadinti, pakeisti arba pasalinti;

— jokiai zalai, kurig Iémé naudojimo instrukcijos nesilaikymas;

— jokiems CE Zenklu nepazymétiems jrenginiams;

— jokiam jrenginiui, kurj bandé remontuoti nekvalifikuoti asmenys arba kuris
buvo remontuojamas be ,Techtronic Industries” leidimo;

— jokiam jrenginiui, kuris buvo prijungtas prie netinkamo maitinimo tinklo
(netinkamos srovés, jtampos, daznio);

— jokiai Zalai, kurig 1émé iSorinis poveikis (cheminis, fizinis, smgiai) arba
pasalinés medziagos;

— dévimosioms dalims;

netinkamam naudojimui, jrenginio perkrovai;

nepatvirtinty priedy arba daliy naudojimui;

su jrenginiu pateiktiems arba atskirai jsigytiems elektrinio jrenginio priedams.

Sios isimtys apima (tuo neapsiribojant) atsuktuvy antgalius, grazty antgalius,

Slifavimo diskus, $vitrinj popieriy ir geleZtes, Soninj kreiptuva;

komponentams (dalims ir priedams), kurie natdraliai dévisi, jskaitant (bet

tuo neapsiribojant) jprastinés ir techninés priezidros rinkinius, anglinius

Sepetélius, guolius, laikiklj, SDS grazty antgaliy priedg arba lizdg, maitinimo

kabelj, pagalbine rankena, neSiojimo dékla, $lifavimo diska, maiselj dulkéms,

dulkiy istraukimo vamzdelj, fetro poverZles, smaginio verZliarakéio kais¢ius
ir spyruokles ir pan.

. Kai kuriose 3alyse vietinis RYOBI atstovas siuncia jrenginj RYOBI prieZidros
organizacijai. Siunciant jrenginj RYOBI priezitros centrui, reikia saugiai jj
supakuoti pasalinant visas pavojingas medziagas, pvz., benzing, nurodyti ant
pakuotés siuntéjo adresg ir pridéti trumpg gedimo aprasyma.

. Pagal $ig garantijg remontas / keitimas atliekami nemokamai. Tokie veiksmai
nelaikomi garantijos pratgsimu arba naujo garantinio laikotarpio pradzia. Dalys
arba jrenginiai, kuriuos pakeitéme, tampa masy nuosavybe. Kai kuriose $alyse
pristatymo ir pasto ilaidas turi padengti siuntéjas. |statymuose numatytos jlsy
teisés, atsirandancios perkant jrenginj, lieka nepakeistos

. Si garantija galioja Europos Bendrijos $alyse, Sveicarijoje, Islandijoje,
Norvegijoje, Lichtensteine, Turkijoje, Rusijoje ir Jungtingje Karalystéje. Jei
gyvenate ne Siose Salyse, kreipkités j jgaliotajj RYOBI atstova ir suZinokite, ar
jums taikoma kita garantija.
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|GALIOTAS TECHNINES PRIEZIUROS CENTRAS

Jei turite kokiy nors pageidavimy ar problemy, susijusiy su $iuo gaminiu, galite
kreiptis | artimiausig jgaliotajj techninés prieZiGros centrg apsilankydami www.
ryobitools.eu arba tiesiogiai: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraRe 10,
71364 Winnenden, Germany. Nurodykite etiketéje iSspausdintg serijos numerj ir
gaminio tipg.
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(=4 RYOBI GARANTIITINGIMUSED

Lisaks toote ostust tulenevatele seadusjargsetele igustele, kehtib tootele ka
alltoodud garantiiga.

1. Tarbijatele on garantiiaeg 24 kuud ja algab sellel kuup&eval, mil toode osteti.
Selle kuupéeva toestuseks on vaja arvet voi monda teist tdendit ostu sooritamise
kohta. Toode on mdeldud eratarbijatele ainult isiklikuks kasutamiseks. Seega ei
kehti garantii ostu kasutamisel kutsetegevuses voi kaubanduslikel eesmarkidel.

. Teatud osale elektrilistele (vahelduvvoolu/alalisvoolu) todriistadele on véimalik
pikendada eespool toodud garantiaega, kasutades toote registreerimist
veebilehel www.ryobitools.eu. Teave tooriista véimaliku pikendatud garantiiaja
kohta on selgelt esile toodud poodides ja/voi pakendil / ning see sisaldub toote
dokumentatsioonis. Lopptarbija peab registreerima oma uued tdoriistad interneti
teel 30 paeva jooksul parast ostupdeva. Loppkasutaja voib registreerida
pikendatud garantiiaja saamise oma elukohariigis, kui veebis olevas
registreerimisvormis on see valik lubatav. Lisaks peavad kasutajad andma oma
ndusoleku veebis ndutud sisestatavate andmete sailitamiseks ning nad peavad
néustuma tingimustega. E-posti teel saadetav registreerimise kinnitus ja arve
originaal, kus on naha ostu sooritamise kuupdev, on pikendatud garantiiaja
tdestuseks.

. Garantii katab koik defektid toote garantiiaja jooksul, kui ostu kuupaeval
ilmnevad talitlus- v6i materjalivead. Garantii piirdub toote remondi ja/voi
valjavahetamisega ning ei sisalda muid kohustusi, muu hulgas ettenagematuid
voi kaudseid kahjusid. Garantii ei kehti, kui toodet ei ole kasutatud
sihtotstarbeliselt v6i kooskélas kasutusjuhendiga voi see on valesti tihendatud.
Garantii ei kehti jargmistel pohjustel:

— toode on kahjustatud vale hoolduse tottu

- toodet on muudetud

— toote algupérased identifitseerimismargised (kaubamérk, seerianumber) on
rikutud, muudetud voi eemaldatud

— kahju on tekkinud kasutusjuhendi mittejargimisest

— tootel puudub CE-mérgis

— toodet on plitidnud remontida vastavat kvalifikatsiooni mitte omav isik voi iima
firma Techtronic Industries eelneva loata.

— toode on lihendatud valesse toiteallikasse (voolutugevus, pinge, sagedus)

— valisméjude (keemilised, fiiiisikalised, elektrilodgid) voi voorkehade tekitatud
kahju

— tavaparane kulumine ja katkised varuosad

— ebabdige kasutamine, tooriista ilekoormamine

— heakskiitmata tarvikute v6i osade kasutamine

— koos tooriistaga saadud voi eraldi ostetud elektriliste todriistade tarvikud.
Need erandid puudutavad muu hulgas kruvikeeraja otsakuid, puuriterasid,
lihvkettaid, lihvpaberit ja -taldu, kiilgjuhikuid

— Komponendid (osad ja tarvikud), mida iseloomustab kulumine ja vananemine,
muu hulgas remondi- ja hoolduskomplektid, sisinikharjad, laagrid, padrunid,
SDS-puuriterade tarvikud, toitejuhe, lisakdepide, transpordikott, lihvplaat,
tolmukott, tolmu véljalasketoru, vildist seibid, 166kmutrivétme vollid ja vedrud
jne.

. M&nedes riikides votab kohalik RYOBI edasimiitja enda kanda kohustuse saata
toode RYOBI teenindusorganisatsiooni. Toote saatmisel RYOBI teenindusse
peab toode olema ohutult pakitud ja ei tohi sisaldada ohtlikke aineid (nt bensiin),
kirjas peab olema saatja aadress ja lisatud vea lthikirjeldus.

. Garantii alusel tehtavad remondit66d / asendamine on tasuta. See ei pikenda
garantii kehtivusaega ega téhista uue garantiiaja algust. Véaljavahetatud osad
voi tooriistad kuuluvad meile. Monedes riikides maksab kattetoimetamis- ja
postikulud saatja. Teile jadvad kehtima todriista ostust tulenevad seadusjargsed
oigused

. See garantii kehtib Euroopa Liidus, Sveitsis, Islandil, Norras, Liechtensteinis,
Tirgis, Venemaal ja Uhendkuningriigis. Valjaspool neid piirkondi vétke iihendust
volitatud RYOBI edasimiilijaga, et teha kindlaks kas kehtib moni teine garantii.
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VOLITATUD HOOLDUSKESKUS

Tootega seotud paringute voi probleemide korral poérduge kohaliku volitatud
hoolduskeskuse poole (vt www.ryobitools.eu) voi otse aadressile: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany. Markige ara
sildil olev seerianumber ja toote tiitip.

m UVJETI PRIMJENE JAMSTVA TVRTKE RYOBI

Osim svim zakonskim pravima koja proizlaze iz kupnje, ovaj je proizvod pokriven
jamstvom kako je navedeno u nastavku.

. Jamstveno razdoblje za potroSace traje 24 mjeseca i pocinje s datumom na
koji je proizvod kupljen. Taj datum mora se dokumentirati racunom ili drugim
dokazom o kupnji. Proizvod je konstruiran i namijenjen samo za privatnu
upotrebu korisnika. Stoga se jamstvo ne daje u slucaju profesionalne ili
komercijalne uporabe.

. Postoji mogu¢nost da se za dio asortimana elektricnih alata pokretanih
izmjeni¢nom strujom (AC/DC) produzi gore navedeno jamstveno razdoblje
putem registriranja na mreznom mjestu www.ryobitools.eu. Uvjeti koje je
potrebno zadovoljiti kako bi se produZilo jamstveno razdoblje jasno su istaknuti u
prodavaonicama i/ ili na pakiranju / i nalaze se unutar dokumentacije proizvoda.
Krajnji korisnik mora registrirati svoje novo kupljene alate na mrezi u roku od
30 dana od datuma kupnje. Krajnji korisnik moZe se registrirati za produzeno
jamstvo u svojoj zemlji boravi$ta ako se nalazi na popisu u mreznom obrascu
za registraciju gdje je ta opcija vaze¢a. Nadalje, krajnji korisnici moraju dati
svoj pristanak na pohranu podataka koji su potrebni za mrezni ulazak i moraju
prihvatiti odredbe i uvjete. Potvrda o prijemu registracije, koja se $alje putem
e-poste, kao i originalni racun s vidljivim datumom kupnje posluzit ¢e kao dokaz
produzenog jamstva.

. Jamstvo pokriva sve nedostatke proizvoda tijekom jamstvenog razdoblja koji
su nastali zbog neispravnosti prilikom izrade ili materijala s datumom kupnje.
Jamstvo je ograni¢eno na popravak i/ili zamjenu i ne obuhvaca nikakve druge
obveze, ukljucujuci, ali ne ograniavajuci se na slucajne ili posljedicne Stete.
Jamstvo ne vrijedi ako je proizvod bio zlorabljen, koriSten u suprotnosti s
priruénikom s uputama ili ako je pogresno spojen. Ovo jamstvo ne primjenjuje
se na:

— svaku Stetu koja je na proizvodu nastala kao rezultat nepravilnog odrzavanja

— svaki proizvod koji je promijenjen ili izmijenjen

— svaki proizvod na kojem su izvorne identifikacijske oznake (Zig, serijski broj)
bile ostecene, izmijenjene ili uklonjene

svaku Stetu prouzrocenu nepridrzavanjem priru¢nika s uputama

svaki proizvod koji nema oznaku CE

svaki proizvod koji je pokusao popraviti nekvalificirani profesionalac ili onaj

koji je popravljan bez prethodnog odobrenja tvrtke Techtronic Industries.

— svaki proizvod koji je spojen na neprikladan izvor elektricnog napajanja

(neodgovarajuca amperaza, napon, frekvencija)

— svaku S$tetu prouzroCenu unutarnjim utjecajima (kemijskim, fizikalnim,

udarima) ili stranim tvarima

— normalno habanije i troSenje rezervnih dijelova

— neodgovarajuéu uporabu, preoptereéenje alata

upotrebu neodobrenog pribora ili dijelova

dodatnu opremu elektriénog alata isporu¢enu s alatom ili kupljenu odvojeno.

Takvi izuzetci ukljucuju ali nisu ograni¢eni na vrhove odvijaca, svrdla busilice,

abrazivne diskove, brusni papir i nozeve, bo¢nu vodilicu

Komponente (dijelovi i pribor) podloZne prirodnom tro$enju i habanju,

Sto ukljucuje, ali nije ograni¢eno na komplete za servisiranje i odrzavanje,

ugliicne Cetkice, lezajeve, steznu glavu, nastavak ili prikljucak za svrdla za

SDS busilicu, prikljucni kabel, pomoénu rucku, transportne torbe, brusnu

plo€u, vrecu za prasinu, ispusnu cijev za prasinu, podloske od filca, udarni

Kijug, zatici i opruge, itd.

. U nekim zemljama, va$ lokalni RYOBI zastupnik obvezuje se da ¢e poslati

proizvod u servisnu organizaciju tvrtke RYOBI. Kada se proizvod $alje u neku

servisnu postaju tvrtke RYOBI, proizvod se mora sigurno pakirati bez ijednog od

opasnih sadrzaja kao $to je benzin, na njemu mora pisati adresa posiljatelja i

mora biti popracen kratkim opisom kvara.

Popravak / zamjena pod ovim jamstvom su besplatni. Oni ne predstavljaju

produZenje ili novi pocetak jamstvenog razdoblja. Zamijenjeni dijelovi ili alati

postaju nade vlasniStvo. U nekim drZavama troSkove isporuke ili postarinu
mora platiti posiljatelj. Vasa zakonska prava koja proizlaze iz kupnje alata ostaju
nepromijenjena

. Ovo jamstvo je valjano u zemljama Europske zajednice, Svicarskoj, Islandu,
Norveskoj, Lihtenstajnu, Turskoj, Rusiji i Ujedinjenoj Kraljevini. lzvan tih
podruéja vas molimo da se obratite svojem ovlastenom zastupniku tvrtke RYOBI
kako biste utvrdili primjenjuje li se drugo jamstvo.

N

w

~

o

o

OVLASTENI SERVISNI CENTAR

Za svaki zahtjev ili problem s proizvodom moZete se obratiti vaSim ovlastenim
servisnim centrima (posjetite adresu www.ryobitools.eu) ili izravno na: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany. Navedite
serijski broj i vrstu proizvoda otisnutu na naljepnici.
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(1M POGOJI ZA VELJAVNOST GARANCIJE RYOBI

Poleg morebitnih zakonsko dolo¢enih pravic, ki izvirajo iz nakupa, za ta izdelek
velja spodaj navedena garancija.

1. Garancijsko obdobje je za potro$nike 24 mesecev in zacne te¢i z dnem nakupa
izdelka. Ta datum mora biti dokumentiran z racunom ali drugim dokazilom o
nakupu. Izdelek je zasnovan in namenjen izkljuéno za potro$nikovo zasebno
uporabo. V primeru strokovne oziroma komercialne uporabe izdelka garancija
ne velja.

. Obstaja moZnost podalj$anja garancije na del nase ponudbe elektri¢nih orodij
(AC/DC) prek obdobja garancije, opisanega zgoraj, s pomocjo registracije na
spletnem mestu www.ryobitools.eu website. Ustreznost orodij za podalj$anje
garancijskega obdobja je jasno prikazana v trgovinah in/ali na embalaZi oziroma
je navedena v dokumentaciji izdelka. Konéni uporabnik mora registrirati svoje
novo orodje na spletu v 30 dneh po datumu nakupa. Konéni uporabnik lahko
registrira podalj$ano garancijo v svoji drzavi bivanja, ¢e je na obrazcu spletne
registracije navedeno, da ta moZnost velja za njegovo drzavo. Poleg tega morajo
konéni uporabniki podati svoje soglasje za shranjevanje podatkov, ki so potrebni
za spletni dostop in morajo sprejeti pogoje in dolo¢ila uporabe spletnega mesta.
Potrdilo o registraciji, ki ga posliemo prek e-poste, in originalni racun, ki prikazuje
datum nakupa, sluzita kot dokazilo o podalj$ani garanciji.

. Garancija krije vse okvare izdelka, do katerih pride v garancijskem obdobju
zaradi napak v izdelavi ali materialu, ki so bile prisotne ob datumu nakupa.
Garancija je omejena na popravilo in/ali zamenjavo in ne vkljuéuje nobenih
drugih obveznosti, med drugim vkljuéno z naklju¢no ali posledi¢no $kodo.
Garancija ne velja, ¢e je bil izdelek napac¢no uporabljan, uporabljen v nasprotju z
navodili iz priroénika za uporabo ali e ni bil pravilno povezan. Ta garancija ne
velja za:

— $kodo na izdelku, ki je posledica neustreznega vzdrZevanja

— spremenijen ali prilagojen izdelek

— izdelek, katerega originalna identifikacijska oznaka (blagovna znamka,
serijska Stevilka) je bil poskodovana, spremenjena ali odstranjena

Skodo, ki je posledica neupostevanja navodil iz priro¢nika za uporabo

— izdelek, ki nima oznake CE

— izdelek, ki ga je poskuSal opraviti nekvalificiran strokovnjak ali ki je bil

popravljen brez predhodne odobritve s strani druzbe Techtronic Industries.

— izdelek, ki je bil povezan na neustrezno napajanje (amperska mo¢, napetost,

frekvenca)

— $kodo, ki jo povzrogijo zunanji vplivi (kemicni, fiziéni, mehanski) ali tuje snovi
— rezervne dele, ki so podvrZeni obi¢ajni uporabi
neprimerno uporabo, preobremenitev orodja
uporabo neodobrenih dodatkov ali delov
Dodatno elektri¢no orodje, prilozeno orodju ali kupljeno lo¢eno. Take izjeme
so med drugim nastavki za izvijace, svedri, abrazivni diski, brusni papir in
rezila, stranska vodila.
Komponente (sestavni in rezervni deli), ki so podvrZeni obi¢ajni obrabi,
med drugim vkljuéno s kompleti za servisiranje in vzdrzevanje, ogljikovimi
krtackami, lezaji, vpenjali, svedrni priklju¢ki SDS ali sprejemnimi odprtinami
zanje, napajalnimi kabli, pomoznimi rocaji, prenosnimi kovcki, brusnimi
plos¢ami, vrec¢kami za prah, cevmi za izpuh prahu, tesnili iz filca, iglami in
vzmetmi udarnega kljuéa itd.

.V nekaterih drzavah se va$ lokalni posrednik druzbe RYOBI obveze, da bo
poslal izdelek na servis druzbe RYOBI. Ko posiljate izdelek v servisni center
druzbe RYOBI, mora biti izdelek varno zapakiran in ne sme vsebovati nobenih
nevarnih snovi, kot je npr. bencin, opremljen pa mora biti z naslovom posiljatelja
in vsebovati kratek opis napake.

. Popravilo/zamenjava v skladu s to garancijo sta brezpla¢ni storitvi. To pa
ne predstavlja podaljSanja ali ponovnega zacetka garancijskega obdobja.
Zamenjani deli ali orodja postanejo nasa last. V nekaterih drzavah stroske
dostave ali postnino placa posiljatelj. VaSe zakonsko dologene pravice, ki
izvirajo iz nakupa orodja, ostajajo nespremenjene.

. Ta garancija velia v Evropski skupnosti, Svici, na Islandiji, Norveskem, v
Lihtendtajnu, Turéiji, Rusiji in ZdruZenem kraljestvu. Izven teh obmocij se
obrnite na svojega pooblastenega posrednika izdelkov RYOBI, dealer ki vam
bo povedal, ali velja kak$na druga garancija.
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POOBLASCEN SERVISNI CENTER

V primeru zahtev ali tezav v zvezi z izdelkom se lahko obrnete na lokalne
poobladéene servisne centre (obiScite www.ryobitools.eu) ali neposredno na:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strae 10, 71364 Winnenden, Germany.
Prosimo, da navedete serijsko $tevilko in tip izdelka, ki sta natisnjena na oznaki.

m ZARUCNE PODMIENKY RYOBI

Na tento vyrobok sa okrem v8etkych zakonnych prav, vyplyvajucich z nékupu,
vztahuje zaruka v nasledovnom zneni.

. Zarugna doba pre spotrebitela je 24 mesiacov a zacina plynat odo dria, kedy
bol vyrobok zakupeny. Tento datum musi byt dolozeny fakturou alebo inym
dokladom o zakupeni. Vyrobok je navrhnuty a uréeny pre spotrebitelov a len
na stkromné pouzivanie. Preto sa zaruka sa neposkytuje v pripade pouzitia na
profesionalne a komeréné gcely.

.V pripade elektrického naradia (na striedavy/jednosmerny pradu AC/DC),
existuje moznost prediZenia zaruénej doby oproti zarugnej dobe, uvedenej
vysSie, s vyuZitim on-line registracie na webovej stranke www.ryobitools.eu.
Oznadenie na naradi o naroku na predizenie zaruénej doby je zretelne uvedené
v obchodoch a/alebo na obale a je uvedené v dokumentécii k vyrobku. Koncovy
pouzivatel musi zaregistrovat svoje novoziskané naradie on-line do 30 dni odo
dita nakupu. Koncovy pouzivatel sa moze zaregistrovat na predizent zaruku
v krajine svojho bydliska, ak je v on-line registratnom formulari uvedena tato
moznost. Dalej musia koncovi pouZivatelia ete dat svoj sthlas k uchovavaniu
udajov, ktoré je potrebné zadat on-line a musia suhlasit s podmienkami.
Potvrdenie o prijati registracie, ktory je zasielané e-mailom a original faktary, v
ktorej je uvedeny datum nakupu, slizia ako dokaz o predizenej zaruke.

. Zaruka sa vztahuje na vSetky poruchy vyrobku v zarucnej dobe, sposobené
chybami materidlu alebo spracovania k datumu nakupu. Tato zaruka je
obmedzena na opravu a/alebo vymenu a nezahfiiaZiadne dal$ie povinnosti,
vratane, okrem inych, nahodné alebo nasledné Skody. Tato zaruka je neplatna,
ak bol vyrobok nespravne pouzivany, bol pouzivany v rozpore s navodom na
pouzitie alebo bol nespravne zapojeny. Tato zaruka sa nevztahuje na:

— akékolvek poskodenie vyrobku, ktoré bolo spédsobené nespravnou obsluhou
akykolvek vyrobok, ktory bol zmeneny alebo upraveny

akykolvek vyrobok, na ktorom bolo poskodené, upravené alebo odstranené

identifikacné oznacenie (ochranna znamka, vyrobné ¢islo)

akékolvek skody, spdésobené nedodrzanim névodu na obsluhu

akykolvek vyrobok, ktory neobsahuju oznacenie CE

— akykolvek vyrobok, ktory sa pokusal opravit nekvalifikovany odbornik

alebo bol opravovany bez predchadzajiceho sthlasu zo strany spolo¢nosti
Techtronic Industries.

— akykolvek vyrobok, pripojeny k nespravnemu napajaciemu zdroju (ampéry,

napétie, frekvencia)

— akékolvek poskodenia, sposobené vonkajsi

fyzikalnymi, narazmi) alebo cudzorodymi latkami

— beZné opotrebovanie nahradnych dielov

nevhodné pouzivanie, pretaZovanie nastroja

pouzivanie neschvaleného prislusenstva a dielov

prislusenstvo k elektrickému néaradiu, dodavané spolu s naradim alebo

zakupené oddelene. Takéto vylucenia sa vztahuju, okrem iného, na nasady

skrutkovacov, vrtaky, brusne kotlce, brisny papier a ¢epele, boéné vodiace
listy

Suciastky (diely a prislusenstvo), ktoré podliehaju prirodzenému opotrebeniu,

okrem iného sUpravy na servis a udrzbu, uhliky, loZiska, sklu¢ovadla, SDS

vrtaky a prisluSenstvo, priloh alebo prijimanie, napajaci kabel, pomocna
rukovat, prepravna skrifia, brisna doska, prachové vrecko, vyfukova trubica,
plstené podloZky, koliky a pruziny na razovy utahovac atd.

. V niektorych krajinach miestny zastupca RYOBI prebera na seba zavézok zaslat
tovar do servisnej organizacii RYOBI. Pri odosielani vyrobku do servisného
strediska RYOBI je potrebné vyrobok bezpecne zabalit bez akéhokolvek
nebezpeéného obsahu, ako je benzin, s vyznacenim adresy odosielatela, s
kratkym popisom poruchy.

. Opravalvymena je vramci tejto zaruky bezplatna. Neznamena to predizenie
zaruky alebo spustenie novej zarucnej doby. Vymenené diely alebo nastroje sa
stavaju nasim vlastnictvom. V niektorych krajinach naklady na odoslanie alebo
postovné musi zaplatit odosielatel. Vase zakonné prava, vyplyvajice z nakupu
naradia, zostavaju nedotknuté

. Tato zaruka je platna v Eurépskych spologenstvach, Svajtiarsku, Islande,
Norsku, Lichtenstajnsku, Turecku, Rusku a Spojenom kralovstve. Ak sa
nachéadzate mimo tychto oblasti, obratte sa na autorizovaného predajcu RYOBI
na uréenie, ¢i sa da uplatnit ina zaruka.
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AUTORIZOVANE SERVISNE CENTRUM

Vsetky Ziadosti alebo problémy s vyrobkom mozno adresovat miestnym
autorizovanym servisnym strediskam (navstivte www.ryobitools.eu) alebo
priamo na: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strae 10, 71364 Winnenden,
Germany. Uvedte sériové &islo a typ vyrobku uvedené na etikete.
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E YCNOBWA 3A BANUOHOCT HA TAPAHLIMATA HA RYOBI

B [lonbriHEHNE KbM 3aKOHOYCTAHOBEHWTE NpaBa, MpoM3TUYalyM OT Mnokyrnkara,

TO31 NPOAYKT € 0GXBAHAT OT rapaHLs, KakTo € U3NOXEHO Mo-A0ny.

1. TapaHLMOHHUAT CPOK € 24 Mecela 3a KIUEHTY 1 3ano4sa Aa Teye oT AeHs Ha
3aKynyBaHe Ha npofykTa. Taau AaTa TpsiGBa a ce AoKaxe ¢ (hakTypa uiu Apyro
[0Ka3aTesncTBo 3a nokyrka. MpoayKTLT e U3paGoTeH U NpeaHasHayYeH camo 3a
notpeGutencka u nuuHa ynotpeba. CregoBaTento He ce [aBa rapaHuus B
Cnyyaii Ha M3non3asaHe OT NPOECHOHANNCTI UMM C THPTOBCKA LieN.

. ChbllecTByBa Bb3MOXKHOCT 3a yAb/DKABaHE Ha rapaHLMOHHUS CPOK 3a 4acT
OT [uanasoHa Ha rapaHuusTa Ha enekTpudecku uHctpymentu (AC/DC) cnep
M3TU4aAHETO Ha OMMCaHMs TyK Ype3 perucTpauus Ha yeb caiita www.ryobitools.
eu. B marasuHuTe WuMnu Ha Onakoskata WM BbTPE B AOKYMEHTaLusiTa Ha
npoaykTa e MnokasaHo ICHO Aanu UHCTPYMEHTLT OTroBapsi Ha ycroBusita 3a
TakoBa yAbIhKaBaHe Ha rapaHUWOHHUA CPOK. KpaiHusaT notpebuten TpsGsa
fla perucTpupa cBOUTE HOBONPWUAOBUTU UHCTPYMEHTU OHMANH B pamkute Ha
30 AHuW oT paaTaTa Ha nokynka. KpaiHuaT notpebuten Moxe ga ce peructpupa
3a yabMXeHa rapaHuusi B Abpxasara cu Ha npebuBasaHe, ako € nocoyeHa
BbB (HOPMYFIsipa 3a OHMaiiH PErucTpauusi Kato MSCTO, KbAETO Tasn onuus e
BanuaHa. OCBeH ToBa kpaiiHuTe notpeGutenu TpsiGBa fa Aajar CbrracueTo
C/ 33 CbXpaHeHWe Ha [AaHHUTE, KOUTO Ca 3aAb/DKUTENHM 33 NombrBaHe
OHnaiiH, u Tpsibea Aa npuemat obluuTe ycrnosus. Mony4eHoTo NoTebpXKAeHNE
3a PErucTpaLys, N3NpaTeHo Mo enekTPoHHa oL, U opurMHanHata taktypa,
nokasgallia aataTta Ha nokyrika, LUe Cyxar KaTo A0Ka3aTerncTBo 3a yAb/hxkeHaTa
rapaHuus.

. FapaHuusiTa Nokpuea BCUYk iec)eKTy Ha NPozyKTa o Bpeme Ha rapaHUMOHHIS
CPOK, KOWTO Ce [ib/bkaT Ha npobnemu B u3paboTkata Unu Matepuanure KoM
MOMeHTa Ha nokynkata. FapaHuusaTa e orpaHuieHa 40 PEMOHT WUMn 3amsiHa
W He BKMKOUBA APYMW 3aflbfKEHUs, BKIIOYUTENHO, HO HE CaMmo, CRyyailHu
WNW KOCBEHU LLeTW. MapaHunsTa e HeBanuaHa, ako MpofykTbT e U3non3saH
HEnpaBniHO UMK B NPOTUBOPEYME C PBKOBOACTBOTO C MHCTPYKLMM, KAKTO 1 ako
€ CBbp3aH HenpasunHo. Taan rapaHuns He Baxu 3a:

— LTV No NpoJyKTa B pe3ynTaT Ha HenpasuiHa npodunakTika
— MPOAYKTH, KOUTO Ca GUMN N3MEHEHU UMK MOANDULMPaHI
— NpOAYKT, MNpU KOWTO OPWUrUHaNHWTE MapKUpPOBKW 3a UAeHTUMKaLMA

(Tbproscka Mapka, CepueH HoMep) ca U3TPUTH, MPOMEHEHN UMK NpeMaxHaT

noBpesa, NPUIMHEHa OT HecrasBaHe Ha PKOBOACTBOTO C UHCTPYKLIUM

npoaykT 6e3 CE mapkvpoBka

NpoOAYKT, 3a KOWTO € HanpaBeH ONUT 3a PEMOHT OT HeksanuduumMpaH

cneuvanucT unmn 6e3 npessapuTenHo paspetuenue ot Techtronic Industries.

— MpOAYKT, CBbP3aH KbM HEMOAXOASLIO enekTpo3axpaHBaHe (amnepax,

BOMTAX, YECTOTa)
— WeTH, NPUYMHEHN OT BBHLUHW BANSHUAS (XUMUYHW, DU3NYHW, yaapu) uim
YyXaW BellecTsa

— HOpMArHO U3HOCBaHE Ha pe3epBHU YacT

— HenogxoAsa ynotpeGa, npeTosapeaHe Ha NHCTPyMEHTa

13norasaHe Ha HeoJ0GPEHM akcecoapy Unu YacTu

AKcecoapuTe 3a  eneKTPUYEeCKUs WHCTPYMEHT ca MpedocTaBeHn C

VHCTPYMEHTA UK Ce KynyBaT OTAENHO. Te3n U3KIIOUEHNs BKIKOYBAT, HO He

camo, HakpalHULM 3a OTBepTKa, CBPeAna, abpa3vBHU AMCKOBE, LKypka W

ocTpueTa, CTpaHU4YeH Bogay

KOMMOHEHTH (4acTu 1 akcecoapu), MOAMOKEHU Ha €CTECTBEHO W3HOCBaHE,

BKMIOYATEINHO, HO HE Camo, KOMMMeKT 3a obCryKBaHe W NOAAPBKKE,

kapBOHOBM YeTkW, narepu, NaTpoOHHWK, MpucTaeka cbC cBpeano SDS wunu

NPUEMHO YCTPOICTBO, 3axpaHBaly kaben, cnomarateniHa pbKoxsaTka, KyTus

3a TpaHcnopTMpaHe, wWnndoBbYHa NnacTuHa, Topba 3a npax, Tpwba 3a

oTBeX/AaHe Ha npax, hunLosm Waibu, WUdToBE 1 NPYXUHIA 33 BUHTOBEPTN

v ap.

. B HAKoM AbpkaBu MecTHWAT Toprosey Ha RYOBI noema oTroeopHocTTa
fa v3npatv npogykta Ao cepeuseH ueHTbp Ha RYOBI. lMpu usnpaware Ha
npoaykT Ao cepeud Ha RYOBI Toit TpsaGsa aa e onakosaH 6esonacHo 6e3
onacHo CbAbpXaHue, Hanp. GeH3nH, ja € MapkupaH ¢ agpeca Ha noaarens u
NpUAPY>XeH OT KpaTko onucaHue Ha nospejarta.

. PeMOHTBLT/3amMsHaTa o cunata Ha Tasu rapaHums ca 6eannatHu. Te He BOAsT 10
yAbxaBaHe Unn NOAHOBSIBaHE Ha rapaHUMOHHIUSA CPOK. CMEHeHNTe YacTi unu
VHCTPYMEHTY CTaBaT Hallla COGCTBEHOCT. B HSKOM IbpXa@Bi TakcuTe 3a AocTaska
Wnu u3npatane TpsiGea ja ce NNaTsT OT nogarens. 3aKOHOYCTaHOBEHNTE B
npaga, NpoM3TUYaLLM OT 3aKynyBaHETO Ha MHCTPYMEHTa, OCTaBaT HeacerHati

. Tasu rapaHuus e BanuaHa B EBponeiickata obwHocr, Liseiiuapusi, Vicnanaus,
Hopserusi, NuxteHwarnH, Typuus u OBeauHeHoTo kpancto. WM3BbH Te3un
ofnacTu ce cBbpxeTe C ynmbiHOMOLEeHNs Tbproeel, Ha RYOBI, 3a pa ce
YCTaHOBM [lanu € NPUroXxuma apyra rapaHLms.
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YMbJIHOMOLLEH CEPBU3EH LIEHTBHP

Beuuku 3asiBkn nm npobnemu, cBbp3aHK ¢ NpoAykTa, Morat Aa 6baat oTnpassiHu
KbM MECTHUTE YMbIHOMOLLEHN CEpPBU3HM LiEHTPOBe (noceTeTe www.ryobitools.
eu) wnu aupektHo go: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10,
71364 Winnenden, Germany. NMocoyeTe cepuitHUs HOMEpP U TUNa Ha npogykTa,
oTrnevaraHi BbpXy eTukeTa.

m TAPAHTIHI YMOBY NSl RYOBI

OkpiM 3aranom yCTaHOBINEHMX 3aKOHOM MPaB, WO CTOCYIOTLCA MOKYMKM, et
MPUCTPIil NOKPUBAETLCA rAPaHTIERD, LU0 3a3HAUEHO HIXKYE.

. FapaHTiitHWiA nepioa AnNs CNOXWBaYiB cknagae 24 MicALi i NOYNHAETLCS 3 MOMEHTY
npuabaHHs Lboro nmpuctpoto. Lis aata nosuHHa GyTi 3anoKymeHTOBaHa Y
rapaHTUiHOMY TanoHi abo yeky. Liei npucTpin 6y po3pobneHuit i npuaHaieHuin
TiNbKM AN CNOXWBYOrO Ta NPUMBATHOMO BUKOPUCTaHHS. Y pasi npodeciiiHoro a6o
KOMEPLIIAHOTO BUKOPUCTaHHSI L{bOrO MPUCTPOIO, BiH BTPAYae rapamTiio.

2. IcHye MOXJMBICTb MOAOBXMUTW rapaHTiiHUA nepioa ANsS YacTUHWU  MiHiKku

€neKTPOIHCTPYMEHTIB  (NepemiHHOro/nocTiHOro  CTpyMmy), noHaa  nepioa

onucaHWii BWLLE 3a AOMNOMOroK peecTpauii Ha calTti www.ryobitools.eu.

MpucTpoi, siki MalTh NpaBO Ha MOAOBXEHHS rapaHTIMHOro nepiody, MawTh

YiTKi NO3HAYKM LLOAO LbOro B MaraaunHax i / abo Ha ynakosui / Ta JoKyMeHTauji

po  npuctporo.  KiHueBwiA  kopucTyBay MOBMHEH 3apeecTpyBaTtn  orofii

HoBonpuaGaHui NpucTpiit oHnaitd npotsrom 30 AHIB 3 AaTu nokynku. KiHuesuit

KOPUCTYBaY MOXe 3apeecTpyBaTUCs ANs NOAOBKEHHS! rapaHTiiHOro nepioay B

CBOIN KkpaiHi NocTiHoro nepebyBaHHs, KO BOHA € JOCTYMHOK Yy BiAMOBIAHIA

onuii oHnaiH chopmn peectpalii. Kpim Toro, KiHLEBi kopucTyBadi NOBUHHI AaTh

CBOI 3ropy Ha 36epiraHHs JaHwx, siki HEOOXiAHI ANs BBEAEHHS OHMaiH, a

TaKoX BOHY NOBUHHI MPUAHSATY NPaBUNa Ta yMoBn. OTPUMAHHS MiATBEPIKEHHS!

peecTpallii, ke BiANpaBNsAETbCA Ha aApecy ereKTPOHHOI MOLTK, Ta opuriHan

rapaHTUIHOTO TafoHa i3 3a3HayeHol AaToK NoKyrku Gyae cryrysati AoKka3om

NOAOBXKEHOT rapaHTii.

[apaHTis NOLUMPIOETLCA Ha BCi AeEeKT MPUCTPOID MPOTAroM rapaHTinHOro

TepMiHy LOAO HEeAOTPUMAaHHS CTaHaapTis BMpobHUUTBa abo maTepianie Ha

paty npuabaHHs. MapaHTis oBMexXyeTbcs peMoHTOM Ta/abo 3amiHolo, Ta He

BKlloyae B cebe Gyab-kuX iHLWMX 3060B'A3aHb, B TOMY YUCH, ane HeoGMexeHa

y pasi BUNaakoBUX Ta NOAAnbLUMX NOWKOMKEHb. [apaHTis He Aie, AKLLIO NpUCTpii

BMKOPUCTOBYBaBCS HEHaNEXHUM YMHOM, BCyreped iHCTpyKLUii 3 ekcnnyarauii abo

6yB HENpaBUMLHO MIAKIIOYEHUI A0 Mepexi. [laHa rapaHTis He NOLUMPIOETLCA Ha:

— NpUCTPOI, WO Gynu MOLKOMKeHi y pesyrnbTaTi HeNpaBUbHOMO TEXHIYHOTO

0BCIyroByBaHHs;

— npucTpoi, Wwo 6ynn BuaoamiHeHi abo moaudikosaHi;

— NpUCTPOI, opuriHanbHe ieHTUdIKaLiiHe (TOBapHWIA 3HaK, CepiiiHUin HoMep)

MapKyBaHHs! sikux 6yno NOLKOKeHe, 3MiHeHe aBo BUaaneH:

6yAb-siKi NOLUKOKEHHS!, 3aN0AisHI HeJOTPUMaHHSIM IHCTPYKUT 3 ekcrnyaTauii;

MpUCTPOI, WO He MatoTb MapkyBaHHsA CE;

npucTpoi, Wwo 6yT! BiApeMoHTOBaHi HekeanidikoBaHum caxisuem aGo 3a

BifiCyTHOCTI nonepeAHbOro Ao3sony Bia Techtronic Industries;

npuUCTPOi, NiAKNMIoYeHi A0 HEBIANOBIAHOMO [Kepena XWBMEeHHs (cuna Toky,

HanpyxXeHHs, yacrora);

— OyOb-AiKi  MOLIKOKEHHS  CMIPUYMHEHI  30BHILLHIM  BNIMBOM

iznyHnm, cTpubkam Hanpyru) abo CTOPOHHIMI pevoBUHaMK;

— HOpMaribHy aMOPTU3aLLilo 3aNacHNX YacTuH;

— HeBIfNOBIAHE BMKOPUCTAHHS, NEPeBaHTAXEHHS NPUCTPOIO;

— BMKOPMCTaHHS! HEMiATBEP/DKEHMX 3anacHuX YacTuH abo akcecyapis;

— Npunagas 4o enekTPOiHCTPYMEHTY, L0 MOCTAYaETbCsi PAa3OM 3 NPUCTPOEM

abo kynyloTbCsi Okpemo. Taki BUHATKM BPaxoByioTb ane He € OBMexeHuMn

QNS HaKOHEYHMKIB BUKDYTOK, CBEpAEn, abpasvBHUX ANCKIB, HakKaayHoro

nanepy Ta nes, 6i4HNX HANPAMHKUX

KOMMOHEHTU(YaCTUHN  Ta  Npunagas) 3 ypaxyBaHHsSIM — HOPManbHOro

3HOLLYBaHHS!, BPaXoBylo4u, ane 6e3 06MexeHHs Ha KOMNNeKTU NpodinakTukn

Ta TexHIYHOro o6CNyroByBaHHS, BYFiMbHI LWTKM, MAWUAHUKA, MaTPOHW,

kpinneHHs abo npuitom SDS cBeppaen, kabeni >KuBMeHHs, OoAaTKOBI

PYKOSITKM, YOXI M A5 TPAHCMNOPTYBAHHS, LWlidhyBarbHi NAACTUHM, MUKW Anst

36opy nuny, TpyGku BUxmony, (PeTpoBi KinbLs, WTUPI i NPYXWHW raitkoBepTy

iTA.

.Y pesikmx kpaiHax micuesuit aunep RYOBI 3060B'sidyeTbcsi Bignpasutu

npucTpii Ao cepsicHoro ueHTpy RYOBI. lpu BignpasneHHi npuctporo A0

cepBicHoro LueHTpy RYOBI, npuctpiii mae 6yTu HagiiiHo ynakoBaHui 6e3 Gyab-

AKOTO HeGe3neyHoro BMICTY, Hanpuknaa GeHauHy, 3 NO3Ha4YeHoK afIpecolo

BiANpaBHMKA Ta CyNPOBOAXKYBATUCS KOPOTKMM OMUCOM HECMPABHOCTI.

PemoHT / 3amiHa BignoBigHO A0 Uiei rapaHTii 3aiNCHIOETbCA GE3KOLWTOBHO.

Lle He € OCHOBOKW ANA noaoBxXeHHs abo nodyaTky HOBOrO rapaHTINHOro

nepioay. 3amiHeHi YacTuHK abo npunagn nepexoasTb A0 BACHOCTI koMnaHii.

Y peskux kpaiHax BapTicTb focTaku abo nowTosi BATPATM MOBUHHI GyTn

cnnaveHi BianpaBHUKOM. 3aranbHO BCTAHOBMEHi NpaBa MOKynus Ha NpUCTpin

3aNMLIAITECA HE3MIHHUMI

. List rapaHTisi € pairicHoto y kpaiHax, YneHax €C, LUsewnuapii, Icnamaii, Hopserii,
NixTeHwTeiHi, TypeyyuHi, Pocii Ta Benwukin BputaHii. 3a mexamu LMX 30H,
Byab nacka, 3BepHiTbcs A0 odiliiiHoro aunepa RYOBI, wo6 BU3Hau4uTH, 4n
3aCTOCOBYETLCS iHLUA FrapaHTis.
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ABTOPWU3OBAHI CEPBICHI LEHTPU

8 Oypb-Akux nuTaHb abo npobrem, MOB'A3aHMX 3 MPUCTPOEM, BU MOXETE
3BEPHYTUCb [0 MICLIeBUX aBTOPWU3OBAHMX CEPBICHWUX LIEHTpIB (BiaBigaiTe www.
ryobitools.eu) abo Hanpamy ao: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strake
10, 71364 Winnenden, Germany. Byap nacka, BkaxiTe CepiHUin HOMEp Ta Tvn
NpoayKTy, BKa3aHi Ha eTuKeTLl.



®

48 RYOBI GARANTI UYGULAMA KOSULLARI

Alimdan kaynaklanan yasal haklara ek olarak, iriin asagida belirtilen garanti
kapsamindadir.

1. Tuketiciler i¢in 24 ay olan garanti siresi, Grlinlin satin alindigi tarihte baslar. Bu
tarihin bir fatura ya da alim kanitiyla belgelenmesi gerekir. Uriin sadece tiiketim
ve 6zel kullanim igin gelistiriimis ve adanmistir. Bu nedenle, profesyonel ya da
ticari kullanim halinde garanti kapsami saglanmaz.

. Elektrikli el aletlerinin bir bolimi (AC/DC) igin www.ryobitools.eu sayfasindaki
kayit iglemini kullanarak garantinin belirtilen siirenin Gtesine uzatma
imkani mevcuttur. Aletlerin garanti stiresinin uzatiimasina uygun olup
olmadigi magazalarda ve / veya ambalajda agikga belirtimis olup, Griin
dokiimantasyonunda gosterilir. Son kullanicinin yeni aldigi aletleri satin alma
tarihini izleyen 30 giin iginde kaydettirmesi gerekir. Son kullanici ikamet ettigi
tlkede, bu segenegin gegerli oldugu gevrimici kayit formunda belirtiimisse,
uzatilmis garanti sliresi icin kayit yaptirabilir. Dahasi, son kullanicilarin gevrimigi
giris igin gerekli verilerin kaydedilmesine izin vermeli ve hiikiim ve kosullari kabul
etmelidir. E-posta ile génderilen kayit teyit makbuzu ve alim tarihini gésteren
orijinal fatura uzatilmis garantinin kaniti olarak degerlendirilir.

. Garanti, Grlinlin alim tarihindeki iscilik ve malzeme kusurlari nedeniyle
garanti siresi iginde olusacak biitiin arizalarini kapsar. Bu garanti onarim ve
degistirmeyle sinirli olup, tesad(ifi ya da dolayli hasarlar da dahil, ancak bunlarla
kisitl olmayan baska higbir taahhiidii kapsamaz. Garanti, Uriintin kéti, kullanici
kilavuzuna aykiri kullanilmis ya da yanhs baglanmis olmasi halinde gegerli
degildir. Bu garanti asagidakileri kapsamaz:

de, yanlis bakimdan kaynaklanan herhangi bir hasar

degistirilmis ya da modifiye edilmis herhangi bir Griin

orijinal tanitim isaretleri (ticari marka, seri numarasi) silinmis, degistirilmis ya

da kaldiriimis herhangi bir Griin

— kullanma kilavuzuna uymamaktan kaynaklanmis herhangi bir hasar

— herhangi bir AT digi Griin

— kalifiye olmamis personel tarafindan ya da énceden Techtronic Industries

onay! alinmadan onarilmis herhangi bir trlin.

— uygunsuz gli¢ kaynagina (amper, voltaj, frekans) baglanmis herhangi bir triin

harici etkenlerden (kimyasal, fiziksel, darbe) veya yabanci cisimlerden

kaynaklanan her tiirlii hasar
normal aginir ve yipranir aksam
uygunsuz kullanim, aletin asiri yiiklenmesi
onaysiz aksesuar veya parga kullanimi
— Aletle birlikte saglanmis ya da ayrica alinmis elektrikli alet aksesuarlari.
Tornavida uglari, matkap uglari, agindirici diskler, zimpara kagidi ve bigaklari,
yanal kilavuz gibi aksami igeren, ancak bunlarla sinirli olmayan eklentiler

— Servis ve Bakim kitleriyle, kémur fircalar, yataklar, kovanlar, SDS matkap
ucu baglantisi ya da yuvalari, gli¢ kablosu, yedek tutamak, nakliye ve tasima
kutusu, kumlama plakasi, toz torbasi, toz egzoz borusu, kege rondelalar,
Darbeli Tornavida Pim ve yaylari vb. gibi pargalari kapsayan, ancak bunlarla
sinirl olmayan, aginma ve yipranmaya tabi bilesenler (aksam ve aksesuarlar).

. Bazi Ulkelerde, yerel RYOBI distribiitériiniiz Griinii RYOBI servis teskil;
gondermeyi stlenir. Bir tirin bir RYOBI servis istasyonuna gonderilirken, Gri
guvenli bir bigimde ambalajlanmasi, benzin gibi tehlikeli maddeler igermemesi,
gbnderenin adresini tagimasi ve arizanin kisa bir agiklamasini igermesi gerekir.

. Bu garanti kapsaminda yapilacak onarim / degisiklik Ucretsizdir. Garanti
siresinin uzatiimasi ya da yeniden baslatiimasi anlamina gelmez. Degistiriimis
pargalar veya aletler bize ait olur. Bazi (lkelerde teslima ticretleri veya posta
giderlerinin gonderici tarafindan 6denmesi gerekir. Almdan kaynaklanan yasal
haklariniz etkilenmez

. Bu garanti Avrupa Birligi'nde, isvigre, Izlanda, Norveg, Lihtenstayn, Tiirkiye,
Rusya ve Birlesik Krallik'ta gegerlidir. Bu alanlarin disinda, baska bir garantinin
gegerli olup olmadigini belirlemek igin litfen yetkili RYOBI distribiitoriiniizle
irtibata gegin.

IN)

w

IS

o

=3

YETKILI SERVIS MERKEZI

Uriinle ilgili her tirlii talep ve sorun yerel yetkili servis merkezlerine (www.
ryobitools.eu adresini ziyaret edin) veya dogrudan asagidaki sekilde iletilebilir:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.
Litfen etikette yer alan seri numarasini ve (riin tipini belirtin.

[ B OPOI EQAPMOrHE TQN MPOYMOGEZEQN EMTYHEHE THE RYOBI

ExTdg amd Ta vopIpa SIKaPaTa, Ta oTroia TIpOKUTITOUV aTTé TNV ayopd, To TIpoiév
KaAUTITETAN ATTO €£yyUNON, AETITOUEPEIEG TNG OTTOIAG aKOAOUBOUV OTN CUVEXEID.

1. H didpkeia Tng £yynong yia Toug KatavaAwTéS eival 24 prveg Kal apxigerl atré tnv
nuepopnvia ayopds. H nuepounvia Ba TpéTel va avaypd@etal oTnv amodeign
A og GMo amodeIkTIKG ayopds. To TIPoi6v Exel OXeSIaoTel kal TTpoopigeTal
QTTOKAEIOTIKA YIa OIKIOKT) XPoN aTré KOTAaVOAWTEG. ZUVETTWG, Oev TIAPEXETAl
eyyUnon o€ TepITITWON £TaYYEAUATIKAG 1 EUTIOPIKAG XPAONG.

. YTapyel n SuvatoétnTa ETEKTAONG TNG €YyUNONG YIa OPIOHEVA NAEKTPIKG
epyaheia (AC/DC), TTépav Tou TTApATIavW avapePOPEVOU XPOVIKOU dIGOCTAHATOG,
pEOW €YYPAQPrG OTO BIKTUOKO TOTIO www.ryobitools.eu. H emAegipotnta twv
£pYaAEiwy Pe duvardTnTa TTEKTACN TNG TIEPIGSOU EYYUNONG avaypageTal pnTa
OTO KATAOTAPATA KA/} ETTAVW OTN CUCKEUOTTQ, EVW TIEPIEXETAI OTNV TEKUNPIWaN
TOU TTPOIdVTOG. To TENIKOG XPAOTNG Ba TTPETTEI v KATAXWPIOE! TA TTPOTPATWG
armokTnBévia epyaleia online, eviog 30 NUEPWY aTIO TNV NUEPOUNVIA ayopds.
O TeAIKOG XPAOTNG MTTOPEI Va EYYPAPET yIa TNV ETTEKTACN £yyUNoNg 0T XWPa
Karoikiag, £poécov auth TrepiAapBavetal oto online éviutio eyypagnig, €av
uTrapyel n duvatotnta emékTaong. EmimAéov, ol TeAikoi XproTeg Ba TrpéTrel
va TIAPEXOUV TN CUYKATABEDT) TOUG yio TNV GTTOBAKEUTN TWV OTOIXEIWV TOUG,
Ta OToia o@eiAouv va kataxwpioouv online, OTwg Kal va amodexBouv Tou
opoug Kal TIG TTpoUTroBéoelg. H amodeign empBefaiwong TG eyypagnig, n
otroia ammooTéMeTal péow email, kal N TPWTOTUTIN amédegn ayopds, n otoia
avaypd@el TNV nuepounvia ayopdg, atroteAoUv aTrodEIKTIKA TNG TTAPATETAPEVNG
gyyunong.

. H eyylnon koAUmTel OAa Ta eAATTWPATA TOU TTPOIGVTOG, KaTG Tn SIdPKEId
NG TeEPIGBOU EyyUNONG, AGYw KATAOKEUOOTIKWY €AATTWHATWY A aoToxiag
UANIkoU KkaTé TNV nuepopnvia ayopds. H eyydnon Trepiopietal oTnv €TMOKEUR
Kal/p TNV avrikatdoTtaon kair dev TrepIAapBavel kapio GAAn  utoxpéwon,
OUPTTEPINAUBAVOUEVWY, EVOEIKTIK, CUUTITWHOTIKWY ) TTAPETTOMEVWY {NHIWV.
H eyyonon dev 10xUel EQOTOV, EXEI ONUEIWOET KAKOPETAXEIPION TOU TTPOIOVTOG,
Sev £xouv TNPNBEi oI 0dnyieg Tou EYXEIPIBIOU OBNYIWY I} TO TIPOIOV EXel CUVDEBET
AavBaopéva. H eyyinon dev 10x0e! yia:

— OTTOIadATIOTE {NUIG OTO TTPOIGV, N OTToia Eival ATTOTEAEOUA KAKAG OUVTAPNONG
— OTTOIOBATTOTE TIPOIGV, TO OTToI0 £X€l aAAOIWOET 1} TpOTTOTTOINBET
— OTI0I0dNTTIOTE TTPOIGV, OTO OTIOIO £XEl aAAOIWOET, TpOTTOTTOINGET i APaIPEBEi TO

YVIAOIO avayvwpIoTIKG (Ofjpa KatateBév, oeipIakog aplBpog)

oTroIadATTOTE {NUIG TTPOKANBEI Adyw N THPNONG Tou EYXEIPIDIOU 0BNYILV

0TToI0dATIOTE TIPOIOV Xwpig oruavan CE

— OTIOIOBATIOTE TTPOIGV, OTO OTToI0 €XEl YiVEl TIPOOTIABEIN ETTIOKEUAG OTTO [N

KATapPTIOPEVO £TTayyEAPaTia ) xwpig TV TTponyoUuevn £ykpion Tng Techtronic
Industries.

— OTI0IOdNTIOTE TIPOIdV, TO oToio EXel OUVOEBEl Ot aKaTGAANAn Trapoxn

PEVHATOG (AUTTEP, 10XU, TUXVOTNTA)

otoladATIoTe {nUIa €xel TTPOKANBEI aTméd eEWTEPIKEG €MIOPATEIG (XNMIKES,

QUOIKEG, KAUBWVIOPOUG) ) EEveg ouaieg

QuaIoAOYIKF GBOPA Kal PAgN aVTAAAAKTIKWV

— aKat@AANAn xpron, UTTEpPOPTWON Tou epyaAeiou

— XProN pn evOEBEIYHEVWV EEAPTNHATWY 1] AVTAAAAKTIKWV

Egaptiuara nAeKTpIKWV epyaAEiwv TToU TTapacyéBnkav pe To epyaAeio r

ayopdoTtnkav EexwploTd. TEToleg e§aupéoelg TePIAApBAvouUY, €VOEIKTIKG,

HUTEG KaToORIBIOU, TPUTTAVIA, Biokoug Asiavong, yuahdxapTo Kal AETTidEG,

TIAEUPIKG 0BNYd

E€aptipara (avTaAAakTIKG Kal a§e0OUdp) TTOU UTTOKEIVTAI O€ QUOIKN @Bopd

Kal Bpadon, cupTrEPIAPBAVOPEVWY, EVBEIKTIKA, OET ETTIOKEUNG & OUVTAPNONG,

WYNKTPWY avBpaka, EQEdPAvWY, TOOK, EEAPTNHATWY 1} UTTOSOXWY TPUTTAVIWY

SDS, kaAwdiwv 1ox00g, BondnTikAg AaBrig, BaAitoag petagopdg, Baong

TpIBeiou, oakoUAag GUANOYAG TKOVNG, CWARVA £GayWYAG OKOVNG, POBEAWV

TOOXOG, HUTWV Kal EAATNPiwy KPOUOTIKOU KAEIBIOU KOXAILV, KTA.

. Z€ OPIOPEVEG XWPEG, TO TOTTIKG anpeio TwAnong Tng RYOBI avaAapBaver Tnv
aTTOOTOAR TOU TIPOIGVTOG OTO KeVTPIKG 0£pPig TG RYOBI. Katd v amooToAr
£VOG TIPOidVTOG ot anueio oépPig Tng RYOBI, autd Ba Tpémel va gival ao@aiwg
OUOKEUAOUEVO, XWPIG ETTIKIVOUVO TTEPIEXOUEVO, OTTWG, TTETPEAQIO, va QEPEl TN
S1evBuvan Tou aTmooToAéa Kal va ouvodeUeTal amré oUVTOUN TIEPIYPAPH TNG
BAGBNG.

. H emd16pBbwon / avTikardoTacn utd Ty TTapouca eyyUnon TTAPEXETAI SWPEQV.
Qe ouvioTd TTapdracng TG TePIGBOU €yyunong | €kkivnon véag Tepiddou
eyyounong. Ta pépn Tou avTikaBioTavTal TEPIEPXOVTAl 0TV KUPIOTNTA Hag. Z&
OPITHEVEG XWPES, Ta EVOEXOHEVA EE0T TTAPABOTNG 1] HETAPOPAS BapUvouy Tov
armooToAéa. Ta vOuIHa SIKAIWPATE 0ag, Ta OToia ATTOPPEOUV ATTO TNV ayopd TOU
epyaAeiou, dev Biyovral.

. H eyyinon autq i1oxvel otnv Eupwaiki ‘Evwon, v EABetia, Tnv loAavdia,
™ NopPnyia, 1o AixtevoTdiv, Tnv Toupkia, Tn Pwaia kai 7o Hvwpévo BaaiAeio.
EKTOG Twv Tapamavw TIEPIOXWY, O TTAPAKAAOUHE VO ETTIKOIVWVACETE HE
egouaiodoTtnuévo katdotua TwAnong g RYOBI, Trpokeipévou va Siatmotwlei
£va 1oxUel KaTTola GAAn eyyunon.
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EZOYZIOAOTHMENO KENTPO ZEPBIZ

Ma otrolodrTmoTe aitnua 1 TTPOBANUA pE TO TTPOIGV PTTOPEiTE va aTTeuBuVBEiTe
oTa ToTkaG e€ouaiodoTnuéva KEvipa oépPIg (emokepOeite T dieUBuvon www.
ryobitools.eu) fj ameuBeiag otn dielBuvon: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth
Strale 10, 71364 Winnenden, Germany. AvagépeTe Tov OeIplakd aplBud Kal Tov
TUTTO TTPOIOVTOG TTOU avayPAPOVTal TNV ETIKETA.



m EC DECLARATION OF CONFORMITY

Multi-tool
Brand: RYOBI | Manufacturer' | Model number? | Serial number range®

We declare as the manufacturer under our sole responsibility that the product
mentioned below fulfills all the relevant provisions of the following European
Directives, European Regulations and harmonised standards®

Authorised to compile the technical file:®

m CE-SAMSVARSERKLZARING

Multiverktey
Merke: RYOBI | Produsent' | Modellnummer? | Serienummerserie®

Vi erkleerer, som produsent, pa eget ansvar at produktet beskrevet nedenfor
oppfyller alle de relevante bestemmelsene i de europeiske direktiver, europeiske
forskrifter og harmoniserte standarder*

Autorisert til & sette sammen den tekniske filen:®

m DECLARATION CE DE CONFORMITE

Multi-outils

Marque: RYOBI | Fabricant' | Numéro de modéle? | Etendue des numéros de série®
Nous déclarons, en qualité de fabricant, sous notre entiére responsabilité, que le
produit mentionné ci-dessous remplit toutes les dispositions pertinentes des dlrecuves
et réglementations européennes suivantes, ainsi que des normes harmonisées*
Autorisé a rédiger le dossier technique:®

m OEKNAPALIMA O COOTBETCTBUU CTAHOAPTAM EC

MHOrohyHKUMOHANbHBI UHCTPYMEHT

Mapka: RYOBI | UaroToBuTens' | Homep mopaenn? | [nanasoH 3aBOACKMUX HOMepoB3
Co BCeil OTBETCTBEHHOCTBIO Kak MPOU3BOANTENb 3AABMAEM, YTO HIDKEYTOMSHYTOe
V3aenve oTBEYAET BCEM COOTBETCTBYHOUIMM MONOXEHMSIM CRIEAYIOLIX EBPONEACKAX
[IMPEKTUB, EBPONENCKIX PErMaMeHTOB, a Takke rapMOHVIEWIpOBaHHbIX cranpaptos®
J‘IML[O, OTBETCTBEHHOE 3a NOArOTOBKY TEXHUYECKON /:lDKyMeHTaLlVIIA.

m EG-KONFORMITATSERKLARUNG

Multi-Werkzeug
Marke: RYOBI | Hersteller' | Modellnummer? | Seriennummernbereich®

Wir als Hersteller erkldren in alleiniger Verantwortung, dass das nachstehend
erwahnte Produkt allen einschlagigen Bestimmungen der folgenden EU-Richtlinien,
EU-Verordnungen und harmonisierten Normen entspricht*

Autorisiert die technische Datei zu erstellen:®

2] DEKLARACJA ZGODNOSCI WE

Narzedzie uniwersalne

Marka: RYOBI | Producent' | Numer modelu? | Zakres numeréw seryjnych®

Jako producent o$wiadczamy na wtasng odpowiedzialno$¢, ze produkt oplsany w
sekeji Specyfikacja” spelnla wszystkie istotne postanowienia wymlenlonych ponizej
dyrektyw UE, przepisow europejskich oraz norm zharmonizowanych*

Osoba upowazniona do sporzadzenia dokumentu technicznego:®

B DECLARACION CE DE CONFORMIDAD

Multiherramienta
Marca: RYOBI | Fabricante' | Numero de modelo? | Intervalo del nimero de serie®

Como fabricante, declaramos, bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que el
producto mencionado a continuacion cumple con todas las disposiciones relevan!es
de las siguientes directivas, normas armonizadas y reglamentos europeos*
Autorizado para elaborar la ficha técnica:®

(o>} ES PROHLASENi O SHODE

Multifunkéni nastroj

Znagka: RYOBI | Vyrobce' | Cislo modelu? | Rozsah sériovych ¢isel®

Jako vyrobce prohlaujeme vyhradné na vlastni odpovédnost, Ze nize uvedeny
vyrobek spliiuje v8echna prlslusna ustanoveni evropskych smérnic, evropskych
nafizeni a harmonizovanych norem*

Povéfeni ke kompilaci technického souboru:®

|| | DICHIARAZIONE CE DI CONFORMITA

Multiutensile

Marca: RYOBI | Ditta produttrice’ | Numero modello? | Gamma numero seriale®

In qualita di produttori, dichiariamo, sotto la nostra esclusiva responsabilita, che
il prodotto descritto di seguito ottempera a tutte le pertinenti disposizioni delle
seguenti direttive europee, normative europee e dei seguenti standard armonizzati*

Autorizzato per compilare il file tecnico:®

m EK-MEGFELELOSEGI NYILATKOZATA

Tobbfunkcios gép

Marka: RYOBI | Gyarto' | Tipusszam? | Sorozatszam tartomany:*

Gyartoként kizarolagos felelésségiink tudataban nyilatkozunk, hogy az alabb
emlitett termék megfelel a kovetkez6é eurdpai |ranyelvek szabalyozasok és
harmonizalt szabvanyok vonatkozoé rendelkezéseinek*

Amiiszaki dokumentécio ésszedllitasara felhatalmazott:®

- EG-VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Multi-gereedschap

Merk: RYOBI | Fabrikant! | Modelnummer? | Serienummerbereik®

Wij verklaren naar onze eigen verantwoordelijkheid als fabrikant, dat het hieronder
genoemde product voldoet aan alle relevante bepalingen van de volgende Europese
richtlijnen, Europese verordeningen en geharmoniseerde normen*

Afgevaardigde voor het samenstellen van de technische fiche:®

m DECLARATIE DE CONFORMITATE CE

Unealta multifunctionala

Marca: RYOBI | Producator’ | Numar serie? | Gama numar serie®

In calitate de producétor, declaram pe proprie responsabilitate ca produsul
mentionat mai jos indeplineste toate prevederile relevante ale directivelor Uniunii
Europene ale Regulamentelor UE si standardele armonizate®

Autorizat s& completeze fisa tehnica:®

24 B DECLARAGAO CE DE CONFORMIDADE

Multi-ferramentas

Marca: RYOBI | Fabricante' | Numero do modelo? | Intervalo do nimero de série®
Declaramos na qualidade de fabricante e sob nossa exclusiva responsabilidade
que o produto mencionado abaixo cumpre todas as disposi¢coes apllcavels das
seguintes diretivas, regulamentos e normas harmonizadas da Uniao Europeia*

Autorizado para compilar o ficheiro técnico:®

|AYAl EK ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Daudzfunkcionalais instruments

Zimols: RYOBI | Razotajs' | Modela numurs? | Sérijas numura intervals®

Ar pilnu atbildibu més ka raZotajs deklaréjam, ka talak noraditais produkts izpilda
visas atbilstodas noradlto Eiropas direktivu, Eiropas regulu un harmonizéto
standartu prasibas*

Pilnvarots sastadtt tehnisko failu:®

EF-OVERENSSTEMMELSESERKL/AERING

Multivaerktoj
Brand: RYOBI | Producent' | Modelnummer? | Serienummeromrade®

Vi erkleerer som fremstiller under eget ansvar, at produktet naevnt nedenfor opfylder
alle de relevante forskrifter i de folgende europaeiske direktiver, europeeiske
forordninger og harmoniserede standarder*

Bemyndiget til at udarbejde det tekniske kartotek:

EB ATITIKTIES DEKLARACIJA

Universalusis jrankis

Prekes Zenklas: RYOBI | Gamintojas’ | Modelio numeris? | Serijinio numerio diapazonas®
Mes, gamintojai, atsakingai pareiSkiame, kad toliau minimas gaminys
atitinka nurody!us Europos direktyvas, Europos reglamentus ir darniuosius
standartus*

|galiotas sudaryti techninj failg:®

£5\"A EG-FORSAKRAN OVERENSSTAMMELSE

Multiverktyg

Mérke: RYOBI | Tillverkare' | Modellnummer? | Serienummerintervall®

Vi som tillverkare férklarar under eget ansvar att den produkt som namns nedan
uppfyller alla relevanta foéreskrifter i féljande europeiska direktiv, europeiska
forordningar och harmoniserade standarder*

Godkénd att sammanstélla den tekniska filen:®

| =3 B EU VASTAVUSDEKLARATSIOON

Multifunktsionaalne t ist
Mark: RYOBI | Tootja' | Mudeli number? | Seerianumbri vahemik®

Kinnitame tootjana ainuisikuliselt, et allpool nimetatud toode vastab jargmiste
Euroopa direktiivide, Euroopa maéaruste ja Uhtlustatud standardite koigile
asjaomastele satetele?

Tehnilise faili koostamiseks volitatud isik:®

m EY-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

Monitoimitydkalu

Tuotemerkki: RYOBI | Valmistaja' | Mallinumero? | Sarjanumeroalue®

Valmistajana vakuutamme alla mainitun tuotteen tayttdvdn seuraavien
eurooppalaisten direktiivien, asetusten ja yhdenmukaistettujen standardien kaikki
asiaankuuluvat vaatimukset*

Valtuutettu kokoamaan tekninen tiedosto:®

m IZJAVA O SUKLADNOSTI

Visenamjenski alat

Marka: RYOBI | Proizvoda¢’ | Broj modela? | Raspon serijskog broja®

Kao proizvoda¢, pod punom odgovornos¢u izjavljuiemo da proizvod naveden
u nastavku zadovoljava sve relevantne odredbe sljede¢ih europskih direktiva,
europskih uredbi i uskladenih normi*

Ovlasten da sastavi tehnicku datoteku:®

@



£-] BN ES-IZJAVA O SKLADNOSTI

Veénamensko orodje

Znamka: RYOBI | Proizvajalec’ | Stevilka modela? | Razpon serijskih Stevilk®

Kot proizvajalec pod izkljuéno lastno odgovornostjo izjavljamo, da spodaj navedeni
izdelek izpolnjuje vse ustrezne predplse naslednjih evropskih direktiv, evropskih
uredb in harmoniziranih standardov*

Pooblagéena oseba za sestavo tehniéne dokumentacije:®

m ES VYHLASENIE O ZHODE

Viact¢elové naradie

Znatka: RYOBI | Vyrobca' | Cislo modelu? | Rozsah sériovych &isiel®

Ako vyrobca na vlastni zodpovednost vyhlasujeme, Ze dolu uvedeny vyrobok
vyhovuje prislunym ustanoveniam nasledujuclch europskych smernic, eurépskych
nariadeni a harmonizovanych noriem*

Opravnena osoba na zostavenie technického stiboru:®

m CE - AEKNAPALIUA 3A CbOTBETCTBUE

MHorody
Mapka: RYOBI | I'Ipolzl:nao}:uATen1 | HoMep Ha Mogena? | OBxeaT Ha cepuiiHin Homepa®
Kato npowsgoguTen Aeknapupame Ha CBOSi NIUYHA OTTOBOPHOCT, Y€ MPOAYKTHT,
OCOYEH MO-0NY, OTFOBAPS Ha BCUYKM CLOTBETHU pasnopeabu Ha AVPEKTUBUTE 1
pernameHTTe Ha EBpONEickust Cbio3 1 XapMOHW3UpaHUTe CTaHaapTy no-gony*
YNbAHOMOLLEHO NULE 38 CbCTaBsHE HAa TEXHUYECKUS d)aﬁ]‘l:s

m CEPTU®IKAT BIAMNOBIAHOCTI BUMOrAM €C

BaraTogyHKUiOHaNbHUIN iHCTPYMEHT

Mapka: RYOBI | Bupo6Hk' | Homep moaeni? | lianaso cepifiHoro Homepy®

Sk BUPOGHWUK MU BIAMOBIAANLHO 3aSBNAEMO, WO OMUCAHWA HWKYe MpUCTPIlt
BIAMOBIAAE BCIM YMHHAM NOMOXeHHAM AupekTvs €C, €BPONeCchKX HOpM Ta
rapMOHi30BaH!X cTaHaapTis*

03BN Ha CKMaAaHHs TEXHIYHOro q:aﬁna:5

1138 CE UYGUNLUK BEYANI

Gok islevli Alet

Marka: RYOBI | Uretici' | Model numarasi? | Seri numarasi araligi®

Uretlcl olarak tim sorumlulugu bize ait olmak Uzere, asagida belirtilen Grinin
as laki Avrupa Direktifleri, Avrupa Mevzuati ve uyumla§t|r|lm|§ standartlarin ilgili
htkamlerini yerine getlrdlglm beyan ederiz*

Teknik dosya hazirlamaya yetkilidir:®

| =B AHAQZH ZYMMOP®QZIHE EK

MoAvepyaAeio

Mdpka: RYOBI | KataokeuaoTrg' | ApiBudg poviéhou? | Eupog oeipiakiv apiBpwv®
AnAWvoupe, Pe aTOKAEIOTIKG BIKA Hag €uBUvn, OTI TO TTAPAKATW AVAQPEPOHUEVO
TIPOIOV TTANPET OAEG TIG OXETIKEG DIATALEIG Twv akdAouBwy EupwTraikwy Odnyiwv,
Eupwaikwv Kavoviouwy Kal eVapPOVIOHEVWY TIPOTUTTWY'

E§ouciodoTnpévo GTopo yia ouvTagn Texvikou apyeiou:®

" Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

2 RMT18X
3 48672201000001 - 48672201999999

4 2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,
EN IEC 55014-1:2021, EN IEC 55014-2:2021,
EN 62841-1:2015+A11:2022, EN 62841-2-4:2014,
EN IEC 63000:2018

DaiQin

Todd Chipner
Senior Vice President, Quality — Asia
Winnenden, Jul. 5, 2023

5 Alexander Krug, Managing Director
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany

B-DECLARATION OF CONFORMITY

Manufacturer: Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

We declare as the manufacturer under our sole responsibility that the product
mentioned below

Multi-tool

Brand: RYOBI

Model number: RMT18X

Serial number range: 48672201000001 - 48672201999999

fulfills all the relevant provisions of the following Regulations: S.I. 2008/1597 (as
amended), S.I. 2016/1091 (as amended), S.I. 2012/3032 (as amended) and that the
following designated standards have been used:

BS EN IEC 55014-1:2021, BS EN IEC 55014-2:2021,
BS EN 62841-1:2015+A11: 2022, BS EN 62841-2-4:2014,
BS EN IEC 63000:2018

DaiQin

Todd Chipner
Senior Vice President, Quality — Asia
Winnenden, Jul. 5, 2023

Authorised to compile the technical file:
Techtronic Industries (UK) Ltd
Parkway

Marlow Bucks SL7 1YL

UK



EN RYOBI is a trade mark of Ryobi Limited, and is used under license.

FR RYOBI est une marque déposée de Ryobi Limited, et est utilisée sous license.

DE RYOBI ist ein Markenzeichen von Ryobi Limited und wird in Lizenz verwendet.

ES RYOBI es una marca registrada de Ryobi Limited, y se utiliza bajo licencia.

IT  Lutilizzo del marchio registrato RYOBI é legato alla licenza concessa da Ryobi Limited.
NL RYOBI is een handelsmerk van Ryobi Limited en wordt onder licentie gebruikt.

PT RYOBI é uma marca comercial de Ryobi Limited, e € utilizada sob licenga.

DA RYOBI er et varemeerke tilhorende Ryobi Limited og bruges under licens.

SV RYOBI &r en del av varumérke Ryobi Limited och dess anvéndning &r licensierad.

FI RYOBI on Ryobi Limitedin omi: t: kki, ja sita kdytetaan li in puittei

NO RYOBI er et varemerke for Ryobi Limited, og brukes under lisens.

RU RYOBI siBnsieTcs ToBapHbIM 3Hakom komnaHum Ryobi Limited, ncnonbayemsiv no nuueHamm.
PL RYOBI to znak towarowy firmy Ryobi Limited i jest uzywany zgodnie z udzielong licencja.
CS RYOBI je ochranna znémka spolecnosti Ryobi Limited a jeji pouzivani podléha licenci.
HU A RYOBI a Ryobi Limited védjegye, hasznalata licenc keretében torténik.

RO RYOBI este o marca comerciald a firmei Ryobi Limited si este utilizaté sub licen{a.

LV RYOBI ir Ryobi Limited precu zime un tiek izmantota saskana ar licenci.

LT ,RYOBI"yra ,Ryobi Limited“ prekés Zenklas, naudojamas pagal licencija.

ET RYOBI on ettevotte Ryobi Limited kaubamérk, mida kasutatakse litsentsi alusel.

HR RYOBI je Zig tvrtke Ryobi Limited i koristi se po licenci.

SL RYOBI je blagovna znamka druzbe Ryobi Limited in se uporablja na podlagi dovoljenja.
SK RYOBI je ochranné zndmka spolo¢nosti Ryobi Limited a pouZiva sa na zaklade licencie.
BG RYOBI e Tbproscka Mapka Ha Ryobi Limited u ce nsnonssa noa nuuieHs.

UK RYOBI € ToBapHum 3Hakom Ryobi Limited, i BukopucToByeTbCs 3a niLieHsieto.

TR RYOBI, Ryobi Limited sirketine ait olup, lisans altinda kullanilan bir ticari markadir.

EL To RYOBI amoreAei eurropikd onua mg Ryobi Limited kai xpnoiuorroieirar pera arré xoprynon aoeiag.
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